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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ДОЖООГИЙН ЦЭДЭВ

	Монгол улсын Баянхонгор аймгийн Баян-Овоо сумын Хавцгайн Улаан дэл хэмээх газар төрсөн. 1963 онд Монгол улсын Улсын их сургууль төгсөж. 1971 онд дэд эрдэмтэн. 1997 онд шинжлэх ухааны докторын зэрэг хамгаалжээ. 1999 онд профессор цол, 2006 онд Монгол улсын Соёлын гавьяат зүтгэлтэн цол хүртжээ.

	"Монгол яруу найргийн уламжлал шинэчлэл", “Зохиолчийн урлах эрдэм", “Монголын нууц товчооны бэлгэдэл зүй", "Шүлэг      аялгууны      шүтэлцээ", Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн нарын бүрэн зохиол. На. Сайчингуагийн Монгол улсад байсан "гар дэвтэр"-ийн шүлгүүд, "Дотоод Монголын ардын сэтгүүлийн гэрэл зургийн буулгавар ариутгал шүүдэг" (хамтарсан) зэрэг ном ба олон өгүүлэл хэвлүүлжээ.

	 

	ВАН МАНДУГА

	БНХАУ-ын Өвөр монголын Хорчин зүүн гарын хойд хошууны Манд суманд төрсөн. 1982 онд Төвийн үндэстний дээд сургууль төгсөж. улмаар 1995 онд Монгол улсад Хэл бичгийн ухааны дэд доктор, 2003 онд Бээжингийн Төвийн үндэстний их сургуульд хэл бичгийн ухааны докторын зэрэг хамгаалав. 1994 онд дэд профессор. 2000 онд профессор болжээ.

	"Монголын орчин үеийн уран зохиолын онол шүүмжлэлийн судлал",  "Монгол хятад хоёр хэл хавсаргасан Дандины "Зохист аялгууны толь", "С. Буяннэмэхийн хоёр жүжгийн гар бичмэл эх ба түүний судлал", "Дотоод Монголын ардын сэтгүүлийн гэрэл зургийн буулгавар ариутгал шүүдэг" (хамтарсан) зэрэг ном ба олон өгүүлэл нийтлүүлжээ.

	 


ӨМНӨТГӨЛ

	Монгол Улсын эрдэмтэн Дожоогийн Цэдэв, БНХАУ-ын монголч эрдэмтэн Ван Мандуга нар Сономбалжирын Буяннэмэхийн уран бүтээлийг тус тусдаа сурвалжлан судалж байснаа 2002 онд нүүр учирч хамтарч ажиллах санал нэгджээ. Түүний үр дүнд Сономбалжирын Буяннэмэх I (2008), II, III, IV (2009) ботийг Ван Мандуга, Д. Цэдэв нарын харгуулан найруулснаар Бээжингийн Төвийн үндэстний их сургуулийн “Монгол судлалын цуврал бичиг”-ийн IV, V, VI, VII болгож Бээжингийн Үндэстний хэвлэлийн хорооноос эрхлэн хэвлүүлсэн билээ. Үүнд: I ботид яруу найраг, жүжгийн зохиол, II ботид тууж, үлгэр өгүүллэг, найруулал, нийтлэл, тэмдэглэл, мэдээ зарлал, мэдээлэл, илтгэл яриа, захидал өргөдөл, III ботид түүх бичлэг, орчуулга сэлт, хавсралт, IV ботид судлал шүүмжлэл, зохиолын онол, хавсралтыг багтаан оруулжээ. Уг ботиудыг Бээжингийн Төвийн үндэстний их сургуулиас “Монгол судлалын цуврал бичиг”-т оруулан хэвлүүлсэн болохоор профессор Ван Мандуга “Ерөнхий оршил”-доо тус салбарыг байгуулагдсан цагаас ялангуяа сүүлийн үед хэвлүүлсэн ажлын тайлангаа мэдээлэх журмаар оруулжээ. Харин “Өмнөтгөл”-д С. Буяннэмэхийн уран бүтээлийн судалгааны товч тоймоос болон уг ботиудыг бэлтгэн хэвлүүлэхтэй холбогдсон зарим санааг агуулсныг Д. Цэдэв тэрлэсэн ажээ. “Өмнөтгөл“-ийн төгсгөлд “Эцэст тодорхойлох зүйл гэвэл... ” гэж эхэлсэн хэдэн өгүүлбэрт хэвлэлийн хорооны хамаарал бүхүй дарга найруулагчтай зөвлөж бичлэгийн мадгийг хэрхэн залруулсан зэргээ Ван Мандуга тодорхойлжээ. 

	Тус “Өмнөтгөл”-д “Хэвлэлд дөрвөн ботиор бэлтгэн Бээжинд монгол бичгээр, Улаанбаатарт кирилл бичгээр гаргах бололцоо боломжийг хангав” хэмээн өгүүлсэн байв. Тэрхүү өгүүлсэн ёсоор эдүгээ шинэ үсгээр Улаанбаатарт С. Буяннэмэхийн ботиудыг гаргахад Монгол улсад зохиолчийн бүтээлийг хэвлэлд бэлтгэх журам мэтийг ажил үйлсдээ анхаарч чиг баримжаа болгосон юм. Иймд Бээжингийн Үндэстний хэвлэлийн хорооноос гаргасан С. Буяннэмэхийн ботиудыг тэр чигээр нь кирилл үсэгт буулган хэвлүүлэлгүй яруу найраг, хүүрнэл зохиол, жүжиг мэтчилэн төрөл зүйлийн дарааллыг харгалзах, номуудын бүтцийг өөрчлөх, зарим мадгийг засаж залруулах, Монголд нэгэнт гарсан Г. Дүйнхэржавын эрхэлсэн эмхэтгэл, Д. Цэдэвийн хэвлүүлсэн “Утга зохиолын үүд” зэргийг ашиглах, урьд өмнө нийтлэгдээгүй шүлэг зохиол, гэрэл зургуудыг нэмэх мэтчилэн бүтээлчээр хандах шаардлага тулгарсан болой. Энэ бүхнийг хэрэгжүүлсэнд “Сономбалжирын Буяннэмэх”-ийн Улаанбаатарын хэвлэлийн онцлог оршино. 

	Зохиогчийн мэндэлсний 110 жилийн ойд зориулсан “Сономбалжирын Буяннэмэх” тэргүүн, дэд ботиудыг монгол бичгээс тулгуур хийн шинэ үсэгт сийрүүлэн буулгасан Хэл бичгийн ухааны доктор (Рb. D) Д. Болормаа, Хэл бичгийн ухааны доктор (Рb. D) Д. Сумъяа, тусалсан Н. Нандинчимэг, ялангуяа зохиогчийн гар бичмэл эхүүд, дармал лугаа Улаанбаатарын хэвлэлийг дахин тулгалт хийж нягтлан шүүсэн профессор Д. Цэдэв нарт болон ивээн тэтгэж хэвлүүлсэн “Төгөлдөр Буяннэмэх сан” ТББ, Улаанбаатар хотын Баянгол дүүргийн засаг дарга Л. Амгалан, Дундговь аймгийн засаг дарга Д. Чандмань нарт гүн талархал илэрхийлж байна. 

	 

	ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэн Улаанбаатарын их сургууль


СОНОМБАЛЖИРЫН БУЯННЭМЭХ (1902-1937)-ИЙН НАМТАР, БҮТЭЭЛИЙН ХУВЬ ЗАЯА

	XX зууны монголын түүхийн ээдрээт хуудаснуудыг эргүүлэхэд нийгэм, уран сайхны сэтгэлгээний талбарт авьяас билиг, авхаалж самбаа, эрдэм чадлаа харамгүй зориулсан олон арван хөвгүүд охид, тэдний хувь заяаны асуудал аандаа сөхөгдөн тодрох болно. Тийм хүмүүсийн дунд Сономбалжирын Буяннэмэхийн эзлэх байр суурийг үнэн зөвөөр баримт нотолгоотойгоор тал талаас улам тодруулах шаардлага өнөөгийн бидний өмнө тулгар асуудлын нэг даруй мөн. 

	“Хүүхэд болох багаасаа, хүлэг болох унаганаасаа” гэсэн монгол ардын зүйр үг бий сэн. Энэ дэлхийн хөрсөн дээр, эх газар шороон дээр мэндэлсэн хэн нэгний хүн болж төлөвших эхний гараа бол яахын аргагүй нялх балчир нас билээ. С. Буяннэмэхийн удам угсаа гарал, бага балчир насны талаар түүний намтар бүтээлийг судлагчид янз янзаар бичсээр иржээ. Үүнд: 1934 буюу 1935 оны үеэр бичигдсэн бололтой гэж хожмын эрдэмтдийн үзсэн зохиогчийн нэргүй “Түмэн ардын төлөөнөө соёлын бүтээлийг бүтээгч” хэмээх бичмэл өгүүлэлд “Түүний биеийг зарим хүмүүс дотоод монгол гэх ба зарим хүмүүс буриад, зарим нь монгол хэмээлцдэг билээ. Гэтэл нөхөр Буяннэмэх болбоос Өмнөговь аймгийн Дэлгэрхангайд нутагтай Сономбалжир хэмээх хүний ахмад хөвгүүн бөгөөд түүний эцэг нь одоо хүртэл буйн дээр түүний олон дүү нар одоо ч байсаар билээ1” гэж дурджээ. Буяннэмэхийн эсэн мэнд байсан үеийн тэр өгүүлэл нийтийн хэвлэлд гарч уншигчдад нэг мөр ойлголт өгөөгүйгээс болсон уу ямар ч гэсэн түүний удам судар, бага насны хувьд эдүгээ болтол өөр өөр ойлголт үргэлжилсээр билээ. С. Буяннэмэх цахар хүн гэх ойлголт өвөрлөгч түмний дунд ч хүртэл бий. Ингэж хэлэхийн учир нь 1995 оны 5 сарын 3-нд Токиогийн Гадаад судлалын их сургуулийн Олон улсын харилцааны газарт “Өнөр цэцэг” сэтгүүлийн арван жилийн ойд зориулсан эрдэм шинжилгээний хуралд миний бие оролцож “Өвөр монгол ба Монгол улсын утга зохиолын харилцаа холбоо”-ны талаар үг хэлсэн, түүнээс хэсэглэн нийтлэхдээ “С. Буяннэмэх бол цахар удамтай хүн бөгөөд аав нь эрт нас барж Тогтох тайжийн гар дээр өсжээ. Тэр Хайлаар зэрэг газраар Пунцагдорж гэдэг нэрээр ажиллаж байлаа гэдэг2” хэмээсэн байв. Хэдийгээр эл хэсэг “гэдэг” гэсэн дам сонссон санаагаар төгссөн гэх боловч “С. Буяннэмэх цахар удамтай хүн” гэсэн нь уг сэтгүүлийг хэвлэлд бэлтгэгчид найруулагчдын ойлголтоор нийтлэгджээ. Ийм ойлголт өвөрлөгчдийн төдийгүй Монгол улсын зарим хэсгийн дотор бат үнэмшилтэй байдаг байжээ. Монголын эрдэмтэн, түүхч Ш. Нацагдорж 1997 оны 1 сарын 25-26-нд Монголын радиогоор “Буяннэмэх Өвөр монгол гаралтай хүн. Яриа нь яах аргагүй цахар” гэж хоёронтоо ярьсныг миний бие сонссон юм. Ш. Нацагдоржийн энэ ярианы бичлэг Монгол улсын ямар нэгэн сонин сэтгүүлд хэвлэгдсэн байж таарна. Тиймээс Буяннэмэх, хүн олонд яагаад ийм сэтгэгдэл үлдээгээ вэ? гэсэн асуултад тодотгон хариулах нь зүй. Үүний тулд хэд хэдэн судлаачийн С. Буяннэмэхийн насан багын намтартай холбогдол бүхүй өгүүллээс иш татваас ийм буюу. С. Лувсанвандан 1967 онд “С. Буяннэмэхийн намтар бүтээл” судалгааны өгүүлэлдээ “Зохиолч Буяннэмэх 1902 онд тэр үеийн Говь түшээ гүний хошуу, одоогийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын нутаг Онгийн голын бэлчээрт малчин ард эмэгтэй Тумын гэрт төржээ. Эцэг Сономдорж амьдрал тусгай байсан учир эх Тумын гар дээр хүмүүжиж байгаад 5 настай Буяннэмэх өнчрөн хоцорсон байна. Өнчин хүүг хүргэн ах Цахар Лувсан үрчлэн авч улмаар амьдралын эрхээр есөн настайдаа Өвөрлөгч нутгийн жирмийн чуулганы Тогтох тайжийнд үрчлэгдсэн байна3” гэжээ. 

	БНХАУ-ын монголч эрдэмтэн Ван Мандуга “Тэр 1902 онд хуучин Түшээт хан аймгийн Говь түшээ гүний хошуу одоогийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын Арын булгийн Хүрэн хошуу гэдэг газар малчин эмэгтэй Думын гэрт төржээ. Эцэг Сономбалжир амьдрал тусгай байсан учир эх Думын гар дээр өсөн бойжоод 5 настайд нь эх нь нас барсан байна. Өнчин үлдсэн С. Буяннэмэхийг нагац эгч Чимид нь өөрийн гар дээрээ авсан боловч амьдрал ядуу учраас өөрийн нөхөр Лувсангийн танил болох Өвөр монголын эрх чөлөөний гарамгай тэмцэгч Тогтох тайжид үрчлүүлжээ4” гэжээ. 

	С. Лувсанвандан, Ван Мандуга нар С. Буяннэмэхийн амьдралын эхэн буюу бага балчир насны намтраас удаа дараалан бичихдээ нэгээс нөгөөд шинэ баримтаар баяжуулсаар иржээ. Гэвч нэгэн зүйлийн хувьд ч өөр өөр ойлголт байгаа учраас Монголын архив, Нийгмийг аюулаас хамгаалах байгууллагын эдүгээгийн Тагнуулын төв газрын сан хөмрөгтэй нэлээд гүнзгий танилцсан судлаач Г. Дүйнхэржавын “Сономбалжирын Буяннэмэхийн улс төрийн намтар” товхимлоос хэдэн өгүүлбэр иш татъя. Үүнд: “С. Буяннэмэх Манж Чин улсын төр гуйван дайвсан Бадаргуулт төрийн 31 дүгээр он буюу хар бар жил (1902 он) Түшээт хан аймгийн Говь түшээ гүний хошуу буюу одоогийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын нутаг Хөх хуруугийн бууцанд ард Цогтын охин Думаагийн ууган хүү болон төржээ. Эцэг Сономбалжир нь амьдрал тусгай байсан учир Буяннэмэх эх, эгч, ах, өвөө нарын гар дээр хүмүүжиж байжээ. С. Буяннэмэх удаа дараа бичсэн өргөдөлдөө намайг найман настай байхад эцэг маань нас барсан учир амьдралын эрхээр миний эх намайг дагуулан Нийслэл хүрээнд байсан дүү хүүхнээ түшиж амьдрахаар ирсэн гэж бичсэн байдаг. Тэр үед Буяннэмэхийн эгч нь Цахар гүн Э. Тогтох тайжийг бараадан янз бүрийн ажил хийж амьдарч байсан Цахар Лувсан гэдэг хүнтэй ханилан сууж байжээ... Ихэнх материал болон түүнийг сайн таних нутаг усныхны хэлж байгаагаар “Мухар хуруу” хэмээх хочтой Сономбалжир гэдэг хүний ууган хүү болох нь батлагдаж байгаа юм. С. Буяннэмэхийн эх нь харлаг Цогт гэгч хүний их охин Думаа гэдэг хүн байжээ... С. Буяннэмэхийн бичсэн зарим өргөдөлд намайг 10 настай байхад эх нас барсан гэж бичсэн байдаг. Нэг нутгийн бөгөөд Буяннэмэхийн тухай мэдэх хүмүүсийн яриа болон түүний амьдралыг судалж байсан Л. Пүрэвдорж гуайн судалгаа5, С. Буяннэмэхийн тухай бичсэн зарим өгүүлэлд Сономбалжир нутаг усандаа сэрүүн тунгалаг байсан нь батлагдаж байна. Харин эх нь хоёр дахь хүүхдээ гаргахаас болж нас барсан гэдгийг нутгийн олон хүн гэрчилж байна. Эцэг нь түүнийг асарч чадахгүйгээс ч болсон юм уу амьдралын эрхээр Цахар Лувсантай ханилан сууж байсан эгчид нь хүргэж өгсөн гэдэг нь баталгаатай болж байна. С. Буяннэмэх яагаад амьдралынхаа тухай зөрүүтэй бичих болов гэвэл тэр балчир багынхаа явдлыг мэдэхгүй учраас зөвхөн эгчийнхээ буюу дам хүний яриагаар өөрийн намтраа бичиж байсан юм байна гэж дүгнэхэд хүргэж байна6” гэжээ. Энэ бүхнээс болон нутгийн хууччуулын яриаг бас тэмдэглэсэн С. Пүрэвсүрэн болон ах дүү нарынх нь үе удам дамжсан яриа сэлтээс үзэхэд С. Буяннэмэх нь Түшээт хан аймгийн Түшээ гүний хошуу, эдүгээгийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын нутаг Арын булгийн Буурлын хүрэн хошууны Хөх хурууны бууцанд Жимээгийн Сономбалжирын хүү болон эх Харлаг Цогтын их охин Думаагийн гэрт төржээ. Сономбалжир нь багадаа малд явсан эхийнхээ араас дагаж гүйгээд гараа хөлдөөсний улмаас зарим хуруу нь хөдөлгөөн муутай татанги болсон тул нутгийнхан нь мухар хуруу Сономбалжир хэмээн нэрийддэг байсан гэдэг. Эх Думаа нь Буяннэмэхийн багад нас барсан учир нагац эгч Цахар Лувсантай ханилсан Чимэдийн гар дээр очжээ. Буяннэмэх өөрийн зарим захианд Лувсанг “нагац аав” гэж нэрлэсэн байдаг. Цахар Лувсан Тогтох тайжийн харьяаны албат байсан учраас ойр дэргэд нь байсны хувьд Буяннэмэхийг сайн хүмүүсийг бараадуулахын тулд Тогтохынд өгсөн гэдэг юм. Үүнийг Буяннэмэхийг Тогтох тайжийнд үрчлэгдсэн гэж үздэг. Үрчлэх, өгөх хоёрын хооронд ялгаа буй гэж үзнэ. 

	Тогтох тайжийн хоёрдугаар хүү Наймантай (сүүлд Нямаа нэртэй болсон) нас сүүдэр 86 зэрэгцэж байхад нь 1969 оны 5 дугаар сарын 23-нд Улаанбаатар хотын 120 мянгатын гэрт нь Цэдэв миний биеийг очиж уулзахад “Богд эзний зөвшөөрлөөр Орос улсаас Монголд ирсний дараа Буяннэмэх арваад нас хүрсэн ч юм уу бага л хүү ирсэн. Баруун аймгийн нэг хүн Буян-Арвижих гэдэг хүүг бас өгсөн. Буяннэмэхийг бас тэгж л өгсөн гэдэг юм. Буяннэмэх 17-18 орчим нас хүрээд манайхаас гарсан болов уу7” хэмээн хуучилж билээ. Найман гуайн яриа үндэслэлтэй болохыг Монгол улсын Түүхийн төв архив (Фонд А-7, Т-1, Х/н 338)-т байгаа баримтад “Олноо өргөгдсөний зургаадугаар он найман сарын арван. Зоригт баатар бэйс миний нэрийн доор дансалсан ач хөвгүүн Эрхбаяр (Эрхэмбаяр), Өлзий, Лимай, Енхуа, Чинхуа, Эрдэнэбазар, Лэгшид, Дулам, Шарав, Буяннэмэх, Буянжаргал... ” гээд цааш олныг дурдсан бичээс гэрчилж байна. Түүний дотор аравдугаарт Буяннэмэх хэмээх нэр байгаа нь Тогтох тайжийн нэрийн дансанд 1916 он гэхэд Буяннэмэхийн багтаж байсны нь баримт мөн. Буяннэмэх бага наснаас Тогтох тайжийнхны хүрээлэлд багтсан учир “яриа нь яах аргагүй цахар” болсон гэдэг нь үнэн болой. Гэвч Буяннэмэх угаас Өвөр монгол “Цахар удамтай хүн биш” гэдгийг дээр өгүүлсэн баримтууд тодруулж байгаа юм. 

	С. Буяннэмэх эрийн цээнд хүрсэн 17-18 нас хүрсэн үедээ буюу 1920-оод оноос монголын хувьсгалын үйлсэд хүчин зүтгэсэн гэдгийг партизан Гомбожав гуайн яриа давхар баталж байгаа юм. 1977 оны 9 дүгээр сард ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс Сэлэнгэ аймагт явуулсан хээрийн шинжилгээний ангийн тайланд партизан Гомбожавын яриаг дурдсан байна. Түүний өгүүлснээр Хиагтыг чөлөөлөхийн өмнө хилийн харуулд хоёр хүн баригджээ. 

	Нэг залуу нь: — Би Тогтох тайжийн хүү Буяннэмэх. Ардын намын нөхөдтэй нийлэх гэж явна гэжээ. Хэл ярианаас нь үзэхэд Цахар Өвөр монгол хүн гэдэг нь тодорхой ажээ. Харуулынхан түүнийг ихэд сэрдэж нэгжихэд хятад бичигтэй ном гарсанд гамингийн тагнуул гэж бодоцгоосон юм. Гэтэл тэр залуу Бодоо, Данзан гуай нар намайг танина гэжээ. Даргынхаа хэлснээр Гомбожав тэднийг хоёр орос цэргийн хамт Монголчуудад хүргэж өгсөнд Дамбадорж найр тавин угтахад түүнийг хувьсгалч хүн гэдгийг мэдсэн ажээ. Ингэж С. Буяннэмэх ардын хувьсгалын ялалтаас өмнөх үеэс хувьсгалтай амьдралаа холбосон гэдэг нь нотлогдож байгаа болно. 

	С. Буяннэмэх хувьсгалын дараа Эрхүү хот дахь Коминтерны дорнод хэлтсийн нарийн бичгийн дарга нарын газарт Монгол Ардын Намын төлөөлөгчөөр зургаан сар ажиллаад Нийслэл хүрээнд буцан ирж Цэрэг ардыг сурган боловсруулах газарт суртлын ажил хийсэн юм. Монголын хувьсгалт залуучуудын эвлэлийг анх байгуулагдсан үеэс түүний үйлсэд С. Буяннэмэх чармайлт гаргаж ажиллаж байсны жишээ нь 1922 онд Москва хотод болсон Бүх дэлхийн эв хамт залуучуудын интернационалын II их хуралд оролцсон хийгээд монголын хувьсгалын удирдагч Сүхбаатарыг оршуулахад, мөн Монгол Ардын Намын II их хуралд Монголын залуучуудын эвлэлийг төлөөлөн үг хэлж байсан явдал юм. С. Буяннэмэх Монгол Ардын Намын II их хурлаас (1923) Бүгд хурлын гишүүн, Монгол Ардын Намын тэргүүлэгч бөгөөд зохиолын хэлтсийн эрхлэгчээр сонгогджээ. Монгол Ардын Намын III их хурлын үед (1924) нам, эвлэлийн удирдлагын хооронд хүчтэй зөрчил болж “нам, эвлэлийн журмыг гажуудуулж явсан” хэргээр С. Буяннэмэх 30 хоног шоронд хоригджээ. Шоронгоос суллагдсаны дараа С. Буяннэмэх нууц нэр хэрэглэн Барга, Өвөр монголд очиж хувьсгалын ажилд оролцож байжээ8. С. Буяннэмэх Бээжинд очиж Өвөр монголын намын анхдугаар их хурлыг бэлтгэлцэн уул хурлаас Намын Төв Хорооны тэргүүлэгчээр сонгогдож, “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн найман дугаарыг эрхлэн гаргаж байв. С. Буяннэмэх 1937 онд шоронд хоригдож байхдаа мөрдөн байцаагчид “Манай монгол улс хувьсгалын замаар Барга, Дотоод монголтой нэгдэж болно хэмээн бодож бэлтгэл суурийг хийхээр гадаадад гарахдаа Барга, Дотоод монголд хувьсгалын ажил хийж байсан... ” гэж өчиж байжээ. Энэ нь үнэндээ С. Буяннэмэх наанаа оргосон мэт байгаа ч үнэн учир нь Дотоод монголын хувьсгалчид түүнийг ирнэ гэдгийг урьдчилан мэдэж хоршооны дамжаанд хичээл заалгах, түүний байрлах байрыг хүртэл бэлтгүүлж байсан хэмээн тухайн үес Хайлаарт байсан, 1960-аад оны үед ШУА-ийн Тэргүүлэгчдийн газрын Гадаад харилцааны хэлтсийн даргаар ажиллаж эдүгээгийн Монгол Улсын Үндэсний номын сангийн III давхарт тухайн үес Аспирантурын зөвлөлийн нарийн бичгийн даргаар ажиллаж байсан Цэдэв надтай зэргэлдээ өрөөнд сууж, асуусан бүхэнд минь хуучлан хариулдаг байсан Г. Эрдэмбилэг гуайн хожим өгсөн ярианаас тодорхой болж байгаа юм. С. Буяннэмэх Хятадад хэрхэн ажиллаж байсныг [“Дотоод монголын ардын сэтгүүл”- ийн гэрэл зургийн буулгавар ариутгал шүүдэг] хэмээх Д. Цэдэв, Ван Мандуга нарын найруулан зохиож харгуулан зассан номд (2007) тодорхой өгүүлсэн юм. С. Буяннэмэхийн Цэцэнбилэгт нэрээр гаргаж байсан “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн найман дугаар бол тухайн үеийн хятад орны байдал, хятад монголын харилцааны асуудлыг тусгасныхаа хувьд үнэт ховор хэрэглэгдэхүүн болно. 

	С. Буяннэмэх 1926 онд эх орондоо буцаж ирээд Монголын Хувьсгалт Залуучуудын эвлэлийн төв хороонд суртлын сургагчаар ажиллаж байгаад 1926 оны аравдугаар сараас Буриадад уригдан ажиллах болсон юм. Буриадын архивын сан хөмрөгт Буяннэмэхийг ажилд томилсон тушаал болон бусад баримт бичиг хадгалагдан үлдсэн юм. Үүнд:

	 

	Распоряжение №3 

	Заведующего Бурпедтехникумом

	 

	На должность преподавателя монгольского языка с 10 сего октября допускается тов Буян-нэмху

	 

	п/п Зав БПТ Алексеев

	 

	Буриадын Багшийн техникумын захирлын 1926 оны 3 тоот тушаалаас үзэхэд “Монгол хэлний багшийн тушаал дээр энэ 10 сарын 10-наас эхлэн нөхөр Буяннэмэхийг ажиллуулахыг зөвшөөрсүгэй” гэсэн утга илэрч байгаа юм. С. Буяннэмэх, Улаан-Үүдэд 1926-1927 онд уригдан ажиллаж байхдаа Буриадын Багшийн техникумд Монгол хэл, халх аялгууны хичээл заах, Буриад монголын хөгжмийн дамжаанд шанзны хичээл орох, мөн Буриадын эрдмийн хүрээлэнд “Буриад Монголын бичиг үсгийн залруулан бичих заавар” боловсруулах, захиалгаар “Багачуудын баясгалант бичиг” хэмээх нэрийн дор хүүхдэд зориулсан өгүүллэгийн түүвэр туурвих, “Уран үгсийн чимэг” сэтгүүлд шүлэг өгүүлэл, тууж хэвлүүлэх, олон улсын хурал зөвлөгөөнд оролцож үг хэлэх зэргээр идэвх зүтгэл гаргаж ажиллаж байсан юм. Энэ талаар Цэдэв миний бие “Монголын зохиолч С. Буяннэмэхийн намтар, уран бүтээлийг Улаан-Үүдийн материалаар тодруулах нь”, “Монгол Оросын 1920-30-аад оны соёл хоорондын харилцаан дахь монголын соён гэгээрүүлэгч зохиолч С. Буяннэмэх” гэсэн өгүүллүүдийг “Монголын соёл урлаг судлал” цувралын 2005 оны 7-8 дугаар болон 2013 оны 15 дугаарт тодорхой баримт жишээтэйгээр нийтлүүлсэн юм. Эдгээрийг улам тодотгон судлах нь С. Буяннэмэхийн намтар бүтээлийн төдийгүй Орос Монголын, тэр дундаа Буриадын болон Монголын соёлын харилцааг гүнзгийрүүлэн судлахад зайлшгүй чухал болой. 

	С. Буяннэмэх 1927 онд МАН-ын VI хурлын төлөөлөгчөөр оролцож Бүгд хурлын гишүүнээр сонгогдож улмаар Улаанбаатар хотын намын хорооны даргаар ажиллажээ. С. Буяннэмэх 1929 онд Улаанбаатар хотын намын хорооны даргаас өөрчлөгдөж МАН-ын Төв хороонд ажиллах болжээ. С. Буяннэмэх 1921 онд элссэн намын гишүүнээсээ 1930 онд хөөгдөж, 1934 онд дахин сэргээлгэжээ. Ер нь С. Буяннэмэх өгсөж нэг дэвшиж, уруудаж нэг буурч явсныг түүний амьдралын замнал тодорхой харуулдаг юм. 1930 онд Хотын захиргаанд газар хэмжигч, шинээр байгуулагдсан Түүх зохиох газарт ажилтан, Сангийн яаманд нягтлан бодох, мөн сургуулийн багш зэрэг ажлыг богино хугацаагаар хийж байв. 1932 онд зургаан сар гаруй шоронд орж суллагдаад “Ардын үндэсний эрх” сонины хариуцлагатай нарийн бичгийн дарга, Уран сайхны зөвлөлийн даргаар дэвшин ажиллав. 1936 онд Уран сайхны зөвлөлийн даргаар дахин томилогдож “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” сэтгүүлийн эрхлэгч, шинээр нээгдсэн багш нарын клуб, соёлын ордны даргын тушаалыг хавсран ажиллаж байв. 

	С. Буяннэмэхийн нийгэм, улс төр, олон нийтийн үйлсэд амьдралынхаа олон жилийг зарцуулсан нь монголын уран сайхны сэтгэлгээг хөгжүүлэхэд түүний хүчин зүтгэсэн явцтай салшгүй холбоотой юм. С. Буяннэмэх Монголын уран сайхны сэтгэлгээний талбарт олон жилийн турш авьяас билгээ зориулсны бас нэг тодорхой жишээ бол 1929 оноос Хувьсгалын уран зохиолч нарын бүлгэмийг үүсгэн байгуулалцаж бүлгэмийн тэргүүлэгчээр сонгогдож тус бүлгэмийн анхны цоморлог “Уран үгсийн чуулган”-ыг хэвлүүлэн гаргахад манлайлан оролцож 1934 оноос “Уран зохиолчдын холбоо”-ны даргаар сонгогдож байсан явдал мөн. 

	С. Буяннэмэх 1920-иод оноос уран бүтээлээ туурвиж эхэлж улмаар 

	1. “Чигч шударгыг шүүмжилсэн шүлэглэлийн оршил”, 

	2. “Баатар хөвгүүн Тэмүжиний жүжиг”, 

	3. “Марал Шарын жүжиг”, 

	4. “Шөнийн буг”, 

	5. “Харанхуй засаг”, 

	6. “Холбоо шүлгийн цоморлог”, 

	7. “Ардыг мэхлэгч шар хуялч” хэмээх жүжиг, 

	8. “Шар ус” хэмээх жүжиг, 

	9. “Дагва” өгүүллэг, 

	10. “Францус улсын хувьсгалын түүх” (Буяннэмэх, Ишдорж нар зохиов), 

	11. “Монголын хувьсгалт залуучуудын эвлэлийн түүх дор холбогдох зүйлүүд” (Цэцэнбилэгт, Ойдов нар зохиов), 

	12. “Ертөнцийн улирал хувьсгал, ардын намын аливаа учир засаг төрийн гол учруудын товчилсон толь хэмээгдэх оршив” 

	 

	гэсэн нэр бүхий уран зохиолын болон түүх, орчуулгын бие даасан арав гаруй номыг хэвлүүлсэн ажээ. Эдгээрийн зарим нь Монгол улсын нутаг дэвсгэрийн хэмжээнд олдохыг больсон юм. Нэгэн жишээ дурдахад “Монгол улсын арван нэгдүгээр оноос эдүгээ хүртэлх хэвлэмэл зүйлийн бүртгэл” 26 (1936) ном зүйн 87 дугаар талд “Ардыг мэхлэгч шар хуялч”, Буяннэмэх. Ардыг гэгээрүүлэх яам. 58, 32, 1000, 21” гэсэн номын мэдээлэл бий. Үүний мөрөөр эрэлд гараад Монгол улсын нутгаас олдох найдваргүй болсон юм. Гэтэл Японы Токиогийн гадаад судлалын их сургуулийн профессор Х. Футаки багшид тэр ном байгаа сураг дуулдав. Олон жилийн өмнө Улаанбаатарын гудамжнаа ном зарагч нэгнээс Х. Футаки багшийн худалдаж авсан тэр номыг хувилж С. Буяннэмэхийн бүтээлийн санг баяжуулав. “Монголыг хүрээлсэн эзэрхэг улсуудын хоорондын байдлыг товчлон үзүүлсэн түүх“, “Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр”, “Ойрх цагийн товч түүх”, “Багачуудын баясгалант бичиг”, “Утга зохиолын үүд” нэрийн дор С. Буяннэмэхийн гар бичмэл дэвтрүүд хэвлэгдээгүй үлдсэн юм. С. Буяннэмэхийн хэвлүүлсэн ном болон гар бичмэлээр үлдсэн бүтээл бол түүний хойч үедээ үлдээсэн үнэт өв мөн. Тэр бүхнийг багцаалан бодоход С. Буяннэмэхийн бүтээсэн, монгол соёл утга зохиол урлагийг хөгжүүлэхэд авьяас билгээ зориулсныг эргэцүүлэхэд Улсын бага хурлын тэргүүлэгчид ба Ардын Сайд нарын зөвлөлийн гишүүдийн 1935 оны 9 сарын 25-ны хамтарсан хурлын шийдвэрээр “Улсын алдарт гавьяат уран зохиолч” цол хүртээсэн нь нүдээ олсон үнэлэлт байжээ. Тэрхүү үнэлэлт нь, шүүх цаазын бичгийн 43, 44, 45 дугаар зүйлд заасан гэмт хэргийг өдүүлсэн гэж үзэж, Дотоод яамны дэргэдэх онцгой бүрэн эрхт комиссын 1937 оны 10 дугаар сарын 25-ны нэг тоот тогтоолоор цаазлах ял оноолгосон эзэнтэйгээ цуг хэлмэгдэж 1937-1962 оны хооронд С. Буяннэмэхийн бүтээл “хориотой”-д тооцогдож ирсэн юм. Харин 1962 оны V сарын 15-19-нд болсон Монголын зохиолчдын III их хурлын илтгэлд “Бид энэ хүмүүсийн уран бүтээлийг олон уншигчийн хүрээнд дахин оруулахдаа туйлын бодит бөгөөд шүүмжлэлтэй хандаж тухайн үеийн түүхийн тодорхой нөхцөлөөр тайлбарлаж өгөх хэрэгтэй9” гэжээ. С. Буяннэмэхийн хэргийг 1962 оны 11 дүгээр сарын 16-нд БНМАУ-ын дээд шүүхийн бүгд хурлын 17-р тогтоолоор цагаатгасан байна. Энэ үеэс л С. Буяннэмэхийн намтар туурвилыг судалгааны хүрээнд оруулах үүд хаалга нээгдсэн болой. Ийм учраас С. Буяннэмэхийн намтар бүтээлийн хуудсыг жилээс жилд шинэ хэрэглэгдэхүүнээр баяжуулсаар байх нь түүний хожмын судалгаанд үнэлж баршгүй хэрэглэгдэхүүн юм. 

	С. Буяннэмэх 1937 оны мөрдөн байцаалтдаа өөрийн эхнэр Зинагийн тухай товч дурдсанаас өөр түүнээс гарсан үр хүүхэд зэрэг олон төрлийн асуудалд хэн ч анхаарал тавиагүй өдий хүрсэн гэхэд болно. Харин мөрдөн байцаалтын зарим утга санаа нийтийн хэвлэлд гарснаас хойш тэрхүү эмэгтэйн талаар таагүй зарим таавар мэдээлэл монголын хэвлэлд нэг бус удаа гарсан юм10. Гэтэл Буяннэмэхийн охин Грызумова Сарена Ивановна өөрийн эцэг Буяннэмэхийг Оросын архивын удирдах байгууллага болон түүх баримтын газруудаар эрж хайгаад эс олсонд Монгол улсад суугаа Оросын элчин сайдын яаманд 2004 оны 3 дугаар 8-нд хандсан байдаг. 1929 оны 10 дугаар 20-нд Улаанбаатарт төрсөн охины хүсэл мөрөөдөл биелж эцгийнхээ хувь заяаны талаар тодорхой мэдээлэлтэй болоход 2006 оноос туслах завшаан бидэнд олдсон юм. 2008 оны 11 дугаар сарын 30-нд Грызумова Сарена Ивановнатай Санкт Петербург хотын захын дүүрэг дэх гэрт нь Монголын соёл судлаач Ж. Долгорсүрэн багшийн хамт Цэдэв миний бие уулзаж хуучилсан билээ. Тэгээд эцгийнхээ тухай тодорхой ойлголттой болж

	 

	“Процветай моя монголия и мои монголы. 

	Пусть весь мир знал о моей

	Монголии и великой нации-монголов”

	(Миний Монгол, миний Монголчууд цэцэглэг. 

	Миний Монголын болон Аугаа үндэстэн

	Монголчуудын тухай дэлхий даяар мэдтүгэй)

	Грызумова Урманчеевая Бояннемех. 30. 11. 2008”
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	гэсэн үгийг Цэдэв миний тэмдэглэлийн дэвтэрт өөрийн гараар 80 эргэм насандаа бичиж өгч билээ. Энэ баримт бол С. Буяннэмэхийн намтар бүтээлийг цаашид Монгол, Орос, Хятад улсын архив, номын сангуудын сан хөмрөгийн шинэ шинэ хэрэглэгдэхүүнээр баяжуулахын чухлыг харуулж байгаа юм. 

	Монголын нийгэм уран сайхны сэтгэлгээнд хар мөрөө үлдээсэн 1930-аад оны хилс хар хэргийн золиосонд С. Буяннэмэх өртөж өөрийн магТан дуулж байсан газар шорооноо 35 жилийн үдшийн гялаан, үүрийн цолмонтой золгосон ч гавьяат хүний үйл хэрэг үүрд мөнх байдаг жам дагуу түүний нийгэм улс төрийн зүтгэлтэн, яруу найрагч, хүүрнэл зохиолч, жүжгийн зохиолч, сэтгүүлч нийтлэлч, түүхч, утга зохиолын онолч шүүмжлэгч, утга зохиолын орчуулагчийн хувиар Монголын нийгэм уран сайхны сэтгэлгээнд оруулсан үнэт хувь нэмэр, алдар гавьяа нь жилээс жилд улам тодрох болно. 

	 

	Дожоогийн Цэдэв11

	 

	Арван долоодугаар жарны Баясгалан хэмээх усан луу жилийн намрын адаг цагаан нохой сарын шинийн найман буюу аргын тооллын 2012 оны 10 дугаар сар 22-ны өлзий бэлгэт өдөр.

	 


 

	ҮЛГЭР, ӨГҮҮЛЛЭГ 



	



	НОЁН АВГАЙН ҮЛГЭР

	Тус зохиолыг “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн нэгдүгээр дэвтэр (Дундад ард улсын арван дөрөвдүгээр он арван нэгдүгээр сарын арван зургаан, 1925 он)-ийн 27-28 дугаар талаас авав. Уг зохиолд зохиогчийн нэрийг тавиагүй. Бид С. Буяннэмэхийн эмхэтгэсэн буюу боловсруулсан зохиол болов уу гэж үзэв.

	 

	Ноён: — Тахар. Тахар юунд дэмий л үймэлдэж буй. 

	Тахар: — За боолчууд үймэлдсэн бус баруун айлын багачууд үймэлдэж буй. 

	Ноён: — Тэр муу ноход, намайг энд байхад аймшиггүй юуны учир үймэлдэж буй. 

	Тахар: — За боол сонсвоос баруун айлын Гомбо нэгэн жигтэй үг хэлж ирээд олныг үймүүлж буй мэт. 

	Ноён: — Ямар үг хэлж ирсэн буй?

	Тахар: — Боол би түүний үгийг бүгдийг сонсож завдсангүй. Хальт мөлт сонссон нь: — Ардын зовлонг арилгаж, ноёны дарлалыг устгамуй хэмээмүй. 

	Ноён их л хилэгнэн хэлрүүн: — Хэн хэн. тийм буюу. Самуурсан боолын зулзагууд над лугаа халдах саналтай болж буюу тэр Гомбо нохойг түргэн дуудагтун! хэмээн ихэд хашхирвай. 

	Тахар их л айн: — За за, за за хэмээн гүйн гарч дуудаар эчибэй.

	 


НОЁН АВГАЙН ҮЛГЭР 
(Нэгдүгээр сэтгүүлийн үргэлжлэл)

	Тус зохиолыг “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн гуравдугаар дэвтэр (Дундад ард улсын арван дөрөвдүгээр он арван хоёрдугаар сарын арван зургаан, 1925 он)-ийн 26-36 дугаар талаас авав.

	 

	Ноён тахрыг явуулаад их л сүйлгэлэн суутал тахар буцаж гүйсээр орж ирээд ийн хэлрүүн: — Ноён аав, Боол би ноёны зарлигаар Гомбыг дуудаар эчибээс түүний хэлсэн нь: — Миний бие тэр ноёнд дуудагдах учиргүй хэмээмүй. 

	Ноён их л хилэглэн зандран өгүүлрүүн: — Муу боол чи бас намайг доромжилж Гомбыг үл авчирмуй. Түргэн Сагсаг Төгсөг хоёрыг дуудагтун! хэмээв. 

	Тахар биеэ цохихоор бодож их л айн сөгдөн мөргөж: — Ноён өршөө өршөө! хэмээхүйд

	Ноён зандран хэлрүүн: — Муу нохой чи харин Гомбыг өмөөрч буй буюу хэмээн их л уурлан ташуураа шүүрэн авч тэр тахрыг толгой тархигүй нэгэн зэрэг балбачин жанчихуйд тахар тэсэхүйеэ бэрх болж гэнэтэд босон харайн дутаан гарч одвой. 

	Ноён уурласны хүчиндээ хөөн гарч хотын дотор ихэд муу дуугаар хашхирахуйд зүүн баруун гэрийн мэйрэн, занги ба аягач шанагач, эхнэр охид нь цөм гарч ирэн их л үймээн болбай. 

	Тахар нэгэнт айсан тул гүйсээр Гомбын байсан гэрт ирвээс маш олон хүн хуралдан буй. Тэдгээр хүмүүс тахрыг үзээд их л сочилцон чи яахан нүүр амандаа цус нөж наалдуулсан буй?

	Тахар сүйлгэлэн хэлрүүн: — Ноёнд цохигдов, ноёнд цохигдов хэмээв. 

	Гомбо хэлрүүн: — Би чамд хэлсэн биш үү, одоо ямар буй? Ноён хэмээгч биднийг нохой мэт үздэг тул түүнд зарагдсан ч адил, эс зарагдсан ч адил болой. Дахин бүү очигтун! Ял байваас би мэдье хэмээв. 

	Тахар хэлрүүн: — Тэр хэрэв ирж бариваас яах буй?

	Гомбо хэлрүүн: — Боолчлогдсон бидний хүн олон бөгөөтөл боолчлогч гагц ноён ирэхээс бид юунд аймуй. 

	Тахар хэлрүүн: — Тийм бөгөөс бид эзэн ноёноосоо урвах буюу. 

	Гомбо хэлрүүн: — Мөн мөн, бид түүнээс урваж түүний дураар эзлүүлэхгүй болой. 

	Тахар хэлрүүн: — Тийм бөгөөс биднийг урвасан болгож тэр ноён цэрэг дагуулан ирж бариваас хэрхэх буй?

	Гомбо хэлрүүн: — Бид эзэрхэг бурангуй ноёдоос урваснаас бус улс төрөөс урвасан бус тул гэмгүй. 

	Тахар: — Эзэн ноёноосоо урваваас улс төрөөс урваснаас ямар ялгавар буй?

	Гомбо хэлрүүн: — Эзэн ноён, боол зардас хэмээвч цөм нэгэн адил улсын ард болой. Гагцхүү нэгэн этгээдийг нь эрхэмлэн нөгөө этгээдийг нь захируулсан хэрэг бөгөөд захируулахдаа олон ардыг дарлагтун! хэмээсэн бус хамгаалан сайжруулагтун! хэмээсэн хэрэг болой. Тийн атал тэр ноён биеэ бурхан мэт бодож олон ардыг адгуус адил санаж, энэ мэтээр дарладаг нь огт зүйд нийлэхгүй тул одоо бид түүнд захируулахгүй болж өөр сайн захиргаа байгуулсугай хэмээсэн хэрэг бөгөөд урвасан хэрэг бус болой. 

	Тахар хэлрүүн: — Хэдий бээр тийм боловч энэ хошуу хэмээгч эзэн ноёны хошуу биш үү? Бид хэмээгч энэ ноёны боол биш үү? хэмээхүйд тэдгээр хуралдсан улс их л инээлцэв. 

	Гомбо хэлрүүн: — Нөхөр нөхөр, та үнэхээр хэчнээн хэлэвч үл мэдэх нь үнэхээр боолчлогдсоор эргүү толгойтой болжухуй. Чи бодогтун! Олон ард бид наргүй болбоос энэ хошуу байх буюу. 

	Тахар хэлрүүн: — Хүнгүй болбоос ямар хошуу байх аж. 

	Гомбо өчрүүн: — Зөв, зөв бид байсан дээр сая энэ хошуу байжухуй. Тиймийн тул хошуу хэмээгч бидний олон ардын хошуу болой. Гагц ноёны хошуу бус. Тийн атал нэг хүнд түүний хошуу, түүний боол хэмээн бодож бүхүй нь даруй өөрийн толгойгоо өөрөө хүний хөлд оруулж, өөрийн биеэ өөрөө доромжилж байх хэрэг биш үү. 

	Тахар хэлрүүн: — Чиний үг хэчнээн ч зөв боловч ноёны хүч хэрхэвч биднээс илүү бөгөөд биднийг яаж ч чадах болой. 

	Гомбо асууруун: — Ноён ямар хүчтэй хэмээн чи айдаг буй?

	Тахар хэлрүүн: — Ноён бөгөөс хошууг захирах тул эрх нь их. Удалгүй хэдэн бошго хиа нараа явуулан биднийг бариулж ч чадмуй. Цааш хэлбээс улсын засгийн газар түүнийг хамгаалмуй. Бидэнд үг хэлэх газар нэг ч үгүй. Түмэн зөв байвч түмэн буруу болмуй. 

	Гомбо инээн өгүүлрүүн: — Чиний айдаг бас зөв. Ер нь улс төрийн гүн ёсыг үл мэдэх хүмүүс цөм чам лугаа адил айдаг сэжиглэдэг болой. Би чамд учрыг тайлбарлан өгсүгэй. Тэр ноёны бошго дагалт хиа зарц албат боол нь цөм бид биш үү?

	Тахар өгүүлрүүн: — Тийм байхгүй дээ. Тийм бөгөөс бид түүний дуудахад очихгүй, тушаахыг хэрэгсэхгүй болбоос тэр бас ямар боолоо явуулж биднийг бариулах буй? Энэ нэг жич улсын жинхэнэ засгийн газар хэмээгч улс иргэний тустайг хамгаалахаас бус эрхбиш эрхтэн ноёдыг хамгаалах хуульгүйн дээр нэн ялангуяа Бүгд Найрамдах Улсын хуульд үл нийлэлцмүй. Тэр ч байтугай улсын засаг бөгөөд олон ард бид нарыг хайрлаж хамгаалахгүй болбоос харин чухам олон түмнээр урван хөдлөхүйд хүрч болох бөгөөд засгийг ч хувьсгахуйд хүрч болмуй. 

	Тиймийн тул ноёны ёс ариун хүчтэй аваас түүнийг хамгаалмуй. Ардын ёс ариун хүчтэй болбоос ардыг хамгаалмуй. Тийнхүү үед бид нар хүчтэй бөгөөд бидний ёс үнэнч болой. 

	Тахар үүнийг сонсоод гэнэтэд инээн өгүүлрүүн: — Энэ нь үнэхээр сайн бодлого ажгуу. Тийм боловч бид одоо хэрхвээс зохих буй?

	Гомбо хэлрүүн: — Би одоо ардын хувьсгал үйлдвээс зохимуй. 

	Тахар асууруун: — Ардын хувьсгал хэмээгч юун буй?

	Гомбо хэлрүүн: — Ардын хувьсгал хэмээгч чам лугаа адил энэ мэт элдэв зүйлээр дарлагдсан мөлжигдсөн ард бид сэтгэл хүч ухаан бодлогоо нэгтгэн тэрхүү эзэрхэг ноёдыг устган мөн түүний элдэв харгис, муу бузар хортой ёс суртлыг хувьсган халахыг ардын хувьсгал хэмээмүй. 

	Тахар хэлрүүн: — Тэр яаж болох буй. Түүнийг устгаад хэн хошууг захирах буй? Түүний ёсыг халаад түүнээс илүү ямар ёс зохиож чадах буй? Тэр нь харин хошууг самууруулах хэрэг биш үү? Харин цөм ёс ч үгүй, хууль ч үгүй, эзэн ч үгүй, ноён ч үгүй болбоос өнөөх боолчлогдож байдгаасаа улам доор болох биш үү?

	Гомбо хэлрүүн: — Чиний хэлэх бас зөв. Ер учир үл мэдэх ба намын суртлыг сайн мэдэхгүй хүмүүс цөм чам лугаа адил ийнхүү бодож түүндээ мунхран аймшиггүй хөдөлдөггүй болой. Тиймийн тул одоо би чамд тэдгээр ноёдгүйгээр хошууны хэргийг гайхамшигтай сайхан болгон засах ба ёс хууль цааз дүрмийг нэн ариун шударга төв ёсоор байгуулах зэргийн арга бодлогыг тайлбарлан өгүүлсүгэй. Бид хошууны засгийн эрхийг цөм устгасугай хэмээх хэрэг бус гагцхүү тэдгээр ардыг боолчилж, амины ашгаа бодогч ван, гүн, ноёдыг зайлуулах бөгөөд тэднийг зайлуулмагц хошуу бүрд ардын эрх сонгуулийг байгуулж, хошууны засгийг явуулмуй хэмээтэл

	Тахар яаран асууруун: — Ардын эрх сонгууль хэмээгч юуг хэлдэг буй?

	Гомбо өчрүүн: — Хошууны ард олон бээр өөр дундаасаа чадвартай хүмүүсээ сонгож, хошууны засаг дарга болгон засгийн хэргийг шийтгүүлмүй. Түүнчлэн сумын занги, аравны дарга хүртэл цөм сонгож байгуулмуй. Тийнхүү үүнийг ардын эрх сонгууль хэмээмүй. 

	Тахар хэлрүүн: — Бид бас засаг дарга сонговоос мөн нэгэн адил биднийг дарлах бус буюу. Харин түүний оронд хошууны хэргээ бүгдээр хэлэлцэн шийтгэж байваас сайн биш үү. 

	Гомбо өчрүүн: — Тэр тийм бус, хошууны засаг даргыг бид сонгохын хамт хошууны хэргийг ямар мэтээр олон ардад тустай болгож явуулах явдлыг мөн ард бээр тогтоон өгөх бөгөөд тэрхүү засаг дарга бээр бидний тогтоосныг гол болгож явуулмуй. Хэрэв гажуу буруугаар хэргийг явуулах ба гэдрэг биднийг дарлахад хүрвээс түүнийг даруй халаад өөр сайныг байгуулах нь бидний эрх болой. Бас хошууны хэрэг бүхүйг олон бүгдээр хэлэлцэн шийтгэж байх хэмээвээс өдөр бүр хошууны хэргийг шийтгэх хэмээгээд цөм өөр өөрийн амьдралгын ажлаа орхигдуулахад хүрмүй. Тиймийн тул засаг дарга сонгож байгуулах нь бидний төлөөнөөс бидний заавраар хэргийг явуулах төлөөний хүн сонгосон болой. Тийнхүү бид хошууны хэргээ аваад хошууны хурал, сумын хурал хэмээн байгуулж хуучны ноёдын эрх ашгийг хамгаалан тогтоосон хууль ёсыг цөмийг хувьсгаж, гагцхүү ардын тусыг хамгаалах хууль ёснуудыг тогтоомуй. Тийм аваас гаднаас өнгөлзөхөөс айхгүй дотнын дарлалаас ангижирч, хулгай дээрэм цөөрөн ардыг зүй бусаар албадан татварлах этгээдгүй болж, амар төвшний цагийг үзэхээс гадна сургууль соёлыг хөгжүүлж, хөвгүүд дүү нарыг боловсруулан намын явдлыг дэлгэрүүлж, улс төрийн хэргийг шүүмжлэлдэн ажил үйлдвэрийг хөгжүүлж, эдийн засгийг сайжруулан бүгдээр хүчлэн оролдвоос баялаг хүчтэй эрдэм чадалтай аймаг болохгүйгээс юунд зовмуй хэмээхэд хуралдсан бүгдээр их л баярлалдан алгаа ташиж хөгжилдвэй. 


ЗАЛХУУ ЭХНЭРИЙН ҮЛГЭР

	Тус зохиолыг “Дотоод Монголын ардын сэтгүүл”-ийн хоёрдугаар дэвтэр (Дундад ард улсын арван дөрөвдүгээр он арван хоёр сарын зургаан, 1925 он)-ийн 23-24 дүгээр талаас авав.

	 

	Нэгэн газарт нэгэн өрх эр эм хоёулаа амьдарч агсан бөлгөө. Түүний эхнэр нь үнэхээр залхуу. Үүнд эр нь өдөр бүр аж амьдрал хэмээн зүтгэж чармайхын завсар бас эмийн идэж уух, өмсөх суух зэргийн явдлын төлөө санаа тавьж гүйцэтгэхгүй эс болмуй. Эм нь харин амандаа идээн агуулахын төдий л хэргийг ч эрдээ үүрүүлэн найдаад хэв ёсоор залхуурч өмхийрсөөр өдөр сарыг өнгөрүүлж авай. Ийн атал санамсаргүй эр нь долоон хоногоор гадагш явах явдал тохиолдсон ажгуу. 

	Үүнд эр нь ихэд зовлонтой болж сэмээр санаруун: — Би хэрбээр ийн ёсоор цохиж явах болбол үүний залхуу олиггүй янзаар намайг эгж иртэл өлбөрч үхэх ч лав магад. Явахыг байсугай хэмээтэл чухал хэрэг саатагдах тул хэрхвээс болов уу хэмээж нэлээд бодлого сүйтэтгэсэн бөлгөө. Хэзээ хойно гэнэтэд нэгэн уран арга олж: — Байна, байна хэмээвэй. 

	Юун буй хэмээвээс эр нь цав хэмээн долоон өдрийн идэх хэмжээгээр гурил авчраад түүний дундад нэгэн нүхтэй яв их боорцог жигнэж болгоод аянаа явахдаа тэр боорцгоо түүний эмийн хүзүүнээ зүүлгээд өгүүлрүүн: — Би долоон хоногт сая эгж ирмүй. Энэ боорцог болбоос хэрхвээс чиний долоон хоногийн хүнс болж гүйцэх тул үүнийг хүзүүнээс эргүүлэн авч идэх аваас чи арай өлбөрөхөд хүрэхгүй буй за. Би ч бас санаа амар аяныг... 

	 

	(төгсөөгүй)

	 


ЗАЛХУУ ЭХНЭРИЙН ҮЛГЭР 

	(үргэлжлэл)

	Тус зохиолыг “Дотоод Монголын ардын сэтгүүл”-ийн гуравдугаар дэвтэр (Дундад ард улсын арван дөрөвдүгээр он арван нэгэн сарын хорин зургаан, 1925 он)-ийн 38-39 дүгээр талаас авав. Уг сэтгүүлд зохиогчийн нэр байхгүй. Бид С. Буяннэмэхийн эмхэтгэсэн буюу боловсруулсан зохиол болов уу гэж үзэв.

	 

	зоримуй. Өөрийн биеэ өөрөө чармайж хичээвээс зохимуй хэмээн сайтар цээрлэн хэлээд аяндаа явав. Долоон хоногийн хойно ажил нь төгсөөд гэртээ харьж ирэхүйд эм нь хэзээний өлбөрч үхжүхүй. 

	Яасан учир болов хэмээн нягталбаас эм нь түүний хүзүүнд өлгөсөн боорцгийг эрүү уруулын ойролцоо бүхүйгээ идэж бараад баахан хол бүхүйг нь эргүүлэн татаж идэхээсээ залхуурсаар өлбөрч үхэхэд хүрэв хэмээмүй.

	 


УРАН ГОО ОХИНЫ ҮЛГЭР

	Тус зохиолыг “Дотоод Монголын ардын сэтгүүл"-ийн дөрөвдүгээр дэвтэр (Дундад ард улсын арван тавдугаар он нэгэн сарын арван. 1926 он)-ийн 55-56 дугаар талаас авав. Уг хэвлэлд зохиогчийн нэр байхгүй. Бид үүнийг С. Буяннэмэхийн зохиол гэж үзэв.

	 

	Хөлөн далайн хөвөөнд нэгэн баян өвгөн буй. Нэр нь Будлан хэмээмүй. Гагцхүү нэгэн Уран гоо хэмээх охинтой бөлгөө. Энэхүү Уран гоо охины төрсөн байдлыг өгүүлбээс үнэхээр энэхүү дорнод тивийн үзэсгэлэн охидын манлай ажгуу. 

	Энэ жил сая арван найман настай. Түүний нэгэнт инээмсэглэхүйд түмэн хүний зүрх чичирмүй. Түүний царайг нэгэнтээ үзвээс тэнгэрийн дагинас хэмээгчид учирсан мэт бие сэтгэл амгалан болж, зовлон жаргал цөм умартагдмуй. 

	Царай нь хас мэт цагаан бөгөөд тунгалаг нь ус адил ариухан. Уруул хацрын улаан нь энгэсэг түрхсэнээс илүүхэн бөгөөд хондон тоорын ундарсан адил ариухан бөгөөд зөөлхөн байдалтай хоёр нүдний хэлбэр нь хар алт болор эрдэнийн гэрэл мэт бөгөөд нааш цааш инээмсэглэн хөдлөх нь есөн тэнгэрийн хувилгаан охин ертөнцөд илэрсэн адил. Хоёр зурвас эелдэг байдалтай хөмсөгний зохилдсон нь цавчсан хадны ирмэг мэт тэгшхэн бөгөөд цархируу шувууны өд адил үзэсгэлэнтэй. 

	 

	(төгсөөгүй)

	 


УРАН ГОО ОХИНЫ ҮЛГЭР 

	(дөрөвдүгээр сэтгүүлийн үргэлжлэл)

	Тус зохиолыг “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн зургаадугаар дэвтэр (Дундад ард улсын арван тавдугаар он хоёр сарын нэгэн. 1926 он)- ийн 38-41 дүгээр талаас авав. Уг хэвлэлд зохиогчийн нэр байхгүй. Бид С. Буяннэмэхийн зохиол мөн гэж үзэв.

	 

	Аялгуу дууны нарийхан нь зургаан хөгжмийн аялгуу мэт бөгөөд үг хэлний зөөлхөн нь хүний дурыг булаамаар. Улаан уруулын завсраар цагаахан шүдний гялалзах нь уриа дунгийн яс мэт цагаан ажгуу. Хөдлөх алхах байдал нь хөнгөхөн үүл нүүх мэт бөгөөд хоёр тийш ганхалзан танхилзах нь хулс бургасны найгалзан хийсэх лүгээ адил. Тийнхүү энэ охин бээр энэ мэт төрсөн нь бас ч охидын дотор манлай хэмээвээс болох бөгөөд нэн ялангуяа ухаан саналын сэцэн сэргэлэн нь энгийн бүсгүйчүүд тэнцэхүйеэ бэрх болой. 

	Нэгэн өдөр энэхүү охин бээр их л уйтгарлан эцэг эх хоёрын дэргэд сууж эрхлэн наадаж атал гэнэтэд нэгэн хуур барьсан настай хүн орж ирээд өвгөн эмгэний амрыг эрж баруун суухуйд

	Будлан өвгөн асууруун: — Эрхэм таны алдар хэн хаанаас явж буй хэмээгээд бас охиноо цай хийж өгөгтүн! хэмээв. 

	Тэр хүн хэлрүүн: — Миний бие хол газрын хүн бөгөөд энэ газраар хуур хуурдаж амь тэжээн явж буй. Миний нэр Отгачи хэмээмүй хэмээтэл хүүхэн цай авчран өгөв. 

	Будлан өвгөн хэлрүүн: — Ээ тийм буюу. Сайн сайн, таны бие хуур хуурдаж ямар үлгэр дуу хэлдэг буй хэмээхүйд

	Отгачи өгүүлрүүн: — Миний бие эрт эдүгээгийн элдэв үлгэр ба дуу шүлэг тэргүүтнийг их төлөв хэлж чадмуй хэмээв. 

	Үүнийг охин сонсоод дотроо их л баярлан яаран эхийн дэргэд гүйн ирж ийн хэлрүүн: — Ээж ээж энэ хүний үлгэр хэлэх нь магад сайхан буй за. Сонсохыг хүсмүй хэмээхүйд

	Эх нь охиноо их л хөөрхийлөн дахин дахин таалан үнсэж ийн хэлрүүн: — Чамд хуурдуулан сонсготугай хэмээн тэрхүү хуурчийг нэгэн сайхан үлгэр хэлэх ажаамуу хэмээхүйд тэр хуурч сайн сайн хэмээгээд хуураа авч утсыг нь зохилдуулан хөнгөхнөөр хөдөлгөн үүсгэв. 

	 

	Аялгуу эгшиг нь анх удаа зохилдохын хамт

	Аюулхай зүрхэнд нэгэн зурвас жирд хэмээмүй 

	Хөнгөхөн эгшиг нь хөдлөн ирмэгц 

	Хүний сэтгэл хөвхөлзөн хөдөлмүй

	Хөг дуун нь давхарлан ирмэгц 

	Хөндий орчлон санаанд ормуй 

	Утасны өнгө нарийнаар аялгуу нь 

	Уран хэлтэй шувуу уянгалан ирэх мэт 

	Урьхнаар хувилж будангуйран очих нь 

	Уйтгар ихт хүний гинших лүгээ адил 

	Аялгуу дуун нь өндөр болмогц 

	Алтан дэлхий сэтгэлд багадаад 

	Уудам тунгалгаар хангинах нь 

	Ариун салхи хүнгэнэх мэт 

	Огцомогцмоор өөдлөх нь 

	Усны урсгал долгилох мэт бөгөөд 

	Урт уртаар татлах нь 

	Олон бүжиглэх шувуун мэт 

	Гайхамшигт эгшгийн ялгарах нь 

	Галбинга шувуу дуулах мэт 

	Гадагш дотогш намилзах нь 

	Галбарбаасан модны найгах адил 

	Зог зог хэмээх аялгуу нь 

	Зовлонгоо тоочин уйлах мэт 

	Зогсолтгүй хүржигнэх нь 

	Зоригтой эрсүүд хөгжих лүгээ адил

	Энэхүү хуурч бээр хуураа үүсгэн хөдөлгөөд ийн хэлрүүн:

	 

	(төгсөөгүй)


ЖИНСТ ОГДОЙН ҮЛГЭР

	Тус зохиолыг Монгол улсын “Үнэн” сонины 1926 оны №35-36-аас авав. Хадын хүү нь С. Буяннэмэхийн нууц нэр хэмээх буй.

	 

	Тэр нэгэн өдөр. Үхэр огдой гэртээ суун байтал урт сүүлт огдой гаднаас орж ирээд харилцан мэндээ мэдэлцэж,

	Үхэр огдой асууруун: — Эрхэм ах сонин юу сонсож байна даа?

	Урт сүүлт хэлрүүн: — Сонин гойд юм төдий л үгүй. Гагцхүү гуниглаж санах нь урьдын бидний санаж байснаас одоогийн цаг нь маш өөр болж ардын этгээдийн хүчин сүр нь улам батдаж буй мэт байна даа хэмээн сүүрсэн алдахуйд

	Үхэр огдой хэлрүүн: — Тэрхүү бяцхан хэрэгт ах юунд дэмий л лагшин биеэ чилээмүй. Би бодвоос манай этгээд малгай жинсээ өмсөж нүхнээс гарах цаг бас буй биш үү. 

	Урт сүүлт асууруун: — Та юунаар баримтлан боддог буй?

	Үхэр огдой хэлрүүн: — Чи юуг ч үл мэдмүй. Эдүгээ манай гагцхан эрмэлзэх нь улаан дээлт авгай нар бөгөөд тэд нар өндөр малгайгаа өөд залж өнөөх хуучнаа өргөн гаргах явдлыг өндийн харуулдсаар биш үү. Тэр дээр урдуур хойгуур нэлээд тийн хөл хөдөлгөсөөр бүхүй нь эцэстээ харин бид нар нүхнээсээ гарах ч магадгүй хэмээн эрмэлзэлтэй байнам. 

	Урт сүүлт огдой: — Уухай тийм үү, хэрэв бид нүхнээсээ гарвал гайгүй дээ хэмээн сүүлээрээ газрыг гуядан байтал

	Үхэр огдой хэлрүүн: — Бид хоёр их Жинст огдой ахынд очъё хэмээн хоёул газар доогуур сэмхэн явсаар Жинст огдойн нүхэнд ирвээс Жинст огдой хамаг биеэсээ хөлс гарган чичрэн баймуй. 

	Үхэр огдой асууруун: — Та юунаас ийм их айсан жигшсэн мэт суумуй?

	Жинст огдой хэлрүүн: — Ай мэргэн дүү минь та нар мэдэхгүй. Ойроос манай гэрийн дээгүүр олон хүмүүс үймэлдэн тэрэг морь түжигнээд бас хэнгэрэг харанга буу сумны дуу гарч буй нь чухам юу болж буйг мэдэхгүй. Гадна гарч ч чадахгүй айсаар байдаг болой. 

	Үхэр огдой хэлрүүн: — Ямар юм болсон болов? Бид гурвуул сэмхэн толгойгоо гаргаж үзвээс ямар? хэмээхэд

	Жинст огдой айгаад: — Үгүй үгүй, би гарахгүй хэмээхэд

	Урт сүүлт огдой: — Гэмгүй гэмгүй хэмээн чирсээр гарч толгойгоо бултайлган үзвээс олон асар майхан нь цэцэг мэт дэлгээж, тоо томшгүй олон хүмүүс хуралдан зүйл бүрийн наадам цэнгэл үйлдэж цанлашгүй их баяр баясгалан болж буй. Үүний нь тэр гурав үзээд их л гайхан нүхний гадна гарч үзэн байгаад

	Урт сүүлт огдой хэлрүүн: — Энэ нь ардын засгийн цэргийн наадам болж буй ажгуу. Юутай сүр жавхлантай буй? хэмээхүйд

	Жинст огдой хэлрүүн: — Эд нар үнэхээр их хүчин сүртэй болжухуй. Бид нар энэ нүхнээс гарах цаг магад үгүй хэмээн санасан юу болох даа хэмээн гуниглах байдал гаргахуйд

	Үхэр огдой хэлрүүн: — Ах та бүү гутрагтун! Та бид цөм их тэнгэр язгууртан биш үү. Харин энэ өдөр жинст малгайгаа өмсөөд очих аваас тэд нар бидний буянд сүрдээд аяндаа биднийг биширч хүндлэх болой хэмээхэд

	Урт сүүлт огдой: — Мөн мөн хэмээж гүйн ороод жинст огдойн малгайг авчран өмсгөж хоёул дамнан сая нүхнээс гараад наадмын асрыг чиглэн ирэхийг олон хүмүүс үзээд их л инээлцэн алгаа ташиж: — Хараарай, хараарай! Хоёр огдой нэгэн жинст огдойгоо дамнан ирэв хэмээлдэн байтал хажуугаас нэгэн хүн бархиран хэлрүүн: — Эд нарыг мухар тэргээр дайрагтун, мухар тэргээр дайрагтун! хэмээхүйд гурван огдой их л айн сандарч малгай дээлээ цөмийг гээж санд мэнд нүхэндээ гүйн орохуйд олон хүн түүний нүхийг чулуугаар бөглөөд хэзээ ямагт гаралгүй болгожухуй хэмээмүй. Ха ха ямар жигтэй инээдтэй хэрэг буй. 

	 

	(Хадын хүү)

	 


ЯДУУ НЭГЭН ХОНЬЧИН

	Тус зохиолыг “Үнэн” сонины 1927 оны №38(86)-аас авав.

	 

	Гэр ядуу өнчин хоосны эрхээр хархан багаас нэгэн айлын хонь хариулан амьдарвай. Нэгэн өдөр хонио бэлчээн явсаар нэгэн өндөр уулын энгэрт гарч шилбүүрээ тавин хонио харж суутал гэнэтэд дотроос уйтгар төрөгдөж урт урт сүүрсэн алдмуй. Тийн атал бас дотроос наран гарсан мэт тунгалаг болж эргэн тойрон анхааран үзвээс тунгалаг наран огторгуйн дээр гийгүүлээд тунарсан өнгө ертөнц дахиныг бүрхээд өндөр уулс эргэн тойрон ногоорч өргөн талд хэдэн хонь майлалдмуй. Өөрийн бие нь гав гагцаар бөгөөд өвсний дотор суун хадны хажууг түшиж үнэхээр энэ ертөнц дээр түүнээс өөр хүнгүй мэт харагдмуй. 

	Ай би хэмээгч айлын зарц нэгэн дорд ард бөгөөд надур хониноос өөр нөхөргүй уулнаас өөр оронгүй. Өвснөөс өөр дэвсгэргүй уснаас өөр ундгүй аж. Гэрт хариваас гэрийн эзэн загнамуй хараамуй. Өчүүхэн ч амралтгүй зармуй. Ууланд ирвээс сая бага амсхиймүй хэмээн элдвийг бодож суутал гэнэтэд нойр нь хүрч төдий тэндээ зүүрмэглэвэй. 

	Гэнэтэд нэгэн шинэхэн байдлын хүн хажууд нь зогсон байхуйг үзээд их л сочин яаран амрыг эрэхүйд тэр хүн инээмсэглэн өгүүлрүүн: — Сайн сайн, бүү ёслогтун! Би та нарын санааг мэдмүй. Та нарт хониноос өөр нөхөргүй, уулнаас өөр үзэсгэлэнгүй тул тухайлан чамд нөхөр болж үзсэнгүй мэдсэнгүйг чинь үзүүлэн өлссөн даарсныг нь тэнхрүүлсүгэй хэмээмүй. Чи дуртай буюу хэмээхүйд хоньчин баярлан хэлрүүн: — Юутай сайн буй, эрхмийн алдар хэн болов?

	Тэр хүн хэлрүүн: — Миний нэр Октябрийн туяа хэмээмүй. Таны нэр хэн буй?

	Хоньчин хэлрүүн: — Миний нэр Бишрэлч хэмээмүй. 

	Тэр хүн асууруун: — Ард болсон хүнд аюултай харгис хатуу юун буй?

	Хоньчин хэлрүүн: — Өчүүхэн над болбоос энэ ертөнцөд хаан хууль хатуу. Эцэс хойтод эрлэгийн хууль хатуу. Эргэж харихуйд гэрийн эзний хууль хатуу. Иймийн тул алхах бүр аюултай, гишгэх бүр гэмшилтэй. 

	Тэр хүн асууруун: — Энэ гурван аюулаас хэрхэн хэлтэрсүгэй хэмээмүй. 

	Хоньчин хэлрүүн: — Өчүүхэн бид өглөө ч за аа, үдэш ч за аа, үхтүгэй хэмээвч за аа, үрэгд хэмээвч за аа хэмээн явбаас сая бага гайгүй болов уу хэмээхээс өөр аргагүй. 

	Тэр хүн асууруун: — Тийм болбоос эдгээр аюулаас хэлтэрч, эрх чөлөөгөө бүр мөсөн олохыг хүсэх буюу хэмээхүйд

	Хоньчин хэлрүүн: — Ай бидний өдөр шөнөгүй маани уншдаг нь гагцхүү түүнээс гэтлэхийн төлөө бөгөөд юунд үл хүсэх аж. 

	Тэр хүн асууруун: — Маани уншваас гэтэлдэг буюу

	Хоньчин хэлрүүн: — Маани уншиж буян үйлдвээс нүгэл хилэнц арилж бурхан болмуй. Бурхан болбоос сая эдгээр гурван зовлонгоос гэтэлж эрх төгөлдөр амгаланг эдэлмүй. 

	Тэр хүн хэлрүүн: — Би чамд ертөнцийн гурван зовлонг нүдээр үзүүлэн түүнээс дав даруй гэтлэхийн мөрийг таниулсугай хэмээмүй. 

	— Чи дуртай буюу хэмээхүйд тэр хоньчин үүнийг сонсоод их л баярлан энэ мэт лав бурхны хувилгаан намайг ийнхүү удирдан буй за хэмээн санаж: — За аа за аа, дуртай дуртай. Юутай сайн буй хэмээв. 

	Төдий тэр хүн хэлрүүн: — Тийм бөгөөс та намайг дагаж ирэгтүн! хэмээв. 

	Хоньчин за аа хэмээн дагалдан одов. Нэлээд явтал нэг их өндөр уул харагджухуй. За аа, чи намайг дагаад гарч ирэгтүн! хэмээхүйд хоньчин за аа хэмээн өндөр уулыг авирав. Зовон ядан авиран явтал гэнэтэд тэр хүн ийн дуудан өгүүлрүүн: — Бид уулын оройд гарвай. Одоо та дөрвөн зүгт үзэгтүн! хэмээхүйд хоньчин төдий зогсож тэргүүн өргөн хартал дөрвөн зүг найман зовхисгүй цөм харанхуй болж тунгалаг наран үл үзэгдмүй. Бас сонсвоос уйлах, гаслах, хэрэлдэх, алалдах чимээ тасралтгүй уулыг тойрон сонстох тул харин гарахдаа хялбар байсан боловч буухдаа бэрх мэт санагдмуй. Тийнхүү юуг ч үзэхгүй гайхан ядан байтал

	Тэр хүн асууруун: — Нөхөр танд юу үзэгдэж байна? хэмээхүйд

	Хоньчин хэлрүүн: — Миний нүдийг манан бүрхээд огт юм үл үзэгдмүй. Гагцхүү аймшигтай сүрхий дуу чимээний дунд орсон мэт баймуй. 

	Тэр хүн хэлрүүн: — Тийм бөгөөс та миний заасан зүгт харагтун! хэмээн гараараа баруун зүгт заахуйд хоньчин тэр зүгт ажиглан харваас нэгэн зурвас хар униар татаж түүний дотор тоо томшгүй амьтад бужигналдан баймуй. Гэнэтэд тэдний дундаас нэгэн их биетэй амьтан гарч толгой нь уул мэт, гэдэс нь нуур мэт, хүзүү нь хялгас мэт бөгөөд цээж нь цагаан, бөгс нь хар, хавтгай сүүл унжсан, толгойдоо гонзгор хар малгай өмссөн хүн хэмээтэл хүн бус адгуус хэмээтэл адгуус бус. Ийм нэгэн амьтан гараад баруун гартаа урт ташуур барин зүүн гартаа гурван үзүүрт сэрээ атгаад тэдгээр олон хүмүүсийг гуядан жанчин заримыг нь сэрээдэн идэж баймуй. Тэдгээр олон хүмүүс нь толгойгоо тэврэн уйлан гаслан зарим нь ихээхэн байшингийн дотор халуун их галын дэргэд төмөр хайлуулан элдэв зэмсэг үйлдэж буй. Зарим нь их ус догшин хүрдний дэргэд үйлдвэрийн гар хөл эрхтнээ тасчин үрэгдэн бүхүй нь өгүүлшгүй бөгөөд бас баруун урагш харваас өнөөх их амьтнаа амаа ангайн хэлээ дэлгэн хэвтсэн бөгөөд хэл дээр нь эд бараа элдэв хэрэглэгдэхүүний зүйлд хоолойгоор дамжуулан гэдсэнд хүртэл зам зассан байх бөгөөд түүнийг тойрон тоо томшгүй хүн амьтнаар бужигнаж түүний хэлэн дээрх хэрэглэгдэхүүнийг авсугай! хэмээн тэрхүү замаар явсаар шууд түүний аманд орж баймуй. Бас түүний хоёр гар хөлийн доор дарагдан үхэхүйд хүрч буй хүмүүс нэн олон харагдмуй. 

	Энэхүү байдлыг үзээд их л гайхан атал тэр хүн хэлрүүн: — Энэ нь юун буй, чи мэдмүй юү? Хэмээхүйд

	Хоньчин хэлрүүн: — Би юуг мэдэх аж. Гагцхүү лам багшийн хэлж байсныг санаваас бирд хэмээх нэгэн их нүгэлт амьтан байдаг бөгөөд огт ханах цадахыг мэдэхгүй ховдог харгисын туйл болсон хэмээсэн бөлгөө. Харин тэр нь энэ бус буюу хэмээхүйд

	Тэр хүн хэлрүүн: — Мөн мөн, харин тэр нь энэ бөгөөд түүнээс өөр бирд үгүй болой. Тэрхүү их гэдэстэй хүн дүрстэй амьтан нь эдүгээ үеийн Англи, Америк алин капиталтан хэмээх их хөрөнгийн эзэд бөгөөд тэдгээр олон хүмүүс нь тэдний ажил үйлдвэр зарц нар бөгөөд мах шүүс бие тамираа цөм сорогдон мөлжигдөгчид нар болой. Тэдгээр хөрөнгөтөн хэмээгч ер ханах цадахыг мэдэхгүй бөгөөд бүх ертөнцийг нэгмөсөн залгисугай хэмээн санамуй хэмээгээд бас цааш заан өгүүлбээс:

	— Тэрхүү харанхуй манангийн дотроос гэнэтэд бас нэгэн их догшин ширүүн байдалтай хаан маягийн хүн жад сэрээ зэвсэг барьсан маш олон цэргийг жагсаан ийш тийш дайран явах бөгөөд түүний гадуур нь тоо томшгүй олон ард иргэнийг хураан хорьж зарим газраа тэдгээр ардыг өлгөж жанчин баймуй. Зарим газраа огтлохыг нь огтчин, шарахыг нь шарж түлэхийг нь түлэн, алахыг нь алан, арьс махыг нь хутга шөвгөөр хатган зуун зүйлээр зовоож мянган зүйлээр зүдрээн бүхүй нь тоолш өгүүлшгүй баймуй. 

	Тэр хүн асууруун: — Үүнийг та зөв хэмээн санаж буй?

	Хоньчин хэлрүүн: — Аяа аяа, энэ нь лам багш нарын өгүүлэгч арван найман тамын зовлон биш үү? хэмээхүйд

	Тэр хүн хэлрүүн: — Мөн мөн, үүнээс өөр арван найман тамын зовлон үгүй бөгөөд энэ нь даруй энэхүү ертөнцийн хаад ноёдын харгис хатуу эрүү шүүлт бөгөөд үүгээр олон түмэн ардыг дарлан эзэлж боолчилсугай хэмээх тул тийнхүү хүн ардыг үхэвч мөн ийнхүү үйлдмүй хэмээн занасныг даруй там хэмээжүхүй хэмээгээд бас баруун хойш зааваас тэр зүгт харанхуй манан нь улам зузаарч байтал гэнэтэд тоо томшгүй зүйл бүрийн олон цэргүүд гарч учир дүрсгүй алалдан тэмцэлдэж гал цахилгаан гялбалзан их буун дуу тэнгэр газрыг догдолтол дуурсан огторгуй дээгүүр үүлний завсраар тэнгэрийн цэргүүд үймэлдэн галт бөмбөг зүйл бүрийн хорт зэвсэг өргөн далай дээр нь усан цэрэг үймэлдэж, их хөлөг хээр сүйдэлдэн алалдах тэмцэлдэх уйлах хашхирах дуун нь тасралтгүй болохуйд үнэхээр сөс догдолзон айх сэтгэл аргагүй төрөгдөн байтал харанхуй манан нь улам зузаарахын хамтаар үхсэн хүний толгой яс нь энд тэнд уул мэт овоолж, урссан цус нь үер далай мэт болов. 

	Тэр хүн асууруун: — Ээ нөхөр, чи үүнийг юу? хэмээн санаж буй?

	Хоньчин: — Аяа би ийм аймшигтай дайн байлдааныг үзэх ч байтугай сонссон ч үгүй. Эдгээрийн тэнгэр газар далай мөрнийг дэнсэлгэн явж байлдахыг үзвээс лам багш нарын айлдагч догшин тэнгэр асуурь нарын аюулт байлдаан буй за аа хэмээхүйд

	Тэр хүн хэлрүүн: — Тэр тийм бус. Энэхүү байлдаан хэмээгч тэдгээр олон бирд, мангас, хаад, ноёд, баячууд нар дэлхий дахины газар ашгийг хүн амьтан хоорондоо булаацалдан тэр мэт аймшигтай зэр зэвсэг үйлдэж харилцан байлдааныг дэгдээн зэвсэгт тоо томшгүй хүн амьтныг үрэгдүүлэн эд агуурсыг сүйтгэдэг нь тэр болой хэмээгээд бас зүүн ба урагш зааж:

	— Та түүнийг үзэгтүн! хэмээвэй. 

	 

	(Буяннэмэх)


ХОНЬЧИН ӨВГӨНИЙ ӨМНӨХ ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	Тус зохиолыг “Үнэн” сонины 1927 оны №39 (87)-өөс авав.

	 

	хэмээжихүйд хоньчин ийш тийш хартал үзэш үзэх дүрсгүй маш аймшигтай шар хар хоёр мангас тэнгэр тулсан биетэй бөгөөд гар савар нь туйлын их бөгөөд тэрхүү хоньчны айл хот ах дүү саднаас тэргүүлэн өөрийн биеийг нь хүртэл гагцхан савраар нэгмөсөн базаж залгисугай хэмээн өнгийж хоёр нүд нь цахилгаан мэт байхыг хоньчин үзээд сүнс нь зайлтал айн хөсөр унаж чичрэн байхуйд тэр хүн яаран түшин босгож ийн хэлрүүн: — Эрхэм нөхөр бүү айгтун! Түргэн тэр зүгт харагтун! хэмээхүйд хоньчин сая бага зүрх орж заасан зүгт харагдагч багширсан бараан манан, зовлонгийн хар униаруудын дотроос гэнэтэд нэгэн наран мэт тунгалаг ув улаан одон мандан гараад түүний гэрэл нь тэдгээр олон харанхуй зовлонт амьтдыг гийгүүлэн гэрэлтүүлж удалгүй бас тэрхүү одны чанадаас алх сүх далайсан хоёр их эрэлхэг хүн гарч ирээд өнөөх бирд мангас шимнусуудыг агшин зуур арилгаад

	Ийн дуудан өгүүлрүүн: — Энэхүү ертөнц аль нэгэн булан тохойд хүртэл зовж дарлагдсан хүн амьтан байваас цөм бүгдээр энэхүү одны гэрэлд шүтэж намайг дагалдан ирээд эрх чөлөөт амгалан байдалд туулсугай хэмээн урин дуудахыг хоньчин сонсоод айх зовох сэтгэл нь арилан замхарч харин цаглашгүй их зүрх зориг төрөөд хойш эргэн үзвээс, өнөөх хоёр мангас нь өмнөд туйлын чанадад хүртэл ухран буцжухуй. 

	Хажуугаас нь өнөөх хүн асууруун: — За та тэрхүү арилан мандсан одон ба алх сүх барьсан хүмүүсийг юу хэмээн санамуй?

	Хоньчин залбиран хэлрүүн: — Аяа бурхан минь, тэр нь эх болсон зургаан зүйл хамаг амьтныг аюулт тамын зовлонгоос гэтэлгэгч ихэд туулсан бурхны элч нар бус буюу хэмээхүйд

	Тэр хүн хэлрүүн: — Тэр нь бурхны элч хэмээхүйд мөн болох бөгөөд түүнээс өөр бурхны элч үгүй болой. Тэрхүү мандан гарагч одон бөгөөс 1917 дугаар оны октябрь сар бөгөөд тэрхүү алх сүх барьсан эрэлхгүүд хэмээгч нь орос улсын үйлдвэрчин тариачин нар болой хэмээхүйд хоньчин дотроо их л бишрэн гайхаж харан атал тэдгээр алх сүх барьсан хүмүүсийг тойрон тэрхүү олон зовлонтон тоо томшгүй ардууд бүгдээр босож гар гараа барилцан тунгалаг тодорхой улаан гэрлийн доор туйлын баясгалантай наадам хөгжим үүсгэхэд хоньчин тэсэж ядан өндөр уулын оройгоос нэгэнт үсэрч улаан гэрлийн дээгүүр дэгдэн явсаар өнөөх олон хүмүүсийн дунд ороод ийн дуудан хэлрүүн: — Би хэмээгч мөн нэгэн булангийн бэлчээрт зүдэрч ноёдод дарлагдсан хүн болох тул та нар намайг багтаан авахгүй буюу хэмээхүйд тэдгээр хүмүүс үүнийг үзээд их л баярлалдан ор хэмээн хашхиралдаж угтан ирээд гараас нь барьж наадан цэнгэлдэн зугаацав. 

	Тийнхүү явтал гэнэтэд сочин сэрвээс бие нь хад дэрлэн унтсан бөгөөд нэгэн хэсэг зүүд ажгуу. Төдий өндийн босож үзвээс хонь ямаа нь хэвээр байх бөгөөд наран шингэх болсон тул энэ сайхан зүүд минь хайран хэмээн дахин дахин хайрлаж хонио бэлчээн харьж ирэв. Харьж ирээд бага сага юм идэн суутал баруун айлын их малчин нөхөр нь орж ирэв. 

	Бишрэлч түүнээс асууруун: — Мөнх чи энэ хэдэн өдрөө малаа адгуулахгүй хаана одсон буй?

	Мөнх хэлрүүн: — Би энэ өдөр энгийн ардын хуралд очоод чөлөөгүй явсан болой хэмээхүйд

	Бишрэлч асууруун: — За сонин юу хэлэлцэж байна?

	Мөнх хэлрүүн: — Сонин ч юмгүй. Нөгөөдөр октябрийн баяр хэмээх ёслол үйлдмүй хэмээлцэж буй. 

	Бишрэлч түүнийг сонсоод ихэд сочсон мэт аягаа тавьж босон харайн ийн хэлрүүн: — Тэр хурал эдүгээ тархсан буюу үгүй юү?

	Мөнх хэлрүүн: — За чи яах нь вэ?

	Бишрэлч хэлрүүн: — Би тэр тухай онц сонин сайхан юмыг нүдээр үзсэн тул очиж олон түмэнд хэлсүгэй хэмээмүй.

	Мөнх их л гайхаж асууруун: — Чи тэр тухай хөдөө ууланд юуг үзсэн буй хэмээхүйд

	Бишрэлч хэлрүүн: — Хөдөө ууланд юуг үзэх буй? Ертөнцийн дээр гарч юмыг үзсэн болой хэмээхүйд

	Мөнх их л инээн хэлрүүн: — Чи магад солио өвчтэй болсон буй за. Юунд дэмий балай үг чалчмуй хэмээхүйд

	Бишрэлч дотроо бачимдан мөнөөхөн саяын зүүдэлсэн зүүдээ тоочин хэлэхүйд

	Мөнх мөн их л гайхал төрж ийн хэлрүүн: — Юутай жигтэй буй? Өчигдрийн чиний зүүд лүгээ тавтайяа нийлэлцэж буй хэмээн тэндээс хоёул их баярын өдөр болмогц өглөө эрт босож хуралдан ирээд энэхүү байдал учраа илтгэхүйд олон түмэн еэр маш тодорхойгоор мэдэж октябрийн их улаан туяаны доор цэнгэлджүхүй. 

	 

	(Буяннэмэх)


БАГАЧУУДЫН БАЯСГАЛАНТ БИЧИГ 

	Тус түүврийг С.Буяннэмэх Буриадын эрдмийн хүрээлэнгийн захиалгаар 1927 онд бичжээ. 1931 онд хэвлэхээр бэлтгэж төлөвлөж байсан ч хэвлэгдэж чадсангүй. Зохиогчийн гар бичмэлээр Оросын Шинжлэх ухааны академийн Сибирийн салбарын Монгол, будда, төвөд судлалын хүрээлэнгийн сан хөмрөгт үлдсэнээс буулган оруулав.
 

	БОР БОЛЖМОР

	 

	Тэр нэг өдөр сургуулийн чөлөө тавихуйд ах дүү хоёул Сэлэнгэ мөрний хөвөөгөөр сэлгүүцэн наадан явсаар нэгэн хэсэг модны захад нэгэн дөрвөлжин чулуунд хүрээд ах нь ийн хэлрүүн: — Миний дүү хоёул энд бага сууя хэмээхүйд дүү нь даруй: — За хэмээж тэндээ хоёул суувай.

	Ах нь хэлрүүн: — Дүү минь чи үзэгтүн! Тэр нэг завины дээр хоёр хүн суугаад тунгалаг сайхан усны дунд ийш тийшээ хэлбэлзэн намилзаж, цэнгэлдэн явах нь үнэхээр сайхан бус буюу хэмээхүйд дүү нь түүнийг үзээд ийн хэлрүүн: — Үнэхээр сайхан баймуй. Та бид хоёрын энэ модны дэргэд энэ чулууны дээр сууж уудам дэлхий ариун тунгалгийг үзэж зугаацан бүхүй лүгээ адил ажгуу хэмээн хэлэлцэн суутал гэнэтэд хоёр бяцхан бор болжуухай жий жий жи жи хэмээн хэлэлцсээр нисэн ирээд ах дүү хоёрын дэргэдэх модны дээр суувай. Дүү нь түүнийг үзээд өт мэт өчүүхэн бөгөөд хөөрхөн хуруугаараа түүнийг зааж, оч мэт хоёр нүдээ инээмсэглэн, бяцхан уруулаа сэмхэн хөдөлгөж ши ши ша ша хэмээн ахдаа ийн хэлрүүн: — Ах ах, та тэр бяцхан болжморыг үзэгтүн! хэмээхүйд ах нь баяссан мэт болж, заасан зүгт харваас хоёр бяцхан бялзуухай хошуу хошуугаа нийлүүлж хэлэлцэн бүхүй нь тэд нар мөн. Энэхүү ах дүү хоёрыг үзэгтүн! хэмээн хэлэлцэж бүхүй лүгээ адил баймуй.

	Ах нь түүнийг үзээд дүүдээ бас сэмхнээр ийн хэлрүүн: — Дүү дүү, бүү их дуу гаргагтун! Тэр хоёр бид хоёрыг шүүмжилж баймуй хэмээхүйд

	Дүү нь хэлрүүн: — Тэр хоёр нь бас та бид хоёр мэт ах дүү бөгөөтөл юунд биднийг шүүмжлэх буй. Харин бид хоёр тэр хоёр лугаа наадваас ямар хэмээхүйд

	Ах нь хэлрүүн: — Тэр хоёр бид хоёрыг жигших болой хэмээхүйд

	Дүү нь асууруун: — Тэд яахан бид хоёрыг жигших буй?

	Ах нь өчрүүн: — Тэдний бие бага тул бидний биеийг их хэмээн жигших болой хэмээв.

	Дүү нь бас хэлрүүн: — Бид мөн бага бөгөөтөл юунд бид их хэмээх буй. 

	Ах нь дуу гарсангүй.

	Дүү нь бяцхан гараа тосож тэрхүү болжморыг даллаад ийн хэлрүүн: — Нөхөр нөхөр нааш ирэгтүн! Бид лүгээ наадагтун! хэмээхүйд

	Бялзуухай хэлрүүн: — Үгүй үгүй, бид та нар лугаа наадахгүй хэмээхүйд

	Хөвгүүн хэлрүүн: — Юунд бидэн лүгээ үл наадмуй.

	Бялзуухай өчрүүн: — Бидний бие бяцхан, та нарын бие их тул та нар лугаа наадваас даруй биднийг гэмтээмүй.

	Хөвгүүн хэлрүүн: — Бидний бие бяцхан бөгөөтөл юун их хэмээмүй. Бид бас юунд та нарыг гэмтээх буй?

	Хоёр бялзуухай ихэд инээлдэн жи жи жий жий хэмээлдээд ийн хэлрүүн: — Тийм болбоос чи энэ модны мөчир дээр гарч ирээд бидэн лүгээ наадтугай хэмээв.

	Хөвгүүн түүнийг сонсон ихэд баярлан даруй босон харайн гүйн одож, тэрхүү модонд авирч мөчирт гарсугай хэмээн оролдож ядан байхуйд хоёр бяцхан бялзуухай тэсгэлгүй инээн байвай.

	Хөвгүүн гарч ядаад дээш харж ийн хэлрүүн: — Нөхөд та нар намайг аваачиж наадахгүй буюу хэмээхүйд

	Бялзуухай хэлрүүн: — Чи өөрөө юунд үл гарч ирмүй?

	Хөвгүүн өчрүүн: — Миний бие хүнд тул модны мөчир даахгүй баймуй хэмээхүйд

	Бялзуухай хэлрүүн: — Бид чиний биеийг их хэмээхүйд чи итгэхгүй байсан буюу. Одоо чухам их буюу бага буюу хэмээхүйд хөвгүүн түүнийг сонсоод их л ичингүйрэн түүнээс хойш бялзуухай лугаа нөхөрлөхийг санаж мод чулуунд авирдгаа зогсжухуй.

	 

	 

	 


 

	 

	ЦЭЦЭН ЭГЧ ЦЭЦЭГ ХҮҮ

	Нэгэн айлын эгч дүү хоёр бяцхан охид бөлгөө. Эгчийн нэр нь Цэцэн, дүүгийн нэрийг нь Цэцэг хэмээмүй. Нэгэн өдөр эгч дүү хоёул гар гараа хөтлөлдөн ганхалзан намилзан инээлдэн наадан явсаар их цэцэрлэгийн хүрээлэнд хүрч ирвэй. Тэрхүү цэцэрлэгийн хүрээлэнд түмэн зүйлийн цэцэг дэлгэрээд, туйлын сайхан үнэр анхилж, салхины аясыг даган түгээмэл нийтэд үнэртэн байхуйд эгч дүү хоёул сэтгэл дүүрэн баясаж шамдуунаар алхсаар цэцгийн дунд орвой. Хүрэн улаан хөх ногоон зүйл бүрийн цэцгийн дундуур зугаацан таалан явсаар нэгэн хэсэг зузаан ургасан цэцгийн дунд хүрээд дүү нь ийн хэлрүүн: — Эгч эгч, чи үзэгтүн! Энэхүү улаан өнгөтэй сайхан цэцгийг юу хэмээн нэрлэмүй? хэмээвээс

	Эгч нь хэлрүүн: — Энэ нь үзэсгэлэн гоо өнгөт удвал цэцэг болой хэмээв. 

	Дүү нь хэлрүүн: — Юутай хайрлалтай бөгөөд сайхан аж хэмээн хэлэлцэн байтал тэдгээр олон цэцгүүд салхины аясыг дагаж, эгч дүү хоёрын зүг бөхийн бөхийн ганхалзаж, энэхүү эгч дүү хоёрыг бас ихэд хайрлан сайшааж буй мэт. Үүнд эгч дүү хоёул тэдгээр цэцгийг хайрлаад тэсгэлгүй болж, нэгэн хэсэг цэцгийг тэврэн барьж, үнсэн таалан байвай. 

	Эгч нь ийн хэлрүүн: — Эдгээр цэцгүүд бидний хамт дагалдан наадан явж чаддаг аваас юутай сайн бөгөөд юутай сайхан болов хэмээхүйд

	Дүү нь хэлрүүн: — Тэр нь ямар бэрх аж. Бид нэг хэсгийг таслан аваад явбаас барав хэмээхүйд

	Эгч нь хэлрүүн: — Бид түүнийг тасалбаас тэр нь бидэн лүгээ наадах ч байтугай даруй үхмүй. Тийм болбоос бид хайрлахгүй буюу. Ер ч аливаа энэрэнгүйн эрдэмт гоо хүмүүс болбоос цэцэг навчийг ихэд хайрлах тул үл тасалмуй. Гагцхүү мунхаг бөгөөд цэцэг лүгээ цэнгэлдэн үл чадах хүмүүс болбоос өөрийн зоригоор сайхан цэцгийг тасалж, хэнд ч хэрэггүй болгомуй. Тиймийн тул бид өөрсдөө ирж эдэн лүгээ зугаацан наадваас тэр харин сайн болой хэмээхүйд дүү нь ихэд сайшаан зөвшөөжүхүй. 

	Бас дүү нь ийн асууруун: — Цэцэг хэмээгч юун лугаа адил болов хэмээхүйд

	Эгч нь хэлрүүн: — Цэцэг хэмээгч бидний эгч дүү нар лугаа адил болой хэмээв. 

	Дүү нь асууруун: — Тэр яахан тийм буй?

	Эгч нь хэлрүүн: — Цэцэг болбоос нэгэн үндэсний дээр хэд хэдэн цэцгийн эгч, цэцгэн дүү нар хэзээ ямагт салшгүйгээр хайртай янаг амрагаар дэлгэрэн байдаг нь бидний эгч дүү нар гар гараа хөтлөлцөн нэгэн газар үргэлжид наадан янаглан явах лугаа адил болой хэмээв. 

	Дүү нь бас асууруун: — Цэцэг нь юунд ах дүү лүгээ адил буй? хэмээхүйд

	Эгч нь өчрүүн: — Ах дүү хоёр гар гараа хөтлөлцөж янаг амраг мэт хэзээ ямагт хамт наадан эвлэрэн явахыг би төдий л үзсэнгүй хэмээжүхүй.

	 


ХОНИН ХҮҮ ИШГЭН ХҮҮ

	Нэг

	Нэгэн малаар баян айл бөлгөө. Нэгэн өдөр тэдний сүргээс оодон хөх ямаа, тарлан хонь нэжгээд нь зэргээр төржүхүй. Хониноос цагаан буржгар бөгөөд маш хөөрхөн хурга гараад, гарсан даруй миа миа хэмээн бархирах нь ма ма хэмээх лүгээ адил. Ямаанаас нь хөх цэнхэр бөгөөд хоёр муу мухар эвэртэй хайрлалтай хөөрхөн ишиг гарч миэ миэ хэмээн майлан байвай. Хоёр эх нь хоёр зулзагаа их л хайрлан үнсэн таалан байхуйд хоёр зулзага хоёр эхээ самардан шимтэн хөхөж байвай. 

	Удалгүй нэгэн эхнэр хүн хүрч ирээд хоёр зулзагыг нь тэврэн аваачаад нэгэн өвстэй бөгөөд дулаахан хороонд хорьж, хоёр эхийг нь хонь ямааны сүрэгт хөөж орхивой. Хоёр зулзага нь хоёр эхээ явуулаад хоёр биеэсээ хөх мөөм эрж ядан миа миа хэмээн уйлан байтал тэр гэрийн бага хөвгүүн нь гүйн орж ирээд тэр хоёрыг үзэж хоёр өчүүхэн гараа сарвайн хи хи хэмээн инээж хоёр хөөрхөн зулзагыг илбэн хайрлан байхуйд хоёр хөөрхөн зулзага бээр өөрийн эхээ үзсэн мэт тэр хөвгүүний эсрэг миа миа хэмээн хашхиран байвай. 

	Тэр хөвгүүн түүнийг үзээд яаран очиж бага дүүгийн угжийг аваад сүү хийж хоёр хөөрхөн зулзагыг угжихуйд хоёр хөөрхөн зулзага бээр булаалдан байж хөхөж орхиод хундага (хондого) мэт гэдсээ цадахуйд майлах уйлахыг зогсоод, харин тэр бага хөвгүүнийг үнсэн таалан долоон байхуйд бага хөвгүүн ихэд хайрлаж хонин хүү, ишгэн хүүгийн хамт гурвуул тэнд наадан суувай.

	 

	 

	Хоёр

	Тэндээс бага хөвгүүн бээр хонин хүү, ишгэн хүү лүгээгээ гаравч хамт оровч хамт наадавч хамт үнэхээр нэгэн эхийн хөвгүүдээс илүү янаг амраг болжухуй. Нэгэн өдөр гурвуулаа гадна гарч үсрэн харайлан гүйлцэн наадан явсаар нэгэн усны эрэгт хүрч, хонин хүү нь гүйн очиж эргийн хөвөөнд зогсоод дорогш усанд харваас усан дотор мөн нэгэн хонин хүү баймуй. Үүнд их л баярлан толгойгоо дохихуйд усан доторх хонин хүү мөн толгойгоо дохиж: — Ир ир наадсугай хэмээх мэт. Хонин хүү үүнийг үзээд тэсгэлгүй баярлан түүн лүгээ наадсугай хэмээн сая урагш давштал хүт (хүтүн) хэмээн усанд унаад их л айн сандарч бачимдан яаран миа миа хэмээн бархирч үхэн алдан уйлан явбай. 

	Нөгөө бага хөвгүүн бээр тэнд ишгэн хүү лүгээ уралдалцан наадалцан байтал гэнэтэд хонин хүү нь үзэгдэхгүй болсон тул яаран мэгдэн хонин хүүгээ эрэн ирэхүйд үзэш хонин хүү нь усанд унаад миа миа хэмээн тасралтгүй уйлан майлан явмуй. Үүнд бага хөвгүүн их л сандарч яаран гутал хувцсаа тайчин байхын зуур ишгэн хүү нь нэн ихэд сандарч хонин хүүгээ тэнхрүүлэн авсугай хэмээн усанд харайн орохуйд ус нь их л гүнээ тул хөл алдаад мөн миэ миэ хэмээн майлан уйлан хонин хүүгийн хойноос урсан явбай. 

	Бага хөвгүүн нэн ихэд яарч усан дотор гүйн ороод мөн тэдний хойноос хөвөн дэгдэж биеэ тогтоон чадахгүй гурвуул болоод уйлан урсан явбай. Усны давлагаа их тул гурвуулын ам хамраар ус ороод үхэн алдан явтал гэнэтэд нэгэн хөндлөн мод урсан ирвэй. Үүнд бага хөвгүүн яаран тэрхүү модноос тэврэн барьж явтал хонин хүү, ишгэн хүү нь мөн түүнийг үзээд тэр зүгт чармайн самарч, хүрч ирээд модны хоёр үзүүрт эрүүгээ тавиад дагалдан урсан явбай. 

	Тэрхүү мод нь урссаар нэгэн эргийн дэргэд ирэхүйд завшаанаа гурвуул усны эрэгт самардан гараад их л норсон их л даарсны дээр их л айсан тул гурвуул тэнд чичрэн дагжиж уйлан хэвтвэй. Удалгүй тэртээ этгээдээс нэгэн үхэр тэрэгтэй ус авах хүн ирээд эдний гурвыг үзэж, их л гайхан яаран мэгдэн хүрч ирээд асууваас хойд айлын хүүхэд тул тэдний хувцас хунарыг эрэн олж гурвуулыг тэргэндээ тавин авч одвой. Гурвуул тэргэн дээр суугаад таржигнан түржигнэх чимээнд их л гайхалцан юутай жигтэй буй хэмээн сонирхолцон явжухуй. 


БАГА АХ НЯЛХ ХҮҮ

	Нэгэн айлын ах дүү хоёр хөвгүүн бөлгөө. Ах нь гурван настай, дүү нь нэг настай. Тийнхүү бага ах нь балчир дүүдээ их л хайртай тул цаг ямагт нялх дүүтэйгээ наадан тоглон байдаг ба бас нялх дүүгээ унтах хэвтэх уйлах чарлахад нь сувилан зугаацуулдаг тул эхдээ их л тустай эрхэм хөвгүүн ажгуу. 

	Гэвч нас бага томоогүй тул байн байн эндүү үйлдмүй. Нэгэн өдөр эх нь хөвгүүнээ унтуулаад үнээгээ саахаар гарч одохуйд бага ах нь нялх дүүгийн дэргэд сууж өлгийг нь хөдөлгөн сувилан унтуулж байтал нялх дүүгийн нүүрт маш олон ялаа ирж суугаад ер амруулсангүй. Үүнд бага ах нь гараараа ялааг хөөн байхуйд нэгэн ялаа нялх дүүгийн хацарт суугаад хэчнээн үргээвээс төчнөөн үл хөдөлмүй. Бага ах нь их л хилэглэж: — Энэ муу ялаа үнэхээр дарламуй хэмээн өчүүхэн алгаа далайж тэрхүү ялааг сайтар алгадан орхихуйд ялаа нь хэзээний зугтсан бөгөөд гагцхүү нялх дүүгийн хацар нь агшин зуур улайж, их л уйлан чарлахуйд бага ах нь сая эндүүрснээ мэдэж яахан аргадавч дүү нь улам уйлмуй. 

	Үүнд эх нь хөвгүүнээ уйлахуйд яаран орж ирээд үзвээс хөвгүүний нэгэн хацар нь улайгаад хавджухуй. Үүнд их л гайхан асууваас хөвгүүн нь хэлрүүн: — Миний дүүгийн хацарт нэгэн ялаа суухуйд би тэр ялааг жанчин хөөсүгэй хэмээн жанчтал миний дүүгийн хацар дайралджухуй хэмээхүйд 

	Эх нь хэлрүүн: — Ээ тийм буюу. Нүүрт суусан ялааг үргээхээс бус жанчиж болдог буюу. Үүнээс хойш сайтар мэдвээс зохимуй хэмээжүхүй. 


НАРС МАЙЛСНЫ НАЙРАМДАЛ

	Нэгэн их ой цэцэрлэг, мод шугуйгаар бүрхсэн уул бөлгөө. Энэхүү ууланд хуучин мод, шинэ мод, бүдүүн мод, нарийн мод, нарс майлс, хус улиас, уд бургаснаас тэргүүлэн зүйл бүрийн мод цөм бүрэн ажгуу. Зуны дулааны сайхан цагт зүйл бүрийн модноос цэцэг навч соёо салаа дэлгэрээд, салхины аясыг дагаж намилзан ганхалзах нь сайхан нуруут охид хөвгүүдийн хөдлөх явах мэт үнэр танарын анхилах нь ойр хавийн амьтны хүсэл санал ханамаар бөгөөд ширүүхэн салхи салхилмагц сийгэх шуугих чимээ гарч, хус нь улиас лугаа ярилцан, уд нь бургас лугаа инээлцэх мэт. Тийнхүү эдгээр модны дотор нэгэн цуваа замын хоёр этгээдэд хоёр өчүүхэн нарс майлсны зулзага ургаад, тэдгээр олон мод лугаа зэрэгцэн нарийхан булбарайхан навч мөчрөө салхины аясаар хөдөлгөж, нарны дулаан усны чийгт шүтэж их л баяр баясгалантайгаар ургалцмуй. 

	Тийн боловч тэр хоёул мөн өчүүхэн модны хүүхэд тул хэзээ ямагт бие бие лүгээгээ наадахыг ихэд хүсмүй. 

	Тийнхүү нэгэн өдөр нарсны зулзага ийн хэлрүүн: — Майлсан дүү майлсан дүү, чи нааш ирж над лугаа уралдалцан наадахгүй буюу хэмээхүйд майлсан дүү нь их л баярлан: — За за хэмээж урагш одсугай хэмээн хэчнээн төчнөөн тэмүүлж ядаад ийн исгэрэн хэлрүүн: — Нарсан ах би очъё хэмээвч хөдөлж чадахгүй баймуй. Та харин нааш ирж над лугаа наадахгүй буюу хэмээхүйд нарсан ах нь: — Тэр ч бас болмуй хэмээгээд сая очъё хэмээтэл хөлөөс нь нэгэн юм татах мэт огт явж үл чадвай. 

	Тийнхүү хоёул хөдөлж ядаад, их л гайхалцан дэргэдэх нарсан аав, майлсан ахаасаа: — Юуны учир бид хөдөлжүл чадмуй хэмээн асуухуйд нарсан аав нь хэлрүүн: — Ай бид хэмээгч ургамлын аймаг тул ямар газар төрвөөс үхтэл тэр газраас хөдөлж үл чадах болой хэмээхүйд хоёр зулзага нь ийн санаруун: — Бусад амьтан болбоос цөм дуртай газраа гүйлдэн наадаж, зугаацан явж чадмуй. Бид болбоос хэзээ ямагт хөдлөн чадахгүй нь ямар муу заяанд төрсөн буй хэмээн нэгэн зэрэг гаслалцаад нарсан майлсан хоёр зулзага хоорондоо ийн хэлэлцрүүн: — Бид хоёр энэ насандаа эрхбиш харилцан учралдаж гар гараа хөтлөлцөн хамт нийлэн явсугай хэмээн хатуу зоригийг барьжухуй. 

	Тэндээс хэдэн жил өнгөрч нэгэн өдөр үзвээс нарсан майлсан хоёр зулзага нь их болоод дээгүүрээ навч мөчир нь нийлж, ороолдон барилдан ургаад доогуур нь үндэс язгуур нь холбогдон нийлж нэгэн үндэстэй маш бат болон ургасан нь холоос харахуйд нэгэн хаалга мэт ойроос харахуйд нэгэн гэр мэт болжухуй. 


ЦОНДУУЛ ДОКТОР

	Нэг

	Нэгэн уулын хүүхэн алаг шаазгай нэгэн өдөр нисэн зугаацсаар нэгэн их нарсан модны дээр ирж түр амран суухын завсар орчлонт ертөнцийн явдлыг тооцож шаг шаг хэмээн шагшин дуулан суутал гэнэтэд суусан мод нь тог тог хэмээн чимээ гарахуйд их л сочин дорогш харваас нэгэн харавтар бөгөөд алаг биетэй маш үзэсгэлэн янзын шувуу модны хальснаас тэврээд зав чөлөөгүй тогшиж баймуй. 

	Үүнд шаазгай түүнийг их л сонирхож ийн асууруун: — Эрхэм эгчийн гоо алдар хэн хэмээдэг буй? хэмээхүйд

	Тэр шувуу хэлрүүн: — Миний нэр цондуул доктор хэмээмүй. Таны сайхан алдар хэн буй? хэмээхүйд

	Шаазгай хэлрүүн: — Миний нэр болбоос билэг яруу заагч билигт уран шаазгай хэмээмүй. 

	Цондуул хэлрүүн: — Уухай уухай, шаазгай эгч буюу. Таны сайхан алдрыг өнө сонссон боловч олж учирсангүй бөлгөө. Харин энэ өдөр завшаанаар тохиолдов хэмээн нэгэнтээгүүр хэлж, нэгэнтээгүүр нисэн ирээд шаазгайн дэргэд суухуйд

	Шаазгай асууруун: — Мэргэн дүү та юуны учир энэхүү модыг тийм их идэвхтэйгээр тоншдог буй? хэмээхүйд

	Цондуул хэлрүүн: — Би болбоос бага наснаас эмч докторын эрдмийг сурсан тул эдгээр олон ургамлын аймагт тусыг үйлдэж, тэдний бие дэх яр шарх ба өт хорхой тэргүүтнийг түүн арилгаж, өвчин эмгэгийг нь эдгээн явдаг болой хэмээхүйд

	Шаазгай хэлрүүн: — Юутай эрхэм эрдэмтэн буй. Манай жигүүртний аймаг дотор ийм сайн эмч байдгийг би ер мэдсэнгүй. Харин мэргэн дүү та ийм эрдмийг сурсан нь бас ч гайхамшигтай ажгуу. Танаас өөр эмчийн эрдэмтэй шувууд бас байна уу? хэмээхүйд

	Цондуул хэлрүүн: — Манай цондуулын аймаг цөмөөр эмч болой хэмээв. 

	Шаазгай хэлрүүн: — Таны гэр өрх хаана байдаг болов? Хэрэв мэдвээс хойно эрэн ирэхүйд сайн хэмээхүйд

	Цондуул хэлрүүн: — Бид болбоос хэзээ ямагт эдгээр нарс майлсан модон шугуйд оршин суудаг тул энд ирвээс даруй олмуй хэмээв. 

	Шаазгай асууруун: — Та чухам ямар ямар өвчнийг арилган чадах буй?

	Цондуул хэлрүүн: — Би болбоос ямар ч өвчнийг цөм арилган чадмуй хэмээв. Тийнхүү тэр хоёр баахан ярилцаад: — Дараа баяртай хэмээн ёслон салж хоёр тийш одвой.

	 

	 

	Хоёр

	Тэндээс уран билигт шаазгай бээр огторгуйд гарч дөрвөн зүгт уудам дэлхийгээр бараадан харж, идэх уух юм эрэн явтал гэнэтэд баруун хойд этгээдэд маш олон элээ, хэрээ ба шаазгайнууд хэсэг хэсэг бүлэг бүлгээр дээш нисэн доош буун зарим нь шүүрэн зарим нь булаалдан байхуйд: — Тэнд магад мах гарсан буй за хэмээн санаж яаран мэгдэн нисэн хүрвээс нэгэн үхсэн морины хүүр дээр олноор овоорсон болох тул их л баярлан шамдан яаран очиж түүнээс нь цадтал идээд хажуугийн нэгэн дов дээр суугаад сүүлээ хөдөлгөж шагшин байтал нэгэн хэрээ ирээд хажууд нь суугаад ийн хэлрүүн: — Шаазгай дүү сонин юу байна? хэмээхүйд

	Шаазгай хэлрүүн: — Би саяхан нэгэн сонин хэрэг сонссон тул чамд хэлж өгсүгэй. Хэрээ ямар сониныг сонссон буй? хэмээхүйд

	Шаазгай хэлрүүн: — Саяхан би өмнөд уулын шугуйд зугаацаар хүрвээс нэгэн гоёмсог шувуу сууж, мод тогшин баймуй. Түүнээс нэр овгийг асууваас: — Цондуул доктор хэмээх бөгөөд ямар ч өвчнийг эдгээж чадмуй хэмээмүй. Энэ нь манай жигүүртний доторх сонин хэрэг бус буюу хэмээхүйд

	Хэрээ яаран ийн хэлрүүн: — Тэр нь юутай сайн хэрэг буй. Эдүгээ элээ ахын дүү гэнэтэд өвдөөд үхэхэд хүрч буй. Бид хоёул очиж энэ учрыг хэлбээс ямар хэмээхүйд шаазгай даруй зөвшөөрч хоёул нисэн одож, элээгийн гэрт хүрээд энэ учрыг хэлэхүйд элээ их л баярлан гурвуул цондуул докторыг залахаар шийдэж тэрхүү нарсанд хүрвээс цондуул бээр мөн модоо тоншсоор баймуй. 

	Шаазгай урагш очиж түүнийг залахаар ирсэн учрыг хэлэхүйд цондуул дотроо ийн санаруун: — Тэр нь магад өтсөн буй за. Би очвоос эрхбиш эдгэмүй хэмээн санаж даруй зөвшөөрөн дөрвүүл нисэн ирвэй. Тэндээс элээгийн гэрт хүрч ирээд үзвээс элээгийн дүү нь их л ёолон уйлан хэвтмүй. 

	Цондуул бээр түүний дэргэд хүрч эргэн тойрон нэг зэрэг үзээд ийн асууруун: — Энэ элээ өчигдөр юуг идсэн буй? хэмээхүйд

	Их элээ нь хэлрүүн: — Өчигдөр нэг үхдэлийн ялзарсан мах идсэн болой хэмээв. 

	Цондуул хэлрүүн: — За түүнээс гэм болсон буй за. Би санаваас үүний гэдэс дотор маш олон өт буй мэт тул эрхбиш гэдсийг нь хагалж ариутгал хийвээс зохимуй. Тиймгүй болбоос даруй үхмүй хэмээхүйд

	Хэрээ хэлрүүн: — Хэрэв түүний гэдсийг хагалбаас үхэхгүй буюу. 

	Цондуул хэлрүүн: — Гэмгүй гэмгүй, үхвээс би даасугай хэмээхүйд

	Элээ даруй зөвшөөрч: — Өөрөө мэдтүгэй хэмээв. 

	Цондуул их л баярлан хуучин сурамгай хурц бөгөөд ган зэс мэт хошуугаараа өвдсөн элээний гэдсэнд шувт хатгаад тэмтэрвээс элэг уушги нь торолдох тул энэ магад өт буй за хэмээн цадтал идэж орхивой. 

	Тийнхүү сая хошуугаа сугалж ийн хэлрүүн: — Одоо удалгүй эдгэмүй. Би явсугай хэмээхүйд

	Хэрээ хэлрүүн: — Байз байз, түүний эдгэхийг үзэж чамайг явуулмуй хэмээхүйд

	Цондуул аргагүй болж хүлээн байвай. Тэндээс нэгэн өдөр болтол хүлээж, эдгэх ч байтугай үнэр орохуйд хүрч цөм бүгдийн нүд нь их л ширүүн ширүүнээр харж байхуйд цондуул бээр их л эмээн алдуулах аргагүй, хөлс асгаран байтал

	Хэрээ их л хилэгнэн хэлрүүн: — Энэ муу цондуул биднийг эмч доктор хэмээн хуурмагаар мэхэлж, манай нөхрийг алсан тул үүнийг барьж цээрлэл үзүүлсүгэй хэмээтэл элээ мөн их л хилэглэж давшиж цондуулыг шүүрэн аваад агшин зуур идэж орхивой. 


БҮТЭЛГҮЙ ХӨВГҮҮН

	Нэгэн айлын хөвгүүн аливаад их л мартамтгай ажгуу. Нэгэн өдөр түүний гэрт зочин ирэхүйд эх нь хөвгүүндээ ийн хэлрүүн: — Чи баруун айлд очоод таваг зээлэн ирэгтүн, түргэн явагтун! хэмээхүйд хөвгүүн нь: — За хэмээгээд гарч явжухуй. 

	Хөвгүүн гэрээс гараад гүйн явтал нэгэн харцага шувуу нэгэн өчүүхэн болжморыг хөөн барихыг завдан алдаж явахыг үзээд яаран нэгэн чулуу авч жанчин орхихуйд харцага нь огт эмээхгүй болжмороо нэхэн явмуй. Болжмор нь айхдаа энэ хөвгүүний дэргэд ирээд түүний хормой дор далдалсугай хэмээхүйд хөвгүүн түүнийг барин аваад их л баярлан шувуугаа тэвэрсээр гэртээ гүйн ирэхүйд

	Эх нь үзээд асууруун: — Чи таваг авчрав уу? хэмээхүйд хөвгүүн сая санаанд орж шувуугаа орхиод буцан гүйн одвой. Эх нь түүний авчирсангүйг мэдэж их л уурласан боловч хөвгүүн нь гүйн одсон тул даруй авчрах буй за хэмээн санаад цайгаа чанан суувай. 

	Тэндээс бага хөвгүүн бээр гүйсээр явж хараахан замын дунд хүртэл гэнэтэд шээс нь хүрч дорогш суун морь харж байтал нэгэн өчүүхэн огдойн хүүхэд гүйж явах тул түүнийг их л хайрлаж босон харайн барьж авсугай хэмээтэл ийш тийш бултран гүйх бөгөөд бас ойр хавь нь орох нүх ч мөн үгүй баймуй. Үүнд бага хөвгүүн бээр тэрхүү огдойг барихаар хагас өдөр болтол хөөж сая бариад нэг их олз олсон мэт түүнээ аван буцаж ирэхүйд

	Эх нь үзээд: — Таваг чинь хаана буй? хэмээхүйд хөвгүүн сая мартсанаа мэдэж огдойгоо эхийн өмнө хаяад гүйн гарч одвой. 

	Эх нь их л хилэглэж хөвгүүнээ хөөж зодсугай хэмээтэл огдойгоос айдаг тул огдойгоос зайлан бархиран явахын хооронд хөвгүүн нь хэзээний явжухуй. Эх нь хөвгүүнээ хол явсныг үзээд одоо ч лав марталгүй авчирмуй хэмээн цайгаа уудлан байхуйд зочин нь хүлээж ядан байвай. 

	Тэндээс бага хөвгүүн бээр нэгэн амиар гүйн явж хараахан айлын дэргэд хүртэл гэнэтэд нэгэн ширүүн салхи ирээд түүний малгайг хийсгэн аваачвай. Хөвгүүн яаран малгайгаа хөөн явахуйд малгай нь огт баригдалгүй салхийг даган өнхрөн одвой. Бага хөвгүүн мөн тавилгүй хөөн явсаар нэгэн голын эрэгт хүрч, тэр малгай нь шууд өнхөрсөөр голын усанд унан орвой. Хөвгүүн бээр малгайгаа авахуйг яарч гутлаа тайлахыг умартаад гуталтай хувцастайгаар усанд гүйн орвой. 

	Тэрхүү малгай нь урссаар усны гүнээд орон очихуйд хөвгүүн бээр авч ядаад аргагүй болж, нар шингэхүйд хүрсэн тул бүх л хувцсаа цөм норгоод гэртээ буцан явбай. 

	Түүний гэрт ирсэн зочин нь хүлээж ядаад нэгэн аяга хар цай ууж одсон ба эх нь хөвгүүндээ их л хилэглэн хүлээж суутал хөвгүүн нь усанд орсон хулгана мэт болж уйлсаар ирэхүйд эх нь угтан ирээд учир байдлыг мэдэж, эх хөвгүүн хоёул хэрэлдэн хоцорвой. 


БАГА БАЛЧИР

	Нэг

	Нэгэн хөдөө айлын сэргэлэн хөвгүүн бөлгөө. Түүний нэр нь Бага балчир хэмээмүй. Тэр хөвгүүн сая таван настай байхдаа ямар ч үг хэл, ухаан санаа цөм бүрджүхүй. Нэгэн өдөр нэгэн бага нөхөртэйгөө хоёул наадсаар яваад айлаас зүүн этгээдэд бүхүй нэгэн их хадны дэргэд хүрч хоёул наадан байтал наран хэлбийх ойртож эгч эх нь хөвгүүдээ эрэн зүг зүгт сандран явбай. Энэ хоёул мөн харихыг завдан байтал гэнэтэд нэгэн их чоно хадны завсраас гарч ирээд энэ хоёулын зүг амаа ангайн үмхэн ирэх байдлыг гарган давшлахуйд нөгөө хөвгүүн нь түүнийг үзээд их л айн бархиран уйлж дутаан одвой. 

	Үүнд тэрхүү чоно нь даруй давхин ирэх байдлыг гаргахуйд Бага балчир дутааваас баригдахыг мэдэж, яаран ийш тийш харваас хажууд нь нэгэн бургас хэвтмүй. Түүнийг шүүрэн аваад өмссөн цамцаа тайлан бургасны үзүүрт өлгөж, зүүн гартаа атган дээш өргөөд баруун гарын бяцхан нударгаа зангидан, хоёр хөлөө бэхлэн зогсож, тэр чонын эсэргүү сүр үзүүлэн амаа ангайн шүдээ ярзайлгаж огт хөдлөлгүй зогсож байвай. 

	Тэрхүү чоно бээр энэхүү байдлыг үзээд шууд ирж барихыг баахан сэжиглэж, ангайсан амаа хамхиж, хоёр нүдээ бүлтийлгэн харин ч гайхсан мэт болж ширтэн байвай. 

	Тийнхүү энэ хоёр хэн хэндээ халдаж ядсан байдлыг гарган байхын завсар нөгөө хөвгүүний бархирах уйлах чимээг тэдний эцэг эх нь сонсож, их зузаан дэрс бургасны дундуур эрсээр ирээд уйлагч хөвгүүнийг олж бас цааш эрэн явсаар ирж үзвээс харин энэ хөвгүүн нь тэнд нэгэн чонын хамт эсрэгцэн зогсож байхыг үзээд эцэг нь яаран ирж хөвгүүнээ туслан авч дахин морь(той) давхин тэр чоныг хөөн одож жанчин арилгажухуй.

	 

	 

	Хоёр

	Нэгэн өдөр Бага балчир эхтэйгээ хамт гэртээ суун байтал гэнэтэд гаднаас сүвээндээ илд зүүсэн, бүсэндээ хутга хавчуулсан догшин дүртэй хоёр сүрхий дээрэмчин хүн орж ирээд догшин ширүүн нүдээр ийш тийш харж үүдний хоёр этгээдэд зогсон байхуйд Балчирын эх нь их л айн дуун гарч чадахгүй гөлрөн байвай. 

	Харин Бага балчир нь огт айх төлөвгүй бөгөөд ийн хэлрүүн: — Хоёр эрхэм авгатан хоймор сууж цай уугтун! хэмээн аяга авч тавиад цай хийсүгэй хэмээн тулган дээр байсан домботой цайг дааж ядан байхуйд тэр хоёр хүн мөн ч их л ундаассан тул цай өгөхийг сонсож бас тэр хөвгүүний тийм эелдгийг үзээд даруй урагш очиж домботой цайг өөрсдөө авч бас аягыг аваад хоймор нь сууж аяга тавилгүй хүд хүд залгилан агшин зуур хоёр домбо цайг ууж орхив. 

	Тэр хооронд Бага балчрын эх нь мөн айсаар бөгөөд огт хөдлөлгүй суун байтал хоёр хулгайчийн нэг нь ийн хэлрүүн: — Бид болбоос зам явагч их вангууд болой. Одоо замын хүнс барагдсан тул та нарт эд мөнгө байваас бага сага зээлж өгөгтүн! хэмээхүйд Балчирын эх дуу гарч ядан байтал

	Бага хөвгүүн түүнийг сонсоод: — За за хэмээж яаран мэгдэн авдар сав хамаг юмаа онгичин буй бүхүй алт мөнгө хэрэглэлийн зүйлийн цөм зааж өгөхүйд хоёр дээрэмчин их л баярлан цөмийг авч гараад түүнээ хийх савгүй ядан байхуйд Балчир бас нэгэн их шуудай гарган өгөхүйд хоёр дээрэмчин нэн ихэд баясаж нэгэнтээгүүр тэр хөвгүүнийг сайшаан магтаж, нөгөөтээгүүр тэдгээр олсон юм аа тэрхүү шуудайд хийж бас хэд хэдэн торгон дээлийг нь үлдээсэнгүй цөм авч шуудайдаа агуулаад дахин бас өөр юм эрэлхийлэн байвай. 

	Тэр цагт Балчирын эх нь үг хэлж чадахгүй айж бас Балчиртаа их л хилэглэн дотроо занаж суувай. 

	Тэр хоёр дээрэмчин өөр юм олж ядаад сая шуудайгаа үүрэн явсугай хэмээтэл Балчир хэлрүүн: — Авга авга байз, манай энд бас нэгэн их баян айл баймуй. Тэдний гэрийн хүмүүс нь өчигдөр бүгдээр найр наадамд явсан бөгөөд гэрт нь гагцхүү нэгэн эмэг ээж үлдсэн болой. Хоёр авга тэр айлыг замдаа дайрваас магад их мөнгө олмуй хэмээхүйд

	Хоёр хулгайчийн ховдог сэтгэл нь ихэд хөдөлж ийн асууруун: — Тэр нь хаана буй? Чи бидэнд сайтар зааж өгөгтүн! Тийн аваас бид чамд маш их чихэр боов авчирч өгмүй хэмээхүйд

	Балчир ихэд баярлаж инээн өгүүлрүүн: — Тийн аваас би хоёр авгыг дагуулан очиж хамаг юмыг нь цөм зааж өгсүгэй хэмээхүйд хоёр хулгайч их л баярлан: — Юутай сайн хөвгүүн буй хэмээгээд: — За тийм болбоос бид явсугай хэмээхүйд

	Хөвгүүн хэлрүүн: — Тэр айл нь эндээс холгүй тул хоёр авга та нар энэ хүнд юмыг яахан авч явах буй. Үүнээ энд түр орхиод дахин ирж хамт аваачваас болохгүй болов уу? хэмээхүйд

	Хулгайч түүнийг сонсоод ийн хэлрүүн: — Мөн мөн, маш зүйтэй. Ер нь баахан хөнгөн явбаас сайн хэмээгээд тэр шуудайгаа сайтар баглан орхиж, тэр хөвгүүнийг тэврэн хоёул гарч одвой. 

	Эх нь их л уйлан хашхирч хойноос нь даган: — Миний хөвгүүнийг өгөгтүн! хэмээхүйд хоёр хулгайч инээн хэлрүүн: — Бид чиний хөвгүүнийг аваачих бус чи бүү зовогтун! Удалгүй хүргэж ирмүй хэмээгээд их их алхмаар алхсаар одвой. Эх нь аргагүй уйлан хоцорчухуй. 

	Тэр хоёр хулгайч бага хөвгүүнийг тэврээд нэлээд явж нэгэн даваан дээр хүрээд хөвгүүнээс асууруун: — Тэр айл нь эдүгээ хэр хол буй? хэмээхүйд

	Хөвгүүн хэлрүүн: — Тэр айл эдүгээ ойрхон болсон болой хэмээн хэлэлцэн явсаар удалгүй нэгэн довын дэргэд хүрээд хөвгүүн гэнэтэд ийн хэлрүүн: — Хоёр авга сонсогтун! Тэрхүү айл нь энэхүү довын чанадад буй тул дэмий удахгүй хүрмүй. Гагцхүү хоёр ах шууд орвоос хүн байх ч магадгүй хэрхвээс сайн буй хэмээхүйд

	Хоёр хулгайч хэлрүүн: — Чи хүнгүй хэмээсэн бус буюу?

	Хөвгүүн хэлрүүн: — Харин бид хүнгүй хэмээн сонссон боловч нүдээр үзсэнгүй тул яахан лавтай мэдэж болох буй?

	Хоёр хулгайч хилэглэн хэлрүүн: — Тийм бөгөөс чи биднийг мэхэлсэн буюу хэмээхүйд

	Хөвгүүн инээн хэлрүүн: — Эрхэм авгууд бүү хилэгнэгтүн! Би урьдаар очиж үзсүгэй! Хэрэв хүнгүй болбоос би тэр айлын гаднаас таныг далласугай хэмээхүйд

	Хоёр хулгайч даруй зөвшөөрч хэлрүүн: — Тийм болбоос чи очигтун! Тэд нар чамайг хаанаас ирсэн буй? хэмээвээс чи аавтайгаа ирсэн. Манай аав тэнд нэгэн гөрөөс хөөн явж буй тул би урьдаар ирэв хэмээн хэлэгтүн! Хэрэв осол гарваас чамайг зүгээр үл тавимуй хэмээхүйд хөвгүүн: — За за хэмээж гүйн одвой. 

	Удалгүй довыг даваад тэдгээр айлд хүрч ирээд айлын даргын гэрт орж ийн хэлрүүн: — Эдүгээ хоёр дээрэмчин манай гэрийг дээрэмдэн явсугай хэмээхэд би түүнийг аргалан авчирсан тул одоо түүнийг түргэн барихыг бэлтгэвээс сайн болов уу? хэмээхүйд айлын захирал Цогтой баатар хэмээгч тэр хөвгүүнийг ихэд сайшаан нэгэнтээгүүр дөрвөн эрэлхэг баатрыг бүрэн зэвсэглүүлж, гэрийн хоёр хатавчны дотор нуугдуулаад, хөвгүүнд хэлж өөрөө гэрийн ард нуугдан байвай. 

	Хөвгүүн гүйн гараад цагаан алчуураар довын зүг даллан байвай. Тэр хоёр хулгайч хөвгүүнийг явуулаад юутай сайн хөвгүүн буй хэмээн нэгэн зэрэг хэлэлцэж, байн байн айлын зүг харан байхуйд гэнэтэд өнөөх хөвгүүн нэгэн цагаан гэрийн гадна алчуур барин даллаж баймуй. Хоёр хулгайч ихэд баярлан: — Одоо ч магад олз олох цаг болов хэмээж хоёул гүйсээр хүрч ирвэй. 

	Тэр хөвгүүн энэ хоёрыг гүйж ирэхүйг үзээд бяцхан гараараа тэрхүү гэрийг нэгэнтээ заагаад нэгэн тийш зайлан одвой. Хоёр хулгайч хүнгүй хэмээн бодож сэрэмжгүй орж очихуйд хоймор нь нэгэн хөгшин эмгэн байх тул даруй нүдээ бүлтийлгэн сүр үзүүлж хуучин хэвээр үүдний хоёр этгээдийг эзлэн зогстол хэзээний араас нь дөрвөн баатар гарч хоёр хулгайчийг хөдлөлгүй тэврэн авч зэвсгийг нь хураан сайтар хүлж байтал айлын дарга бага хөвгүүний хамт орж ирээд бага хөвгүүн хоёр хулгайчийг үзэж тэсгэлгүй ихэд инээн ийн хэлрүүн: — Хоёр авга над чихэр боовоо одоо өгвөөс ямар хэмээхүйд хоёр хулгайч сая түүний аргад орсноо мэдэж гэмшивч гүйцэхгүй болжухуй. 


САЙН ХӨВГҮҮН

	Нэгэн айлын хөвгүүн төрөлх сэцэн сэргэлэнгийн дээр ааш зан нь маш эелдэг сайхан тул түүнийг муушаах хараах хүн нэг ч үгүй ажгуу. Тэр хөвгүүний нэр нь Баясгалант хэмээмүй. 

	Нэгэн өдөр Баясгалант бээр сургуульдаа очвоос нэгэн нөхөр нь түүний хэрэглэдэг бэхний савыг хэмхэлсэн тул түүнийг ирмэгц буруугаа хүлээхүйд Баясгалант хэлрүүн: — Зүгээр зүгээр, шил шаазангаар хийсэн юм ч байтугай ган төмрөөр үйлдсэн сав ч эвдэрдэг болой хэмээхүйд нөгөө нөхөр нь ихэд баясан талархжухуй. 

	Нэгэн өдөр Баясгалант бээр гэртээ харихаар явах замдаа өөрийн заалгасан ном бичгээ бодож дорогш харан явтал гэнэтэд нэгэн хүн эсэргүүгээс нь унатал мөргөж орхихуйд Баясгалант унан алдаад дахин босож тэр хүнд инээмсэглэн ийн хэлрүүн: — Эрхэм ах ослыг хэлтрүүлмүү. Би үзсэнгүй, таныг дайрвай хэмээхүйд тэр хүн үзтэл үүнийг дайрсан бөгөөтөл харин энэ бээр түүнд бурууг хүлээхийг үзээд их л баясаж: — Гэмгүй гэмгүй, би харин чамайг дайрсан болой хэмээн хэлэлцэж нэр насаа асуулцан хоёр тийш явжухуй. 

	Бас нэг өдөр түүний гэрт нэгэн танихгүй хүн ирж ихэд ядарсан зүдэрсэн байдалтай бөгөөд: — Би энэ газар хүн танихгүй тул хоног гуйсугай хэмээхүйд Баясгалантын эцэг эх нь төдий л дургүй байтал Баясгалант хөвгүүн түүнийг их л энэрч яаран тэр хүнд цай идээг бэлтгэн өгч аятай сайхнаар дэр дэвсгэр засаж амруулан хонуулаад маргааш нь түүний эрсэн сурсан хамгийг цөм зааж өгөн явуулжухуй. Тэр хүн ихэд баярлан хүрсэн газартаа түүний сайныг тоочин явжухуй. 

	Тийнхүү энэ хөвгүүн бээр ямар ч хүнд цөм эелдэг сайн бөгөөд хэзээ ямагт өөрийн биеэ дорогш татаж, бусдыг өргөмжлөн хүн лүгээ хэрэлдэх хэдэрлэхгүй, зүдэрсэн зовсон, гачигдсан ядарсан хүмүүст тус хүргэхүйд их л дуртай мэтийн онц их эрдэмтэй тул хүн бүгд түүнийг сайшааж түүний сайхан нэр нь хол ойрт цөм дуурьсжухуй. 

	Бас түүнийг дуурайн ойр хавийн хөвгүүд цөм сайн сурталтай болсон тул хүн түүнийг аяндаа хүндэтгэж түүн лүгээ нөхөрлөх ханилахыг дурлах ба хойно түүнийг ихэд өргөмжлөхүйд тэр нь нэр зэрэг ашиг тушаалд мөн шунахгүй харин бусдыг өргөмжлөн өөрөө эрхбиш дорогш явдаг тул хүмүүс түүнийг нэн сайшаан түүний үгийг үл дагах хүнгүй болжухуй. 

	Хоёр хүн хэрэлдэж байваас тэр ирээд нэгэн үг хэлэхүйд хэрэлдсэн хүн даруй баясаж эвлэмүй. Хурлын газар их тэмцэл болон атал тэр ирээд хэдэн үг хэлмэгц бүгдээр дуугүй сонсож хэргийн байдал адбиш ялгармуй. Тийнхүү олон нийтээр түүний явбаас зохимуй хэмээсэн замаар эрхбиш явж, үйлдвээс зохимуй хэмээсэн хэргийг эрхбиш үйлддэг тул үнэхээр нэг эвлэл эвлэлийн эрдмээр нийтийг хөгжүүлэн удирдсан онц их эрдэмтэн болжухуй. 

	Хуучин Монголын мэргэн үг:

	 

	“Зан сайтай хүнд нөхөр хань олон

	Замаг сайтай усанд загас жараахай олон” 

	 

	хэмээжүхүй.

	 


ЧУХАМ ЮУНЫ ТӨЛӨӨ БУЙ

	Тус зохиолыг “Монгол ардын нам хэмээх сэтгүүл дэвтэр”-ийн 17 дугаар дэвтэр, 1929 оны 7 дугаар сарын хэвлэлийн 316-351 дүгээр талаас авав.

	 

	Салхигүй атал хормой нь сэрчигнэтэл хийсээд хоёр хөл нь хүрд мэт жирэлзэж үнэхээр нэг яарсан хүн мэт явмуй. Үүнд: Би их л гайхаж энэ маань ямар чухал яаралтай болоод энэ мэт сандран яваа бол хэмээн санахаас асуулгүй горьгүй болж төдий урагш давшин ийн асуувай. 

	— Нөхөр Дондог та юунд ийм яаруу явж баймуй, ямар хэрэг юу болсон буй?

	Дондог сочсон мэт эгж намайг хараад хөл нь сая бага алгуур болж ийн хэлрүүн:

	— Юу болох юу байх вэ дээ. Сар шинэ ойртож хүн болгон шинийн юм төхөөрч буй. Одоо сар шинэ ойртоод хамаг юм үнэд орсон тул би бас юмны хямд дээр завдаж бага сага юм төхөөрөх санаатай явж буй. 

	Та сарын юм аа төхөөрсөн буюу хэмээмүй. Үүнд би сая түүний яарч яваа учрыг мэдэж юу ч атугай хамт явж эдний байдлыг үзсүгэй хэмээн санаад төдий ийн хэлбэй. 

	— Би бас зах дээр очих санаатай яваа тул хоёул цуг явсугай хэмээн төдий цааш одвой. 

	Удалгүй баруун зах дээр хүрч үзвээс хүн бүр гурил будаа мах, гутал хувцас дээл, цэцэг жимс чихэр, цэмбэ торго дурдан тэврэлцээд хойш урагш тасралтгүй зав чөлөөгүй яаралцан явж буй. Тийнхүү явтал, хойш харсан нэгэн хятад дэлгүүрт Дондог маань хүүе хайг мэдэхгүй орж явмуй. 

	Миний бие яаран түүний дээлээс чангааж:

	— Нөхөр та энэ муу дэлгүүрт орж юу авсугай? хэмээмүй. 

	Дондог хэлрүүн: — Энд өнгийн цаастай чихэр буй. Нэг хэдэн жин авъя. Би түүнийг сонсоод: — Нөхөр, нөхөр энэ хажууд байгаа хоршоонд оръё. Тэнд янз бүрийн чихэр ч буй, юу ч буй. 

	Дондог: — За тэгье хэмээн хоёул хойш харсан хөх байшинтай монгол хоршоонд хойно хойноосоо цувран орж очвой. 

	Юм авахаар ирсэн янз бүрийн хүмүүс маш олноор шахцалдан бие биеэ түлхэлцэн арай л дарж гишгэлцээгүй байх бөгөөд бас энд тэндээс: — Ийм юм аваад аль, тийм юм аваад аль! хэмээлцэж тэдгээр дэлгүүрийн хүмүүс нь үнэхээр зав чөлөө огт үгүй. Юм боох нь юм боож, тасалбар бичих нь бичиж буй. Зарим хүмүүс өглөө ороод үдэш сая гарч байх ч магадгүй. Зарим нь орсон даруйдаа юм аваад ч гарч буй. Тэдгээр юм авч бүхүй хүмүүс нь их төлөв хотын хүмүүс баймуй. 

	Манай Дондог үүдийг нь ороод нэгэн хэсэг гайхсан мэт зогсож байснаа гэнэтэд юу бодсоныг мэдэхгүй шууд хүч гаргаж урагш түрэн тэдгээр олон хүмүүсийг ийш тийш түлхэн явж буй. Тэдгээр хүмүүс үүнийг үзээд энэ нь хий өвчтэй буюу эс бөгөөс чухал хэрэгтэй хүн болов уу хэмээсэн мэт зарим нь шууд зайлан өгч буй. 

	Дондог маань ажиггүй түлхсээр дотогш орж барааны тавиурт ойртоод ийн хэлрүүн: — Өнгийн цаасан чихэр байна уу?

	Дэлгүүрийн нэгэн арилжигч хэлрүүн: — Байна байна, та ямрыг авъя хэмээмүй?

	Дондог хэлрүүн: — Ямар ч яах вэ, над хоёр фунт аваад аль!

	Тэр арилжигч: — За хэмээн удалгүй хоёр фунт сайн чихэр боож нэгэн тасалбар бичээд: — Мөнгөө тэнд тушаа! хэмээн тэрхүү тасалбарыг Дондогт өгвэй. 

	Дондог түүнийг авч олон хүмүүсийн дундаас тэмүүлсээр гарч ирэв. Тэр үед би хаалганы хажуу дахь мөнгөний нярвын дэргэд байж түүний гарч ирэхийг үзээд: — За юм аа авав уу? хэмээхүйд

	Дондог миний хэлэхийг сонсох ч байтугай намайг үзсэн ч үгүй миний дэргэд бүхүй мөнгөний нярвын өмнө ирээд хэтэвчтэй мөнгөө гаргаж ийн хэлрүүн: — Хоёр фунт чихэр хэдэн мөнгө буй? Мөнгөө ав хэмээж буй. 

	Мөнгөний нярав түүнийг сонсоод: — Таны тасалбар хаана буй хэмээхүйд

	Дондог санаанд орсон мэт: — Еэ цус еэ цус! Түүнийг нь хаячаа шив дээ хэмээгээд энд тэндээ их л эгрэн яаран буцан олон хүний дундуур шууд орон явмуй. 

	Намайг үзэхүйд түүний бие анх гарч ирэхдээ зүүн гартаа үзтэл нэгэн ногоон цаас барьж байсан тул би түүний хойноос яаран очиж татан чангаахуйд тэр маань огт ухаангүй урагш тэмүүлж баймуй. 

	Би төдий: — Хүүе Дондог чи энэ чинь яав хэмээхүйд Дондог сая сочсон мэт гэдрэг намайг харж хэлрүүн: — Би саяхан нэг тасалбарын тэмдэг барьж явснаа гээгдүүлээд буцаж явмуй. 

	Би түүнийг сонсоод: — Чи сая тэр нярвын өмнө зүүн гартаа барьж байсан биш үү? Зүүн гарыг чинь үзье! хэмээхүйд Дондог төдий сая гартайгаа мэдсэн мэт зүүн гараа гаргаж үзвээс хэтэвч нь мөн зүүн гарт нь хэвээр байсаар бөгөөд хэтэвчийн чанадаас нь ногоон цаасны үзүүр цухуйж буй. — Еэ золиг еэ золиг, өнөөх чинь энэ байх шив дээ хэмээмүй. Би их л инээн: — Нөхөр юунд ийм их яарч буй, гайгүй дээ. Нэг өдрөөр хоршооны юмыг цөм хүн авчихаа биш дээ. 

	Дондог хэлрүүн: — Яаралгүй яах вэ. Өнөө маргаашгүй цагаан сар боллоо. Пүүс дэлгүүр үүдээ хаачихвал яах вэ хэмээн хэлээд төдий тэр тасалбараа няравт аваачиж өгтөл түүнээс урьтаж хэд хэдэн хүн ирээд мөнгөө тушааж буй. Дондог юу ч хамаагүй шууд нэг хүнийг түлхээд оронд зогсохуйд тэр хүн их л ундууцаж

	Дондогийг буцаан түлхэж хэлрүүн: — Чи ямар хаашаа хүн буй. Танаас урьд би ирсэн тул та баахан цуврах заншлыг төсөөлбөөс зохимуй хэмээхүйд Дондог сая бага сэхээрсэн мэт дуугүй тэнд хүлээн зогсмуй. Төдий тэдгээр хүмүүс мөнгөө тушааж гүйцсэний хойно Дондог сая урагш давшиж ийн хэлрүүн: — Би хоёр фунт цаасан чихэр авсан тул хэдэн мөнгө тушаавал болох буй. 

	Нярав хэлрүүн:-Таны юм авсны тасалбар хаана буй?

	Дондог: — Энд баймуй хэмээн өнөөх ногоон тасалбараа авч өгвэй. Тэр нярав түүнийг аваад ийн хэлрүүн: — Гурван төгрөг хорин мөнгө хэмээв. Үүнийг өнөөх хэтэвчээ гаргаж дуртайяа өгөхөөр завдаж байсан Дондог сонсоод их л гайхсан мэт болж, хоёр хөмсөг нь дээш сөхөгдөөд, хэтэвч барьсан гар нь дорогш бууж нэгэн зэрэг дуугүйгээр тэрхүү нярвыг ажиглаж баймуй. Тийн байтал чихэлдэж түлхэлдэж авснаа бас яахан буцаах буй хэмээсэн мэт алгуурхнаар хэтэвчээ дээш өргөж: — За яах вэ дээ хэмээгээд гурван төгрөг хорин мөнгийг нь гаргаж өгвэй. 

	Тэрхүү нярав хэмээх залуухан хүн нэлээд ихэмсэг зантайгаар тас гэтэл тэмдэг дараад уул тасалбарын нэгэн буланг Дондогт эргүүлэн өгч мөнгийг нь хурааж баймуй. Дондог тасалбарыг хүлээж аваад нэлээд гэмшилтэй мэт болон айсуй хэмээхээр үл барам өнөөх урьдын яаруу зан ч үгүй болж бусад хүнд муучлагдсан мэт гуньхралтай ирж явмуй. 

	Түүний тэр байдлыг би үзээд төдий инээмсэглэн ийн асуув: — За та мөнгөө тушаав уу?

	Дондог нэлээд уцаартайгаар хэлрүүн: — Мөнгөө тушаах хэрэг гайгүй. Эдний чихэр ийм их үнэтэй буй хэмээмүй. — За ямар үнэ авсан буй?

	Дондог хэлрүүн: — Хоёр фунт чихэрт гурван төгрөг хорин мөнгө авч буй хэмээмүй. 

	Би түүнийг сонсоод ийн хэлэв: — Чи түүнээс хэдэн янчааны чихэр авахаа урьдаар хэлэлцсэнгүй буюу. 

	Дондог хэлрүүн: — Би чихэлдэж яаралдаж байгаад асууж завдсангүй хэмээмүй. — Ээ тийм болбоос чи өөрөө яарч ийм үнэтэй чихэр авсан ажгуу. Энд болбоос нэг фунт нь хоёр янчааны үнэтэй чихэр ч буй. Янчаан тавин мөнгө ба тавин мөнгөний үнэтэй чихэр ч буй. Чи эрхбиш урьдаар үнийг нь асуух хэрэгтэй буй за. 

	Дондог хэлрүүн: — За за яах вэ. Яршиг чихрээ олж авъя хэмээн урагш тэмүүлэн орж удалгүй чихрээ авч ирвэй. 

	Бид анх орох үед арван нэгэн цаг дөчин минут байсан нь биднийг гарах үед хоршооны цаг саяхан нэг дан гэтэл цохиж өнгөрвэй. Төдий хоёул хоршооны үүдийг гарч явтал манай Дондог маань аман дотроо юуг мэдэхгүй нэг юм ярьж явмуй.

	Би түүнийг сонсоод: — Та юу ярив?

	Дондог хэлрүүн: — Юмгүй, одоо цааш хятадын дэлгэмэл дээр очиж бага сага үзэм чавга тэргүүтнийг авсугай. Дараагаар гурил будаа бас л авах юм их байна хэмээн нэгэнтээгүүр хэлж, нэгэнтээгүүр явсаар удалгүй хятад худалдаачны дэлгэмэл дээр хүрч үзвээс маш олон хүмүүс нааш цааш зорчин бүгдээр цагаан сарын юм авцгааж буй бөгөөд хятадууд ер чөлөөгүй наймаа хийцгээж баймуй. Байшингийн булан тохойгоор настай настай эхнэр чавганц нар суулцан хэдэн арван жил хэр суусан бяцхан хайрцаг дэлгэж элдвийн хэрэгтэй, хэрэггүй хүүхдийн тоглоом мэт юмыг дэлгэн худалдаж буй бөгөөд бас эмч домч ламбугай нарын энэ тэрнээс хурааж цуглуулсан хуучин шинэ хадаг самбай тэргүүтнийг хэсэг хэсгээр эвхэн тавиад хөдөөгийн бололтой хүмүүс хүрч ирэхийг үзээд: — За хүүхээн хадаг авна уу, юу авна? хэмээж баймуй. Тийнхүү миний хоёр нүд чавганцын наймааг сонирхож хоёр хөл Дондог(ийн) хойноос дагалдаж удалгүй нэгэн хэсэг дэлгэмэл худалдаачин хятадын өмнө хүрч очвой. 

	Дондог авгай маань тэрхүү хятадын дэлгэсэн чихэр бурам, чавга үзмээс өөрийн юм мэт очмогц чимхлэн авч амандаа хийж баймуй. 

	Тэрхүү худалдагч хятад нь нэлээд жигшсэн мэт болж: — Хай чи юу авна? хэмээж баймуй. 

	Дондог ер эрээлэхгүй, ер яарахгүй нэгэн зэрэг идээд сая ийн өгүүлрүүн: — Энэ чавганаасаа жинг нь яаж өгөх буй?

	Хятад хэлрүүн: — Жин нь жаран мөнгө. 

	Дондог их л сочсон мэт: — Юу хэлж байгаа юм буй чи! Саяхан дөчин мөнгө байсан биш үү? Хятад түүнийг сонсоод: — Наашгүй наашгүй хэмээж баймуй. 

	Дондог нэг зэрэг дуугүй байж гэнэтэд аргагүй болсон мэт: — За яамай, нэг жин улаан чавга, нэг жин нанжин чавга, нэг жин үзэм авъя. Бушуул бушуул хэмээхүйд тэр хятад зангууд өеэнд загас оров уу хэмээсэн мэт яаран мэгдэн жингээ авч тус бүрээс жигнэж эхэлбэй. Хятад тэнд жигнэж баймуй. 

	Дондог авгай тэр баруун тийш нэгэн юм үзсэн мэт гөлөрч баймуй. Хятад тэр завсар цөмийг жигнэсэн болоод боож байтал Дондог авгай сая эргэж харан: — За чи жигнэв үү? хэмээхүйд зангууд: — Жигнэсэн жигнэсэн хэмээмүй. 

	Дондог хэлрүүн: — Чи дутуу жигнээгүй биз! Хятад: — Ай хаанаас хэмээмүй. 

	Намайг үзэхүйд тэр зангууд авгайн жигнэж байсан янз нь ер зөв хэмээхүйд бэрх мэт боловч угаас жин жигнүүрт боловсроогүй тул мөн биш хэмээн хэлэлцэх ч аргагүй. Дуугүй хэвээр. Дондог юугаан харж байв. 

	Дондог маань балай ч хайхралгүй тэрхүү хятадын хэлсэн амаар шууд хүлээн авч: — За явъя хэмээн хоёул цааш явбай. 

	Олон хүний дундуур шахцалдан цааш явж байтал Дондог маань гэнэтэд нэг юм мартсан мэт: — (Еэ харла) Өнөөхийг авалгүй горьгүй: — Энд оръё хэмээн нэгэн хятад пүүс рүү шууд орж явмуй. 

	Би түүнээс: — Юу мартсан буй? хэмээн асууваас

	Дондог хэлрүүн: — Манай хүүхэн нэг дээлийн өнгө захиж байсан юм. Авч өгөлгүй горьгүй. Энэ мөнгө маань хүрэхгүй болох шив дээ хэмээгээд тэр пүүст орвой. Мөн л их олон хүмүүс юм авч пүүсийн хятадууд ер чөлөөгүй яаралцан буй. 

	Дондог нэг зангуудыг: — Хүүе бичээч ээ! хэмээтэл тэр зангууд: — Юу авна? Байз байз хэмээгээд тэнд нэг хөдөөгийн бололтой хүн лүгээ их л шамдалтайгаар нэг юм булаацалдаж баймуй. 

	Тэр хөдөөгийн хүн хэлрүүн: — Чиний энэ дээлийн чисчүүг үзвээс яс муу өнгө зэвхий атал яахан тийм их үнэ хүрэх буй? хэмээгээд бас: — Яана, яамай арван гурван янчаан өгье. Өгвөл өгөгтүн байвал байгтун!

	Тэр хятад хэлрүүн: — Хай чи юу мэднэ. Энэ болбол бүр сайн ястай сайн чисчүү биш үү? Одоо юм үнэд орсон, гааль түрээс их. Бас цагаан сар болох шахаж хэн ч адилхан хэмээж буй. 

	Тэр монгол нэлээд дуугүй сууж: — За бүр шулуухан чамд нэг үнэ өгье! Өгвөл өг байвал бай! Арван дөрвөн янчаанаар авъя хэмээхүйд

	Хятад хэлрүүн: — Яаж болмуй, за яах вэ чи авбал ав. Таньсан хүн байна. 15 янчаанаар авбай. 

	Дондог тэр завсар хүлээж ядаад: — Хөөе зангууд аа, нааш ирээч!

	Тэр хятад: — За за хэмээгээд бас тэр монголд хэлрүүн: — За та авбал ав байвал бай хэмээгээд тэрхүү чисчүүгээ барьсаар нааш ирээд: — Та юу авна?

	Дондог: — Танайд сайн торго байна уу?

	Хятад: — Байна байна, та ямар өнгөтэйг авна?

	Дондог: — Хөх цэнхэр ногоон ямар ч яах вэ, гагцхүү одтой торго хэрэгтэй хэмээмүй. Тэр хятад барьсан чисчүүгээ хүрээл дээр тавиад цааш одвой. Би тэрхүү чисчүүг нь авч үзвээс одоогийн цагийн муу нимгэн чисчүү байх бөгөөд түүний үнэ нь балай арван янчаанаас илүүгүй мэт тул би тэр монгол нөхөрт ийн хэлбэй. — Энэ муу чисчүүнд та юунд тийм их үнэ өгч буй? Энэ нь арван янчаанаас хэтрэхгүй эд биш үү?

	Тэр хүн намайг нэг зэрэг ширтэн харж мэдэж буй хэмээх мэт инээхээс бус юу ч хэлсэнгүй. 

	Удалгүй өнөөх хятад хэд хэдэн торго тэврэн ирж тавиад нэг нэгээр дэлгэн баймуй. Үзвээс улаан ч буй, хар ногоон ч буй, хар хүрэн ч буй. 

	Дондог нэг зэрэг үзэж үзээд: — Яаж өгнө? Энэ завсар хэд хэдэн юм авах хүмүүс бидний хажууд ирээд нэгэн залуувтар хүүхэн: — Энэ яасан аятайхан торго буй? хэмээгээд Дондогийн барьж байсан торгыг татан авч бас чимхлэн татлан үзэж буй. Бусад хүрээлийн дэргэд лам хар хөгшин залуу янз бүрийн хүмүүс: — Энийг яаж өгнө? — Түүнийг аваад ир! — За өгвөл өг! — Үгүй үгүй, хүүш хүүш, тэр боодолтой юу буй? — Энэ биш энэ биш. — За таньсан хүн байна яах буй. — За яршиг бололгүй дээ. — Хэзээ ийм байсан буй. Энэ Буянт ийм шүү. 

	— За тамхи тат. — Ав ав! — Больё больё хэмээх зэргээр эх захгүй учир утга нь мэдэгдэхгүй үг яриа болж энд тэнд шуугилдан нэгэнт чих дүлийрмээр буй. 

	Дондог тэр хятадаас: — За шулуухан яаж өгнө дөө?

	Зангууд хэлрүүн: — Шулуухан амны таван янчаан хэмээвэй. 

	Дондог хэлрүүн: — Яасан ийм үнэтэй буй?

	Хятад хэлрүүн: — Гааль их шүү, гааль их. Бид бас алдаж байна шүү. Та яаж авна?

	Дондог хэлрүүн: — Дөрөв дөрвөн янчаанаар авъя. 

	Хятад их л инээн хэлрүүн: — Яаж болно, бид бас авахдаа дөрөв наяар авсан. За яах вэ та авбал дөрөв ерээр ав! Нааш болохгүй. 

	Дондог дуугүй болж намайг хармуй. 

	Би түүнийг үзээд ийн хэлбэй: — Энэ хятадууд монголчуудыг үнэхээр боож сурсан ажгуу. Ийм торго хоршоон дээр ч мөн бий дээ. Тэнд очихгүй юү. 

	Дондог хэлрүүн: — Хоршооны торго мөн л адилхан биз дээ. Би түүнийг сонсох адилхан ч, адилгүй ч хоршооны юм болбоос илүү дутуугүй жинхэнэ худалдахаар дуудмуй. Энэхүү хятад болбоос хэчнээн илүү дуудаж байгааг хэн мэдэв. 

	Үүнийг хятад сонсоод хэлрүүн: — Илүү дуудсангүй, танай хоршоо харин үнэтэй шүү хэмээмүй. 

	Гэнэтэд өнөөх хөдөөгийн монгол тэнд татаж байсан тамхины гаансаа тасхийтэл цохиод: — За аваад аль хэмээж буй. Үзвээс их л шуудсан мэт мөнгөө гаргаж тоолж баймуй. 

	Хятад тэрхүү чисчүүг аваад түүний дэргэд очихуйд тэр монгол мөнгөө тоолж байснаа гэнэтэд зогсоод ийн хэлрүүн: — Чи тэгээд нэг хэдэн мөнгө нааш өгөхгүй юү?

	Хятад түүний шуудсаныг үзээд нааш ердөө болохгүй хэмээвэй. Тэр хүн: — За тэгвэл авъя хэмээгээд мөнгийг тоолон өгч тэрхүү чисчүүг аваад гарч одвой. 

	Тэр хятад чисчүүгээ худалдаад нааш ирж: — Та авахгүй юү? хэмээн Дондогоос асуухуйд:

	Дондог: — Авах хайран, мөнгө байх хайран торго хэмээж гайхаж буй мэт нэлээд дуугүй сууж төдий ийн хэлрүүн: — Дөрөв тавиар өгвөл авъя. Үгүй бол авахгүй хэмээвэй. 

	Тэр хятад түүнийг сонсоод: — За чи авахгүй бол өөр авах хүн олон байна хэмээсэн мэт байдлыг гартан: — Манай тэрнээс нааш өгөхгүй хэмээгээд тэрхүү торгоо авч буцтал

	Дондог: — За за авъя, аваад ир хэмээж буй. Тэр хятад төдий тэр торгоо тэвэрсээр ирэв. Дондог төдий түүнээс найман ам торгыг гучин есөн төгрөг хорин мөнгөөр худалдан аваад гарч явмуй. 

	Би түүнээс: — За нөхөр бас хааш очиж юуг авсугай хэмээмүй. 

	Дондог нэлээд зовсон мэт хэлрүүн: — Авах юм бас л их байна. Гагцхүү мөнгө хүрэхгүй ядаж баймуй. Юу ч атугай энэ юмаа гэртээ аваачиж тавьж бага сага мөнгө авчралгүй мөнгө хүрэхгүй баймуй хэмээхүйд

	Би түүнээс: — Нөхөр та одоо хаана ямар ажил хийж байна?

	Дондог хэлрүүн: — Би одоо өөр ажил ч үгүй саяхан нэг туслах түшмэлийн албанаа орсон хэмээмүй. Төдий хоёул пүүсээс гарч ирээд би ч түүнийг үргэлж дагаж явалтай биш дээ. Төдий гэртээ харихаар буцахуйд би бас цааш бусад сонин юу байна? хэмээн сурвалжилсаар зах дээр явбай. 

	Энд ч торгоны пүүс, тэнд ч чимгийн дэлгүүр, хойно ч махны газар, урьд ч идээний худалдаа. Тэртээ ч архины газар, энтэй ч боовны пүүс олон амьтан зай завсаргүй явалцаж зарим нь авсан юм аа даахгүй ч буй. Зарим нь хөлсний тэргэнд ачиж буй. Санаваас өнөө маргаашгүй зах дэлгүүр бүрмөсөн хураагдаж, идэж уух эдлэх хэрэглэх юм олдохгүй болох тул эртхэн амжиж бага сага юм бэлтгэе хэмээсэн мэт учиргүй нэг яаралтай зах болоод буй. 

	Нэгэн настайвтар хүн тэнд нэг хэсэг боов шоов бололтой цаастай юм тэвэрсээр айсуй. Тэр нэг буланд дөнгөж хүрч иртэл гүүд хэмээх их дуун гараад нэг чийчаантай гоёмсог хүмүүс гарч ирэхүйд тэр авгай их л сочиж яаран: — Зайлсугай! хэмээгээд халтиран унахуйд өнөөх тэвэрч явсан юм нь дөрвөн зүгт бутран очихуйд дэргэдүүр нь өнгөрч яваа хөгшин залуу эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс элгээ хөштөл инээлцэн байх бөгөөд мөн нэгэн юм тэвэрсэн инээд ихтэй авгай түүнийг харж их л хөхрөн байтал түүний хажуу дахь морьтой хүнийг харалгүй шахан зогсож гэнэтэд тэр моринд тэвэрсэн юм аа бут өшиглүүлэхүйд үсрэн унаад гүйн босож морьтой хүний цулбуураас татан барьж ихэд хэрэлдэхүйд өнөөх халтиран унасан хүнийг үзээд инээлцэж байсан хүмүүс цөм үүнийг тойрон ирж: — Юу болов, юу болов? хэмээлцэж байхуйд тэр өшиглүүлсэн хүн хэлрүүн: — Энэ хүн догшин морь унаад миний барьж байсан юмтай гарыг өшиглүүлээд эдүгээ гар гэмтсэн хэмээхээр үл барам миний авсан хамаг юмыг цөмийг бут хэмх өшиглүүлж эдүгээ хаана байхыг мэдэхгүй. Үүнээс төлүүлж авмуй, явъя явъя хэмээж буй. 

	Олон хүн дотроос ийн асууруун: — Таны барьж байсан юм юу байсан болов уу?

	Тэр хүн хэлрүүн: — Юу байгаа юу байх вэ, цагаан сарын юм төхөөрч явсан бөгөөд түүний дотор чихэр боов, тамхи тариа янз бүрийн юм байсан болой хэмээгээд тэр морьтой хүнийг: — Явъя явъя хэмээн чангааж бас нэгэнтээгүүр: — Цагдаа байна уу? хэмээж буй гэтэл тэр олон хүний дунд нэг хүн их л инээн баймуй. Үзвээс өнөөх мухар тэрэгнээс сочиж халтиран унаад хамаг юмаа асгаруулсан авгай бөгөөд түүнийг тийнхүү сандран асгаж байх үед энэ хүн мөн их л инээн байсан тул одоо бас хүний элэг болов уу хэмээсэн мэт асгасан юмаа хагас хугас түүгээд үүний дэргэд ирж инээн хөхөрч байгаа ажгуу. 

	Гэнэтэд өмнө их дуун гарч уурын тэрэг довтлон ирэхүйд тэдгээр олон хүмүүс сая зүг зүгт сандран зайлахын хамт тэрхүү морьтой авгай ч хэзээний довтлон оджухуй. Үүнд үзтэл хоёр хүн авсан юм аа яарсны эрхээр тал дүүрэн бутраагаад мөнгө ч үгүй юмгүй болжухуй. 

	Гэнэтэд миний дотор нэгэн зүйлийн чухал асуулт орсон нь: — Та нар энгийн цагт алба ба ажил аливаад зүдэрч олсон хэдэн мөнгөө нэгэн цагаар энэ мэт хэрэгтэй, хэрэггүй юм авч сүйтгэхийн төлөө туйлын ихээр яарч мэгдэж яваа нь чухам юуны төлөө буй хэмээлтэй. Тийнхүү миний бие гуньхран гайхаж цааш явтал миний нүдэнд ер хэд хэдэн янзын байдал ялгаран харагдаж эхэлбэй. Ямар байдал буй? хэмээвээс нэгэн хэсэг хүмүүс маш их баясгалантайгаар жарган зугаацаж, аль ихээхэн пүүстэй аль үнэтэй эдлэлийн газар орж аль үлэмжхэн юмыг авч явмуй. Эд нар нь ямар янзын хүмүүс буй? хэмээвээс торгон дээл, тарган морьтой ихэмсэг байдлын баячууд бөгөөд эхнэр хүүхэд нь алт сувдыг ярайтал зүүж Американ тэрэг ба уурын тэргэнд зугаацан сууж Төвөдийн дэлгүүрт ороод төвөд хоргой, булганы үсийг дураар авч хятадын пүүст ороод одтой торго, саатай хоргойг бүхэл бүхлээр авч зээлд гарахдаа хүн ардыг дайрчих шахан явж өөр зуураа инээлцэн наалдалцан цэнгэж явмуй. Нөгөө нэг зарим нь үзэх өнгө нь гоёмсог боловч үнэндээ өр шир тавьж өнөөх баячуудыг дуурайн бас л пүүс дэлгүүрийг хэсэгчид баймуй. 

	Бас нэг хэсэг нь зовсон зүдсэн байдалтай бөгөөд толгой нь унжийж хөл нь сулран ямар ч баяр цэнгэл юу ч хамаагүй гагцхүү өнөө маргаашийн амь биеийг тэжээх нь чухал хэмээсэн мэт байдалтай бөгөөд зарим нь бусдын авсан мах гурилыг нуруундаа үүрээд хэд хэдэн газарт явган нүцгэн хэдэн улаан мөнгөний хөлсийг харж хөлсөө асгаруулан зүдэж явмуй. Түүнд үнэхээр ямар ч баяр цэнгэлгүй баймуй. Бас нэг зарим ардууд тос болсон хормойгоо барьж, ноорог болсон ханцуйгаа шамлан гэдэс гүзээхнийг аваад явж буй. Бас нэг зарим нь бусдын ажлыг хийж чөлөө завгүй гүйн яваа нь гэрт хариваас гэрийн эзэндээ загнагдахаас их л айн яваа мэт. 

	Нэг зарим нь баячуудын тэргийг хөтөлж морийг жолоодоод гадна талд хүйтний дунд хөдсөн дээл нь энд тэндээ урагдаж гар хөлөө нухлан чичрэн дагжиж зогсолцон баймуй. Үүгээр үзвэл энэхүү баяр цэнгэл нь хэн мөнгөтэй хэн алттай этгээдийн баяр цэнгэл бөгөөд хоосон ядуу этгээдийн баяр цэнгэл огт бус ажгуу хэмээн санаанд тодорхой танигдан орж буй хэмээхээр үл барам энэхүү баячуудын баяр цэнгэлийн ялдраар хоосон ядуу ардад туйлын их зовлон бэрхшээл ирдэг ажгуу хэмээн илэрхийгээр санагдмуй. 

	Тэр юун хэмээвээс зарим огт гар хоосон этгээд баячуудын баясгалангийн юмыг төхөөрөх хэмээн нэгэнтээгүүр зүдэрч баячуудын ажил хогийг арилгах үйлдэх хэмээн нөгөөтээгүүр зовж буй нь баясгалангийн доторх гаслант байдал бөгөөд бас зарим амьдрал төдийтэй арав таван мөнгөтэй нь тэдгээр баячуудыг дуурайн бурхан тахих боов, ламд өргөх хадаг хэмээн хамаг юм аа дуусаж өр зээлд орж буй. Бас зарим завхай зайдан этгээд нь үүгээр түүгээр хэсэж эмс охид лугаа садарлахыг хичээх мэт өнгөтэй дээл гоёмсог хувцас өргөн ихээр үйлдэх хэмээн хамаг байдгаа дуустал үрж зарж явмуй. 

	Тийнхүү эдгээр байдлыг дотроо шинжиж элдвийн санаа бодлого төрөгдсөөр эгж явтал гэнэтэд нэгэн хуучин танил нөхөр санаанд орж байз хө тэднийд нэг орж үзье. Юу хийж байна хэмээн санаад төдий тэр нөхрийн гэрийг зорин очвой. Энэ тэрийг харсаар явтал нэг үзэхүйд тэдний үүдэнд хүрсэн баймуй. Төдий үүдийг тогшиж орж очвоос мань нөхөр гэргийн хамт суулцан буй бөгөөд гэргийтэйгээ их л муудсан хэлбэртэй баймуй. 

	Намайг орж үзмэгц тэр хоёр үзээд: — За нөхөр Билигт суу. Хаанаас ирэв хэмээмүй? Би түүнийг сонсоод: — Дэмий гадуур явж байснаа ирэв хэмээгээд суув. 

	Нөхөр Хандсүрэн надад цай хийж өгөв. Би цайг авч уухын ялдар ийн асуув: — Нөхөр Пунцаг албанаар тайван байна уу, сонин юу байна даа? хэмээхүйд Пунцаг: — Сонин юм ч үгүй дээ хэмээчхээд ер нэг ярих дургүй мэт баймуй. Үүнд би тэдний байдлыг харж сэмхэн цай ууж суун байвай. Пунцагийн гэргий тэнд нэг юм арчиж суумуй. 

	Гэнэтэд Пунцаг ийн хэлрүүн: — Хандсүрэн чи тэр юмыг одоохон аваачиж бариулаад хэдэн янчаан олж ирэхгүй буюу. Эс бөгөөс над аль, би аваачиж бариулсугай!

	Хандсүрэн түүнийг сонсоод их л уцаарлан хэлрүүн: — Би үүнийг бариулж чадахгүй. Чи өөрөө харин яаж олно надад хамаагүй. 

	Пунцаг их л уурласан мэт болж: — Чи юу хэлж баймуй? Үнэхээр мэдэлгүй үхэр шиг золиг баймуй. Чамд хамаагүй болбоос чи энд надтай суух хэрэг юун буй? Хаа чигээрээ явбаас барав чи. Түүнээ өгвөл өгөгтүн! Дэмий яршиг битгий гаргаад байгтун. 

	Хандсүрэн хэлрүүн: — Яршиг юу байх вэ, үүнийг бариулбаас цагаан сард юу өмсөж юу зүүх буй? Би нүцгэн болбоос чиний нэрд сайхан уу?

	Пунцаг хэлрүүн: — Чи битгий дэмий донгос! Чамд бас нэг хөх торгон дээл байх бус буюу. Тэр нь чамд хүрэхгүй буюу. Тэр гэзэгний даруулгаар чи юу хиймүй. Өмсөхөөс идэх уух юм элбэг болбоос тэр дээр буй за. Хандсүрэн дуугүй баймуй. Би ч тэнд дуугүй сууж байвай. 

	Гэнэтэд тэдний барууны гэрт бас үймээн шуугиан болж эхэлбэй. Ажиглан чагнаваас анхандаа үг яриа нь мэдэгдэхгүй байсан боловч дараа дараагаар улам улам чангаран сонстмуй. Чухам юу болж буйг ажиглан сонсвоос: — Ээ тийм, яана гэнэ. Хош муу золиг, дээлгүй шалдан явах уу? Явбал яв, нэг муу шалчгар торгон дээл хийж өгөхөө юу гэж санасан буй. Тэр мөнгө чинь хэнд байгаа юм буй? Чи архи уухад мөнгөтэй болдог, над юм хийж өгөхөд мөнгө байдаггүй. Яасан лүд буй. Битгий л барамтаад бай. Эм мал чи битгий давар, чи битгий дарла! Дуртай бол суу! — Суухгүй ээ, — Тийм үү хэмээх мэт эх захгүй үг яриа сонстох бөгөөд мөн л цагаан сарын юм төхөөрөхийн төлөө хэрэлдэж буй мэт. 

	Төдий би Пунцагаас ийн асуувай: — Та нар одоо юунд энэ мэт зүг зүгтээ хэрэлдэж буй?

	Пунцаг хэлрүүн: — Үгүй бага сага цагаан сарын юм авах хэмээсэн боловч мөнгө хүрэхгүй болоод аргаа барахдаа бага сага юм аа бариулсугай хэмээсэн. Гэтэл энэ лүд бас ийм тийм гэж хэрүүл гаргаж байхгүй юү? хэмээтэл

	Хандсүрэн тосон авч хэлрүүн: — Чи намайг нүцгэн болгох гэж ярихаа хүнээс ичихгүй буюу. Би түүнийг сонсоод ийн хэлбэй: — Энэ цагаан сар болохын төлөө хүн бүр их л яаралцаж хамаг байдгаа хэрэгтэй хэрэггүй юмнаас өгч дуусгах ба бас хүрэхгүй болж хамаг юмаа бариулан хоосрохуйд хүрэхээс гадна энэ мэт хэрүүл тэмцэл бололцож амар тайвангүйгээр бачимдан гаслалцах нь чухам юуны төлөө буй.

	Пунцаг, Хандсүрэн хоёр үүнийг сонсоод нэгэн цагт хариулан чадахгүй нэлээд бачимдсан мэт болоод Пунцаг дэмий л инээн гаанс тамхиа гаргаж татаад бага их бодсоор ийн хэлрүүн: — Юуны төлөө юу байх вэ дээ! Манай монголд жилд нэгэн удаа учирдаг жаргал цэнгэл юм уу даа. Би түүнийг сонсоод ийн хэлбэй: — Жилд нэгэн удаа жаргал цэнгэл хийх хэмээн ийнхүү хамаг байдгаа барж бас амаргүй хэрэлдэн тэмцэж байснаас харин тийнхүү нэгэн удаагийн цэнгэх сүйтгэлээ арвилан хэмнэж амар төвшнөөр суун үргэлжийн жаргал цэнгэл болговоос тэр дээр биш үү. 

	Пунцаг хэлрүүн: — Тэр нь тийм боловч олноор нэгэнт заншсаныг хэрхэх буй. 

	Би хэлрүүн: — Олноор заншсан нь заншил бөгөөд хууль бус болой. Тэр ч байтугай бусад хүн хулгай хийвээс мөн хамт хулгай хийх буюу. 

	Хандсүрэн хажуугаас ийн хэлрүүн: — Цагаан сар хэмээгч бурхан тэнгэр баясаж хамаг амьтанд нас нэмдэг тул тийнхүү бурхныг ихээр тахиж хүн бүр баяр баясгалан болж, өнгөтэй сайхныг эдэлбээс улам хойшдоо сайн болдог хэмээн сонссон хэмээвэй. 

	Би түүнийг сонсоод ийн хэлэв: — Тэр нь бусад өдөр баясдаггүй ямар жигтэй бурхан буй. Бас цагаан сар хийхгүй болбоос хүнд нас нэмдэггүй буюу. 

	Хандсүрэн хэлрүүн: — Бурхныг эрхбиш ихээхнээр тахидаг нь цагаан сар болой. 

	Би их л инээн ийн хэлэв: — Нөхөр Хандсүрэнгээс асууя. Та нар өчнөөн төчнөөн их боов хийж бурхны өмнөө өрсөн байхыг үзсэн. Түүнээс тэр бурхан идэж байсныг та үзэв үү?

	Хандсүрэн хэлэх үг олохгүй дэмий л зүс нь улайгаад уурлая бэрхтэй, байя бэрхтэй байж баймуй. 

	Пунцаг хажуугаас: — Тийм болбоос, та юу хэмээн санамуй хэмээн надаас асууж буй. 

	Би төдий ийн хариулав: — Цагаан сар хэмээгч чухам юуны төлөө буй хэмээвээс чухам тийм тустай юмны төлөө хэмээх хариулт олдохгүй баймуй. Гагцхүү тэр нь, чухам юуны төлөө буй хэмээхийг миний хариулах нь цагаан сарыг баян хүн болбоос жаргах цэнгэлдэхийн төлөө үйлдэх бөгөөд ядуу хүн болбоос хоосрох ядрахын төлөө үйлдэх мэт. 

	Жишээлбээс баян хүн болбоос эд мөнгөөр элбэг тул энэ тэр хүнээс илүү сайхан болохын төлөө аль дуртай юмаа элбэг дэлбэгээр авч эхнэр хүүхдээ торго хоргойгоор хучиж алт сувдаар чимэглээд гарваас тарган морь сайхан тэргэнд суулцан орвоос архи дарсыг уулцан жаргаж цэнгэж, бид хэмээгч хэнээс ч илүү жаргалтай цэнгэлтэй хэмээн гайхуулж байдаг бөгөөд үүнд, ядуу ардууд нь харин тэдний зальт баячуудыг дуурайн мөн бас элдвийг бэлтгэхийн төлөө олсон цуглуулснаа нэгэн эгшинд сүйтгэхээр үл барам дээл хувцас, эд хэрэглэхүүн, орон байшингаа хүртэл бариулаад архи дарс боов шоов элдвийг бэлтгэхийн төлөө яаралцмуй. Тийнхүү яаралцаж яаралцаж цагаан сар болох тэр нэг өдөр хүрээд өнөөх эд мөнгөө сүйтгэж бэлтгэсэн архи дарсыг уун мунхран согтуурахын хүрээнд унаж санамсаргүй хэдэн өдөр өнгөрмөгц өнөөх их баяр цэнгэлийн цагаан сар нь огт мэдэгдэлгүй өнгөрөх бөгөөд тийнхүү өнгөрөн гарч, хэдэн хатсан боовтой хайлсан чихэртэй, богтос болсон махтай, бөөлжис болсон хувцастай хоцроод одоо сая юуны төлөө дэмий л яаралцаж, эд мөнгө гэр тэргээ сүйтгэсэн буй хэмээхийг сэхээрэн мэддэг боловч гэмшиж гүйцэхгүй хоцордог мэт. Тийнхүү гурван өдөр илүү жаргасан мэт болоод түүний хариуд гурван зуун жаран өдөр зовдог нь ядуу ардын төөрсөн байдал болой. 

	Тэдгээр баячууд болбоос гурван өдөр байтугай, гурван зуун өдөр цэнгэлдэвч ядуу ард мэт ядарч зүдрэхгүй юмтай тул тийнхүү дураар цэнгэдэг бөгөөд цагаан сар өнгөрөвч тэдний эд хөрөнгө нь их төлөв хэвээр баймуй. Үүнд олон ядуу дунд ард тэдний баячуудыг дуурайн эд хөрөнгөө сүйтгэснээс харин эд хөрөнгөө арвилж амьдрахын төлөө бодолхийлбээс гурван өдөр жаргаснаас гурван зуун өдөр санаа амар идэх уухтайгаа хоцорвоос тэр нь ядуу ардын төлөө үнэн хэрэг болмуй.

	Тийнхүү цагаан сар хэмээгч баян хүний цагаан сар бөгөөд бидний ядуу дунд ардад огт хамаагүй болой. Бас та нар үзэхгүй юү? Баячууд тэнд цагаан сар болоод найрлан жаргаж байхуйд үүдний гадна нь хоосон ард юм гуйн явмуй. Бас зарим баячууд нь тарган морь, торгон дээлтэй давхилдан явахуйд ядуу хоосон ард тэнд мах шөл хүргэх, хүний юм зөөх хэмээн зүдэж явмуй. Үүгээр үзвээс тэрхүү ядуу этгээдэд баярлах цэнгэхийн завшаангүй бөгөөд баярлаж цэнгэж бүхүй нь чухамхүү баялгууд болой. Бас баячуудыг дуурайн цэнгэж бүхүй дунд ард болбоос гурван зуун өдрийн идэх юм аа гурван өдрийн цэнгэлд зарж буй бөгөөд гурван өдөр нь өнгөрсний хойно тэрхүү гуйланчлан явагчдаас ч илүүхэн зовлон гачигдалтай болмуй. Тийнхүү миний энэ үг болбоос цөм үнэн бөгөөд хэрэв эс итгэвээс нүдээрээ үзэхэд мөн ч болмуй. 

	Пунцаг, Хандсүрэн хоёр үүнийг сонсоод сая сэнхэрсэн мэт болж Пунцаг ийн хэлрүүн: — Нөхрийн үг маш зөв. Хэдийгээр тийм боловч нэгэнт олноор заншсан. суртал тул бас юу ч үгүй сууж байх нь хаашаа юм буй дээ. Би түүнийг сонсоод ийн хэлэв: — Түүнд санаа зовох юун буй? Хэрэв олны заншсан суртал аргагүй хэмээвээс нэгэн бага тавагтай идээ цай тэргүүтэн байваас гүйцэхгүй буюу. Цагаан сар хэмээн маш их юм бэлтгэж үнэндээ орж гарсан хүний идсэн нь төдий л байдаггүй. Дэмий л хатаж хөгцрөн хаягдахаас өөргүй байдаг биш үү. Төдий тэр хоёул миний хэлснийг маш зөвшөөрч даруй юм аа бариулах, мөнгө олох ч хэмээхийг зогсож хэрэлдэх уцаарлахаа байж ямар тавагтай идээ бэлтгэх билээ хэмээн ярилцах төдий болсныг үзвээс харин ч тэр дороо өөр байдалтай цагаан сар гарах шинж бүрдэн баймуй. 

	Тийнхүү байтал гэнэтэд баруун гэрийн Мэнд хэмээгч орж ирээд над лугаа мэнд сайныг асуугаад Пунцагт ийн хэлрүүн: — За нөхөр би бага сага юм олов. Одоо хоёул хамт бариулахаар явбаас ямар хэмээж буй. Пунцаг түүнийг сонсоод их л инээмсэглэн: — Та түүнийг бариулж юу хийсүгэй хэмээмүй. 

	Мэнд их л гайхсан мэт болж хэлрүүн: — Чи юу гэж байгаа юм буй? Цагаан сарын юм төхөөрөх биш үү. 

	Пунцаг инээн хэлрүүн: — Чи юуны төлөө цагаан сар гэх хэмээж ийнхүү бачимдан яваа буй?

	Мэнд их л инээн хэлрүүн: — За битгий тоглоом хийгээд бай! явбал явъя. 

	Пунцаг хэлрүүн: — Би тоглоом хийх бус үнэнээс асууж буй. 

	Мэнд төдий инээж байснаа байгаад ийн хэлрүүн: — Чи чинь одоо солиорч байна уу, яаж байна?

	Пунцаг хэлрүүн: — Чи харин юуны төлөө цагаан сар гэхээ мэдэхгүй явааг үзвээс магад солиорч яваа буй за хэмээтэл

	Хандсүрэн хажуугаас ийн хэлрүүн: — За чи юунд эх захгүй үг ярьдаг буй хэмээгээд бас Мэндийг харж ийн хэлрүүн: — Бид нар нэг арга олоод буй. Юун хэмээвээс эд мөнгө ч сүйдэхгүй элдэв зүйлээр ч дутахгүй цагаан сарыг өнгөрөөх хэмээж буй хэмээхүйд Мэнд түүнийг сонсоод: — За ямар арга олсон буй хэмээн зогсож байснаас дорогш суун асууж эхэлбэй. 

	Хандсүрэн хэлрүүн: — Энэ аргыг манай нөхөр Билигт бидэнд хэлж өгсөн тул чи түүнээс асуу хэмээв. Тийнхүү хэлж дуустал би Мэндэд ийн хэлэв:

	— Үгүй, бид нар энэ цагаан сарыг өнгөрөөх хэмээн эд мөнгө элдвээ сүйтгэж эцэст хоосон хоцордгоо урьдаас хэлэлцэж нэгэн арга олж буй. Юун хэмээвээс? Цагаан сар хэмээгч ядуу ардын жаргал бус. Баян хүний жаргал бөгөөд тэр нь яахан тийм буй хэмээвээс хэмээн цааш Пунцагт тайлбарлан хэлсний ёсоор хэлж дуусаад тийнхүү бид одоо тавагтай идээ цай тэргүүтнээр гүйцэтгэхүйд дутагдах зүйлгүй хэмээн ярилцаж буй хэмээхүйд Мэнд харин ихэд сайшааж: — Тэр нь юутай сайн арга буй. Харин ч зол завшаан олсон мэт санагдаж баймуй. Би одоо өчнөөн төчнөөн юм бэлтгээд бас гүйцэхгүй болж байдаг юмаа бариулахаар явж буй. Хэрэв тавагтай идээ мэтээр гүйцэтгэх болбоос над хэзээний бэлтгэсэн тавагтай идээ өдий төдий буй хэмээж төдий хэдүүлэн цагаан сарыг ядуу байдалдаа нийлүүлэн өнгөрүүлэхээр хэлэлцэн тогтож тархвай. 

	 

	Нэмэх. 


УУРЫН ТЭРЭГНИЙ ӨГҮҮЛЭЛ

	Тус зохиолыг 1929 онд хэвлэгдсэн “Уран үгсийн чуулган” цоморлогийн 97—107 дугаар талаас авав. Зохиогчийн нэрийг “Засагч” гэж бичсэн нь С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно.

	 

	— Ийм сонин юм сонсов уу Та

	— (Ямар юм). 

	— Албанаа орсон ба энгийн хэсүүчилсэн уурын чийчаанууд уулзаад ярилцаж байхыг сонсвой. 

	— Чи ямар өвчтэй юм хэлдэг юм. Чийчаан ярилцвай хэмээх чинь юу юм. Түүний жолооч буй за. 

	— (Үгүй үгүй) жолооч бус хоёр уурын машин уулзаад ярилцсаныг сонсоод ийм сонин юм сонсов уу? та хэмээсэнгүй юү. 

	— Ээ ямар сонин юм. Хаана ямар чийчаан юу гэж ярилцмуй буй хэмээсэнд (хэлрүүн) нэлээд ажил хийсэн нэгэн уурын машин олс дээсээр баглуулсан хэдэн хуучин машиныг дагуулан явж байгаад баруун захын тэнд шив шинэхэн бөгөөд гоёмсог нэгэн машин лугаа уулзаад асуувай. 

	— Та хаанаас хэзээ хэдүүлээ ирэв? Яасан гоёмсог бөгөөд буржуй баялаг байдалтай юу хийхээр ирсэн чийчаанууд билээ дээ хэмээхүйд

	— Америкаас арван хэдүүл гарч арван сар шахам явж алба хийх гэж худалдуулан дуудсанд ирвэй. 

	Та намайг гоёмсог бөгөөд баялаг байдалтай чийчаан хэмээмүй. Манай Америк улс их баялаг хөрөнгөтөн болохыг мэддэггүй юү? Би ч гайгүй, танай энд биднийг албанаас гадна хэрэглэх нь манай Америкийн үнэр байгаа мэт хэмээжүхүй. Мөнөө хуучин чийчаанууд зэрэгцээ бээр өгүүлжүхүй. 

	— Үүний урьд бид хоёр давхар албатай явж агсан. Сая манай албан газраас хувийн ажилд хэрэглэх албанаас чөлөөлөн жинхэнэ тээх нэвтрүүлэхийн албанаа шилжүүлэн оруулжухуй. 

	— Танууд ямар ажилгүй нуруу өвдсөн чийчаанууд буй хэмээн ихэд инээжүхүй. (Шинэ чийчаанууд хариу өгүүлрүүн)

	— Жинхэнэ албанаа орсондоо та биднийг доромжлох хэрэггүй. Бидэнд гутал муутай дээл муутай зөвхөн нэгэн биесийн дангаар ирсэн юм. Удахгүй гоёмсог хэрэглэлтэй, илүү хэрэглэл огт үгүй энэ маань алдаж хоцорсон тухайд зогсох буй за. Харин энэ жинхэнэ гүйцэтгэх албаны завсарт зах зээл айл хунараар эхнэр хүүхэд буюу. Зарим эрх баригчдыг авч сул дэмий хэсүүчлэн явахуйд нуруу ихэд өвдөх ба идэш ууш дуусаж өлсөж эцэгдмүй. Харин манай тэргүүлэгч сая нэг хүнд ярьж баймуй. Би маргааш машин тэргээр баахан эхнэр хүүхэд нааш цааш зөөмүй хэмээсэнд тэрхүү хүн хариу хэлрүүн: — Ээ та бүхэн чингэж морилолгүй яах вэ хэмээжүхүй. 

	Мөн хуучин машин өгүүлрүүн: — Бас эдүгээ энгийн айл хунар хэсэх ажлаас чөлөөлж жинхэнэ албандаа явж чадаагүй ямар олиггүй чийчаан билээ. Цаана чинь Намын төв хороо, Хянан байцаах хэмээх хоёр сонин газар буй. Тэнд очиж тэрхүү хүмүүсийн нүүр дээр хэлэхгүй юү хэмээв. 

	— Тэр чинь хаана буй? хэмээсэнд: — Зүүнтээх өндөр ногоон байшин тэр буй. — Ээ тэр чинь өөрийн чийчааныг худалдаад сая албаны хэргээр явах хэмээн чийчаан гуйсанд манай тэргүүлэгч нар эрхбиш их л загнаж суудаг шүү. 

	— Юу гэж загнамуй?

	— Энэ Төв хороо чийчаанаа тээх нэвтрүүлэхүйд өгөөд бидэнд машиныг дангаар гуйж албанаа хэрэглэх хэмээмүй. Тос мос сүйтгэл ихтэй бид өөрсдөө заавал өгөхгүй өгөхгүй. Тэдний юм бэлтгэсэн бус хэмээж байдаг биш үү. 

	— Би ямар жигтэй нөхөд буй! Хамгийг удирдан хөдөлгөгч чухал нэгэн газрыг албан хэрэгт гуйж ахуйд өөрсдийн энгийн хэсүүчлэх буюу аль гуйлхилсан бусад хүмүүст дэмий хэрэглүүлж эхнэр хүүхдийг хүртэл зөөж агснаас доор санаж суудаг ямар эргүүлэлтгүй буюу тэнэг байна ха ха хэмээн инээн хөхрөлдөж атал нэгэн мотоциклтон хэмээх гурван дугуйт зугаа бах хэмээсээр ирвэй. — За чи хаана яваад ирвэй.

	— Би даргыг авч Сономдаржаагийн пүүст очоод халуун усанд оруулан махны захад хүрээд орос монголын дэлгүүрүүдээр орж бага сага талх чихэр, папирос зэргийг авч хороонд хэдэн айлд ороод даргыг гэрт нь хүргээд ирвэй. 

	— Энэ чинь хагас бүтэн сайн өдөр биш үү дээ. 

	— Бидэнд ямар сайн муу өдөр байх буй хэмээж байтал (энэ хотод хүн бүр таньдаг бөгтөртэй ногоон чийчаан довтолгосоор ирэхүйд) мөнөө хуралдсан машинууд асууруун: — Чи юунд довтлоор явмуй?

	— Би учраа гаргаад ирэв. — За хаана ямар учир гаргаад ирвэй? хэмээхүйд: — Хуучин цагаан сарын урьд өдөр намайг манай хотын захиргаа албанаас чөлөөлж, тус хотын шүүх таслах газар худалдан шилжүүлсэн билээ. Гэтэл захиргааны нэр дээр хэвээр хуучин цагаан сарын ёслолыг гүйцэтгэж айраг архи ууж, аахилж уухилж явсаар сая амралт авч хэвтмүй хэмээн сонинд бичжүхүй. Чингэж би шилжсэн учраа тодорхойлж хэлээд ирэв хэмээжүхүй. 

	Бас шөнийн хулгайч сүүдэрт нуугдагч хэмээх нэгэн чийчаан хүрч ирээд: — Та нар юу ярилцаж шинэ хуучин олноор хуралдсан баймуй? хэмээхүйд:

	— Бид зовлон учраа хэлэлцсээр олны явах зам гудамжинд ийнхүү нийлэлджүхүй. Та бидний хэлэлцээнд орохгүй юү? хэмээхүйд: — Би яарч явмуй. 

	— (Юунд) цэнгэлдэх хүрээлэнгийн ший үзмүй. Хятад шийн байшинд очмуй. Бас нэгэн түшмэлийг халуун усанд аваачмуй. Бас нэгэн айлын будаалга цайллагад очмуй. Чингэсээр явтал орой болмуй. Ингэсээр атал манай сайд мэдэх магадгүй. Хэрэвхийеэ мэдвээс жолоочийг аашлах, жолооч намайг загнамуй. Тэгээд миний биеийг эвдлэх буюу. Цэнгэлдэх хүрээлэнгийн сүүдэрт нуугаад хөлдөөн гэдсийг хагалах ч магадгүй. (та нар мэднэ үү) Сая шийд ирэхдээ биднийг хүрээлэнгийн сүүдэрт нууж зогсоох болсон биш үү? Бас айл хараар мөн шөнө хааяа хааяа хэсэж явмуй хэмээжүхүй. 

	Энэ нь уурын машин боловч эрхлэн хэрэглэгчдийн байдлыг тодорхойлон ярилцсан хэмээх үлгэр нь үнэхээрийн сонирхолтой бөгөөд хэдийн хэрэглэгч ба жолооч машин гурвуул нэг нэгний үнэнийг илэрхийлэн хэрэлдэх магадгүй болжухуй хэмээн үзэж сонирхон уншиж ойлговоос ярих учиртай. Ярилцаа баймуй за. 

	— Нөхөд өө! Машин хэрэглэх нь мал эдлэхээс тэмдэгтэй. Албанаа хэрэглэх нь ашдын шүүмжлэл багатай бөгөөд аливаа сүйтгэлийг хэмнүүлэхүйд мөн далайд дусал нэмэртэй хэмээхийн үлгэрээр тустай. Хэрэглэхдээ хэрэм шиг харайж гараад сонин үзэхдээ сохор дүлий мэт байх хэрэггүй. 

	Заримууд нь нэгэн боловсрол хөгжлийн дэвшилт хэмээмүй. Уурын тэрэг унаж аваад айл хэсэх энгийн явахуйд боловсрол хэмээдэг бус. Ажил явуулгаар түргэнээ урагшилсныг боловсрол хөгжилт хэмээдэг биш үү. Энэ олон уурын тэргэдийн ярилцаа хэмээгчийг ухвал учиртай ухамсарлахгүй болбоос ууртай, алдавлавал (элдэвлэвэл) инээдтэй. Эргэцүүлбэл шүүмжлэл багатай болохыг сонсгон сануулмуй хэмээжүхүй. 

	 

	(Засагч)


МОТОРЫН ТЭРЭГНИЙ ХЭРҮҮЛ

	Тус зохиолыг 1929 онд хэвлэгдсэн “Уран үгсийн чуулган" цоморлогийн 108—116 дугаар талаас авав. Бу.я.нэмэх гэгч нь С. Буяннэмэхийн нэрийн товчлол болно.

	 

	“Үнэн” хэмээх сонин арван гуравдугаарыг авна уу? хэмээн нэгэн сонин худалдагч хөвгүүн хашхиран ирэхүйд: — Алив хүү нэгийг авъя хэмээн зургаан улаан мөнгө өгөөд авсан сониноо хажуугийн сандалд сууж уншиж эхэлбэй. Анхандаа нэлээд баяртай уншиж байтал дунд хэрд хүрээд улам унших бүр улам нүдээ бүлтийлгэн улам үзэх бүр улам хөмхийгөө зуух мэт болж баймуй. 

	Ямар юм уншсан болов? хэмээн гайхан харж байтал гэнэтэд хажуугийн ширээгээ тас гэтэл шааж жолооч авгай их л хилэглэн өнөөх сониноо урж газарт хийстэл, хөвтөл хаяж орхивой. Тийнхүү хаяад амандаа бас нэг юм их л ууртайгаар дахин хэлж буй. Нарийвчлан сонсвоос энэ муусайн мухар сохор тэргүүд ам хамраа мэдэхгүй, хэрэгтэй хэрэггүй юм чалчиж хамаг нууцыг задруулаад эдүгээ төвийн “Үнэн” хэмээх сонинд нийтлэгдсэн нь ямар сайн байх вэ. Гайгүй дээ, би та нарыг хахтал бүгүтэл чинь чарлуулж үхтэл уйлтал чинь зүтгүүлж, тосыг чинь гоожуулан шээсийг чинь асгаруулан бөгсөөр чинь утаа гартал бөөрөөр чинь шүүс гартал явж гүйлгэж үзье дээ. Муу мондийн мухар тэрэг, лүдүүд минь хэмээн аахилан уухилан гарч одвой. 

	Тийнхүү тэр өдөр хөх дээлт жолоочийн уурласныг үзэж,

	— Одоо эд нар юу хийх болов? хэмээн уурын тэрэг ба ууртай жолооч нарыг тагнахаар одвой. 

	Явсаар баруун зах дээр хүрэхүйд юу юугүй дүүд дүүд хэмээх дуун гарч өмнө этгээдийн гудамжнаас нэгэн ачаа хүлээсэнд зүдэрсэн хуучивтар хар тэрэг салганан шулганан гарч иртэл зүүн этгээдээс бас нэг гоёмсог ногоон тэрэг ирээд: — За хар тост нөхөр хаанаас ирэв, юунд ийнхүү согтуурсан төлөвтэй явмуй?

	Тэр хар тэрэг хэлрүүн: — Би өмнө дэх хоолны гуанзнаас ирсэн бөгөөд нуух юу байх. Эдүгээ биднийг сонинд гаргаж архи дарс уудаг авгай хүүхэд зөөдөг хэмээн шүүмжилжүхүй. 

	Тийнхүү миний бие энэ өдөр хамгийн эцсийн хагас шил архиа уугаад явж буй. 

	— Та одоо хааш очихоор явж буй?

	Ногоон чийчаан хэлрүүн: — Би эдүгээ албаны нэрээр амины бага хэргээ гүйцэтгэхээр явж буй. 

	Хар тэрэг хэлрүүн: — Та нар үргэлж тэр мэт худал хуурмагаар явж сонинд шүүмжлүүлж бас бидний ядуу уурын тэргүүдийг холбогдуулах нь даанч зохисгүй биш үү?

	Ногоон тэрэг түүнийг сонсоод гэнэтэд ихэд хилэгнэн үү гэтэл хашхирч түр тар гэтэл чичирч ийн хэлрүүн: — Дэмий бүү донгод! Муу тосон дээлт, усан бөгст, архин гэдэст, элэнх хар майжгий золиг минь. Та нар харин юу бусаар явах ба гаравч архи, оровч архи үргэлж согтууран салганан явж энэ тэрийг дайрч хэрэг түйвээн дэгдээх учраас шүүмжлэгдсэн бөгөөд харин бидний сайхан нэртэй үзэсгэлэн өнгөтэй дээгүүр замтай уужим чөлөөтэй цатгалан гэдэстэй этгээдийг хар муухай гүжиртээ хамтруулсан нь та нарын уршиг биш үү?

	Хар тэрэг түүнийг сонсоод их л инээн хэлрүүн: — Бид болбоос хөлсөө гартал тосоо цувтал, хар салхи харанхуй шуурганд зүтгэж хэдэн мөнгө олоод гагцхүү нэг хоёр өдөр амармуй. Та нар болбоос баян тарган болоод албаны нэрээр айл гэрийн авгай хүүхдийг ажиглан, халуун ус хавтай газар хэсүүчилж улсын сан олны хөрөнгийг сүйтгэснийг чинь түмэн ардын тунгалаг нүд тодорхой харж тийнхүү шүүмжилсэн болой. Эдүгээгийн засаг болбоос үгээгүй ядуу ангийг тэтгэдэг тул бид болбоос ядарсан ядуу ангийн чийчаан бөгөөд та нар болбоос шинэхэн өсөж бүхүй баялаг ангид магад оролцохоос зайлахгүй хэмээхүйд

	Ногоон тэрэг нэн ихэд хилэглэн нэг хэд тонгочоод зандран хэлрүүн: — Дэмий бүү донгос! Чи ч албаны, би ч албаны тэрэг. Чи бага хуучирснаас бус ямар ядуу анги хэмээх буй хэмээн хэрэлдэн атал гэнэтэд баруун этгээдээс хөхөвтөр хар уурын тэрэг санаа алдаж толгой гудайсаар айсуйг үзвээс хамаг биеэс нь хар хөлс гараад хажуу талаас нь нойтон шавар гоожоод хамар амнаас нь ногоон тос дуслан гармуй. — За эрхэм нөхөр юунд ийм их эцсэн буй? хэмээн хар тэрэг асуухуйд тэрээр хэлрүүн: — Ай манай жолооч авгай яасныг мэдэхгүй ихэд хилэглэн энэ өдөр чиний эцсийн чадлыг үзсүгэй муу монди минь хэмээж намайг нэгээхэн өдрийн дотор золтой золтой зовоож алахыг шахав хэмээн уйлхан алдмуй. 

	Тийнхүү байтал гэнэтэд хавир явар хэмээх чимээ гармуй. Бүгдээр эргэж харваас үзэшгүй нэг үхтэл эцсэн бололтой өндөр хар морь ардаа амирхан (американ) бололтой, энд тэндийн хавирга нь эмтэрч гэмтсэн, эрүү шүд нь унжиж сунжсан, эвдэрхий дугуй нь ийш тийшээ яйжийсан, элэнхий цоорхой тэвштэй ийм нэг тэргийг чирээд уйлсаар ирэхүйг өнөөх хар тэрэг таних тул яаран ийн дуудан хэлрүүн: — Нөхөр та юунд ийм ядсан зүдэрсэн байдалтай явж буй?

	Тэр морин тэрэг хэлрүүн: — Ай манай дарга намайг албаны тэрэг хэмээн огт хайрлах нигүүлсэхийг мэдэхгүй. Өөрийн гэрийн эгч дүү, ээж нараа өдөр шөнөгүй чирүүлэн, тэрэг багтахгүй боловч тав гурваар чихэлдүүлэн суулгаж, элс чулууны дунд боловч тажигнатал гуядан довтолсоор эдүгээ миний бие эцэж тамир барагдаад ар дахь тэрэг хүртэл эрүү шүд нь салж, эрэг дугуй нь мултраад эцсийн сүйтгэлд хүрээд буй боловч үнэхээр үзэж хайрлах этгээдгүй хэмээн ихэд уйлахад хар тэрэг их л хилэгнэн: — За за нөхөд минь, бүү уйлагтун! Бид үзэж мэдсээр буй. Гайгүй гайгүй, хэрэв тэр дахин сууж дарлаваас арлыг завсраар дугуйны доогуур тахны таглаа болгогтун!

	Бас хөх уурын тэргийг харж хэлрүүн: — Хэрэв та нарыг тэр мэт довтолгон дарлах аваас явдлын хүчинд явхийтэл хөрвөж яах вэ өнөөх тонгорцоглох чадлаа гарваас лав тэдний дарлагдлыг хариулмуй. 

	Бас нэгэнтээгүүр үзэх өршөөх үнэн хүчит сонины хороонд мэдээлж байваас яахан тэдний дарлагдлыг хүлээх аж хэмээн хэлэлцэн тархахыг үзээд дотроо их л гайхан түүнээс цааш өнөөх бөгтөр нуруутай ба сүүдрийн хулгай хэмээх хоёр тэргийг сураглаар одвой. 

	 

	Бу.я.нэмэх


ДҮЛИЙН ДОТОРХ ДҮЛИЙ

	Тус зохиолыг 1929 онд хэвлэгдсэн “Уран үгсийн чуулган" цоморлогийн 222—229 дүгээр талаас авав.

	 

	Толгой дээр нь комунар малгай бас улаан одтой, мөрөн дээр нь мухар ханцуйтай дээл бас энгэр дээрээ тэмдэгтэй дундуур нь суран бүс бас хажуу талдаа мөрөвчтэй. Гадаад байдал нь үнэхээр шинэ янзын хувьсгалч хүн. Мөн мөн, үнэхээр мөн. Хэлэх үгт бүр ядуу ардын эрх чөлөөг хөгжүүлнэ, хамаг хэргийг идэвхтэй сайнаар гүйцэтгэмүй хэмээмүй. Хэл ам нь ч их л сүрхий хувьсгалч ажгуу. 

	— Нөхөр өө! Юу бэй?

	— Маргааш бүх гишүүдийн хуралтай шүү!

	— Хэдэн цагт буй?

	— Оройн дөрвөн цагт. 

	— За за мэдлээ. Тэр өдөр өнгөрөв. 

	Маргаашийн 4 цаг болов. Их хүрээлэнгийн үүд ярайтал нээгдэж зүг зүгээс зүйл бүрийн хүмүүс орж л байна. Бас гарч л байна. 

	Манай хүн ч хүрч ирээд орж очив. Бас гарч ирэв. 

	— Олсонгүй, олсонгүй. 

	— Юу буй, юу буй?

	— Бүртгэн тэмдэглэгч гуайг?

	— Бүртгэн тэмдэглэгч тэр хойно байна биш үү. 

	— Ээ тийм үү. (дахин орж очив) Үнэхээр тэнд баймуй. 

	— За намайг тэмдэглэчхээрэй. 

	— Нөхөд нөхөд хурал нээлээ орцгоогоорой!

	— Ёо ёо битгий шахаарай нөхөд өө!

	— Алгуурхан орцгоогтун!

	— Хүүе та яаж байгаа юм буй. 

	— Яах вэ хүүхэн ээ орж л байна. 

	— Орохдоо хүнийг чимхдэг чинь юу буй. 

	— Үг хэлэхийн хооронд хойноос хүн түлхэн оруулж орхивой. 

	— За нөхөд өө! Дуу чимээгээ аядаарай! хурал нээлээ шүү. 

	— Нөхөд тамхи битгий татагтун!

	— Нөхөд үүгээр түүгээр бүү шуухинагтун! Чимээгүй сууцгаагтун!

	— Хүүе юунд шуугиад байсан юм бэй!

	— Үгүй үгүй энд хүн муурч байна. 

	— За яршиг даа нэг хүн муурсны төлөө нэг их үймцгээх юу байх вэ. 

	— За нөхөд илтгэл дууслаа асуух хүмүүс байна уу?

	— Би ийнхүү санамуй, үүнийг асууваас ямар?

	— За түүнийг асууж яадаг юм буй хурал уяхын нэмэр. 

	— Нөхөд өө! — Битгий хоорондоо яриад байгаарай!

	— За би хэлээгүй буюу. Дугуй бай, дугуй бай!

	— Нөхөд өө! Юунд өөр зуураа ярьсан юм бэй?

	— Нэг ч үг дуулдахгүй байна, дөжрөөд байна!

	— За нөхөд хариулт дуусав. Нэмж асуух хүн байна уу. 

	— Үгүй үгүй үгүй. 

	— За тогтоолоо уншъя, дуу чимээгээ аядаарай!

	— За батлах уу? Баталъя баталъя!

	— За баталбал, гараа өргөе!

	— Зүйтэй. 

	— За үгүй юмгүй тул тархъя. Хүр хүр, түр түр, тас няс, пир пар. 

	— Нөхөд өө! Наадах ширээ сандлаа битгий хэмхчээрэй!

	— Нөхөд өө! Битгий шахалд!

	— Энэ чинь хэн буй?

	— Би байна. Эргэж харваас өнөөх ажгуу. 

	— Ээ золиг чи юунд хэзээнээс татсан юм бэй?

	— Яах вэ дээ, чам юугаа санаад. 

	— Өнөө хар хүн чинь буй юу?

	— За яршиг, юуг чинь хар хүн?

	— За тэгвэл очиж болох уу?

	Маргааш нь.

	— За нөхөр чи өчигдөр хурал дээр очив уу?

	— Би юу, би очсон, чи очоогүй юү?

	— Үгүй. 

	— За юу хэлэлцсэн буй?

	— Ээ мэдэхгүй. Нэг олон илтгэл хийж байна билээ. 

	— За ямар ямар илтгэл юу юу хийж байна?

	— Юу билээ дээ. Би ч сайн сонсож чадсангүй. Ер мэдсэнгүй шүү. 

	— Үгүй, чи чинь дүлий бил үү?

	— Юуны чинь дүлий?

	— Үгүй дүлий биш бол суусаар байгаад мэдсэнгүй хэмээгч юун буй?

	— Хайран сайхан хувьсгалч, хайран сайхан хувьсгалч. Хөөрхий зайлуул, хөөрхий зайлуул. Өнөөх сүрхий идэвхтэй зоригтой гүйцэтгэх нөхөр маань харин гүйцэтгэх хэргээ болоход дүлий болдог ажгуу хэ хэ. 


АЮУЛТ БАЙЛДААН

	Тус зохиолыг 1929 онд хэвлэгдсэн "Уран үгсийн чуулган” цоморлогийн 230—237 дугаар талаас авав. Уг зохиол 1934 онд хэвлэгдсэн “Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын өгүүлэл" (тавдугаар дэвтэр)-д “Аюулт байлдааны чимээ" нэрээр гарчээ.

	 

	Гэнэтэд тэнгэрийн өнгө будангуй болж орчлонгийн байдал харанхуй болоод улаан тоос зүг зүгээс босож уйлах хашхирах дуу ертөнц дахиныг бүрхээвэй. Жагсан ирсэн цэрэг нь дөрвөн зүгийг бүслээд, жагсаан тавьсан зэвсэг нь уул хадыг бүрхээжүхүй. Туг хиурын хийссэн нь түмэн газар үргэлжлээд тоо томшгүй цэргүүд газар дэлхийг бүтээвэй. Хурдан явдалт галт тэргүүд хойгуур урдуур түжигнээд, хорт бөмбөгт агаарын онгоц огторгуй дээгүүр нисэлцмүй. Хурц аюулт цахилгаан шижим хонхор газрыг дүүргээд, хорын дотоод нууц бөмбөгийг энд тэнд овоолжухуй. 

	Өмнөд уулын өврөөс үхэр бууны дуун гүдэн хэмээн сонстож оргилсон хар утаа пур хэмээн харван гарахуйд умард уулын энгэрт харвасан сум нь пүд хэмээн тусаад, түс хэмээн тэсрэхүйд түүний цуурай нь нир нир нир-р-р-р хэмээн тасралтгүй нижигнэмүй. 

	Уулын ар өврөөр бүгсэн цэргүүд үхэр бууны дууг гүдэн хэмээхийг дагалдан, гүдгэсхийж нир нир хэмээх цуурайнд зүрх сөс нь чир чир чир-р-р хэмээж нүд чих нь дүлийрэн битүүрмүй. Баруун уулын араас пирд хэмээх их утаа гармагц хүүрд хэмээх их чимээ сонстоод, газрын аянга дуурьсаж, дэлхийн хөрс дэлбэрээд дээр нь тохиолдсон цэргүүд, дөрвөн зүгт үнсэн товрог болмуй. Бутарсан тоос нь бүх ертөнцийг бүрхээд, бургилсан утаа нь униар болон тунармуй. Уул хадны чимээ хүржигнэн түржигнээд амьтан хүний дуу гангинан сангинамуй. Хад уулын харгалдах нь тас няс хийж харанхуй манангийн бохирох нь хажуу дахь хүн үл үзэгдмүй. 

	Агаарын онгоц галт бөмбөг тэсрэх нь пис түс хэмээн сонстож арван зүгийн сум нь сэрд сүрд хэмээмүй. 

	Гал цахилгааны гэрэл нь гялбас галбас хийж гааз зайны харвах нь галав цалав үзэгдмүй. Уул усны эргүүдээр аюулт зэвсгийг нуугаад ар өвөр талаар нь пулемёт бууг чирэлцмүй. Түргэн сумт пулемёт нь түр түр түрррр хийж түүнд дайрагдсан этгээд нь пүс түс хэмээн унамуй. Бэрх сумт пулемёт нь пир пир пирррр хийж бутран туссан тоос нь пур пур хэмээн сацалмуй. Түмэн зүйлийн үхэр буу гүдэн гүдэн сонстоод түүнийг дагасан гунан буу гун гун гун гун харвамуй. Давхар гарсан бууны сум түс тас хэмээн тэсрээд, давлагаа ихт дөнөн буу дараа дараагаар дүнгэнэмүй. 

	Олон цэргийн хашхиралдах нь ура ура хэмээж агт морьдын янцгаах нь гингэн ганган сонстмуй. Жад сэлмийн дуу нь дин дин дан дан хийж жадлах цавчих чимээ нь пүс пис хэмээн сонстмуй. 

	Богино бууны дуу нь тасралтгүй түн түн хийж харвасан сумны чимээ нь шун шун хэмээн өнгөрмүй. Гар бууны дуун нь тир тар хэмээн тачигнаж гадагш үсэрсэн сум нь шиү шиү хэмээн сонстмуй. Тэрэг ачааны чимээ нь түүгээр үүгээр түржигнээд, тэмцэлдэх алалдах байдал нь учир дүрсгүй пажигнамуй. Шархтан унасан этгээд нь шаналан уйлан гаслалцаж, үхсэн хэвтсэн яс нь уул болон овоолмуй. Дийлээд ирэх байдал нь хашхиралдан дайралдаад дийлэгдэн дутаах байдал нь бархиралдан гүйлдмүй. Үхсэн амьтны хүүр нь энд тэнд түнсийгээд, орхисон гээсэн зэвсэг нь газар бүр овоолжухуй. Эрдэнэт хүний биетэн нар энэхэн зуур сөнөлцөөд, эрүүл дэлхийн хөрс ч эрэг ганга болмуй. Орчлонт ертөнцийн биеэ огт хэрэггүй сүйтгээд, ургамал бодисын аймгийг ч ургахгүй болгожухуй. Асар их эд хөрөнгийг эгшин зуур сүйтгээд амь биеэ хүртэл шороон доор булуулмуй. 

	 

	“Дээрх зүйлийн зөвхөн чимээ нь”

	Гэнэтэд учир дүрсгүй, гүдэн, пур, пүд, түс, нир нир нирррр, гүдгэс, чир чир чиррррр, пирд, хүүрд, хүр түр, ган шин, тас няс, пис түс, сэрд сүрд, гялбас галбас, галав цалав, түр түр түрррр, пүс түс, пир пир пирррр, пур пур, гүдэн гүдэн, гун гун, түс тас, түн түн түн. 

	Ура ура, гин хин хин ган, хан хан, дин дин, дан дан, пүс пис, түн түн сун шун, тар тар тарррр, шиү шиү, түртүн, түртүй, ёо ёо, эй эй, барь аа барь аа, ал аа ал аа, ай ай, яая яая, түнсийгээд, овоолоод, эвдрээд, хэмхрээд, хөөрхий хөөрхий, хайран хайран. 

	 

	 

	Энэхүү зохиолыг Сибирийн зохиолчдоос сайшаасан зүйл бөгөөд үүнийг нэн сайн хэмээх нь дуу чимээний байдал нь тус бүрдээ зохирсон хийгээд ер адилхнаар давхардсан нь үгүй. Эдүгээгийн европын зохиолч нар дуу чимээний зүйлийг бичих явдлыг их л сонирхож буй ажгуу. 


ҮЛГЭРЧ УЛААН ТОТЬ

	Тус зохиолыг “Улаан туяа” сэтгүүлийн 1930 оны 4 дүгээрийн 18—21 дүгээр талаас авав.

	 

	Улаан тоть хэмээгч хэн буй та? Өөр болой. Миний төрсөн нутаг болбоос цэцэг жимст уулын улаан туяат оргилын сайхан үнэрт шугуй мөн бөгөөд миний бие төрснөөс нааш тив дэлхийг тэнэж түмэн бодисыг хэсэж үлгэрийн нөхцөл, үгний чимээг цуглуулан бага сага үлгэр шүлэг зохиож сурсан бөгөөд миний сурсан эрдэм нь түүнээс илүү ч юмгүй болой. 

	Хэдийгээр миний бие өнгөт дэлхийг хэсэж уянгат шүлгийг найруулан утга соёлд суралцахыг шамдаж явсан боловч завшаангүй гамшиг завсаргүй зовлонд санамсаргүй тохиолдсон бас нэг өчүүхэн үе бяцхан үлгэр буй. Эрхмүүд сонсоход үл уйдваас өчүүхэн би ч өгүүлэхийг үл залхуурмуй. 

	Чухам өдөр цагийг мартжухуй. Эргэцүүлэн санаваас, магад энэ буй цагаас арван таван жилийн өмнө бололтой. — Миний бие хотол улсыг хэсэж, хол ойргүй тандан, өөрийн ажил үлгэрийн нөхцөлийг аль тохиолдох газраас авах цуглуулахыг хичээн явсан нэгэн үе бөлгөө. Тэр үед миний бие ниссээр яваад Нийслэл хүрээ хэмээх нэгэн хотонд хүрэв. Тэр хотонд явж зорчиж бүхүй хүмүүсийн байдлыг харваас шар магнаг улаан торгоор хучсан шашны лам нар шумуул, шоргоолж мэт, хар хүрэм, бор отог сагсалзуулсан феодалууд хэрээ шаазгай мэт цугларсан баймуй. Миний бие учрыг ололгүй гадагш тасарсаар урагш нисэн одож энэ тэр хүмүүсийн өгүүлэлдэхийг сонсвоос шарын шашин Төвөдийн номлол ихэд дэлгэрч, монгол хүмүүс цөмөөр номд ороод номхон шударга болцгоож амьтныг алахгүй, амь нядлахгүй ашдын буяныг үйлдэж асуурь тэнгэр бурхан бодисадва болохыг өгүүлэлдэж буй ажгуу. Бас үзвээс тэдгээр хүмүүс шар, хар хөгшин залуу хүүхэд нялхасгүй, хүүхэд эрих барьж маани уншаад үнэхээр нэг бурхан нь ч танигдахгүй буг нь ч танигдахгүй улс болсон байжухуй. Үзтэл үнэн мэт тул үнэхээр тийм зөөлөн эелдэг шударга төвшин улсууд болов уу? хэмээн өөрийн эрхгүй үнэмших сэтгэл төрөгдөөд, айх сэжиглэх аливааг мартаж ажиггүй ниссээр одвой. 

	Ниссээр явтал алтан оройтой мөнгөн жинстэй сүм суварга энд тэнд гялалзан магад харагдах тул энэ нь олон нийтийн цэнгэлдэх орон буй за хэмээн гуних сэтгэл төрөгдөөд өрөвхийтэл нисээд хөрөвхийтэл хүрэв. Хүрч очоод ажиглаваас хүрэн улаан дээлтэй лам нар хүрээ хийдийн үүдэнд тасралтгүй гарч орж буй. Би ч ниссээр очоод нэгэн их сүмийн хаалганы баганын дэргэд суувай. 

	Миний дэргэдүүр өнгөрөх лам нарыг ажиглаваас тэд нар намайг үзсэн ч үзээгүй мэт, харсан ч хараагүй мэт өнгөрч байх тул юутай ийм амьтанд гэмгүй л аливаад хоргүй сайн хүмүүс билээ хэмээн орчлонгийн дээр хосгүй мэт сайхан санаж суувай. 

	Тийнхүү нэгэн зэрэг сонирхон суугаад одоо өмнө үзэгдэгч уулнаа одож бага сага өвс жимс түүж идэхүй хэмээн нисэж эхэлбэй. Үнэндээ миний санаа тийнхүү санаж байсан боловч бие минь хараахан нисээгүй байжухуй. 

	Тийнхүү суугаагаа сайн мэдэж биеэ нэг зэрэг сэгсэрсээр өд сөдөө бага зэрэг засаж чухам сая нисэж эхэлбэй. Үзэсэй гэнэтэд мөнөөх завшаангүй гамшиг, завсаргүй зовлон нь харин тийнхүү байхад тохиолддог ажгуу. 

	Юун хэмээвээс миний биеийг нэгэн гөрөөчин хүн сэмхэн араас минь гэтэж ирээд шүүрэн авсан бөгөөд миний бие хэзээний гөрөөчин хүний гар доор орсон байжухуй. Миний зүрх ихэд түгшиж нүд балартаад, их л бачимдсан боловч түүний хар савраас үнэхээр мултрахуйд бэрх баймуй. 

	Тэр гөрөөчин их л балмад бөгөөд миний хэрэгтэй сайхан өд сөдийг минь огт хайрлахгүй базлан атгаж байхуйд өөрийн үхэх төрөхийг мэдэхгүй бөгөөтөл би бас л өд сөдөө хайрлаж байвай. Би тэрхүү заналтай харгис гөрөөчинд их л уурлаж ширүүн нүдээр харж үзвээс өнөөх гөрөөчин нь харин нэгэн лам ажгуу. 

	Пөөх пөөх, юутай муухай хүмүүс амьтан буй? Амандаа амьтныг хорлохгүй хэмээн маани уншсаар бөгөөтөл үнэндээ өчүүхэн намайг хүртэл зовоож бүхүйг үзээд юутай овтой мэхчид буй? хэмээн сэтгэлдээ тэмдэглэвэй. Тэмдэглэв тэмдэглэв, юуны тус байх аж. Үнэндээ бие минь түүний гарт бүхүй тул арга буюу энэ нь бас элбэрэл журамтан хүн ч магадгүй хэмээн миний бие одоо гуйж эхэлбэй. 

	Амьтны тусыг бүтээгч авралт ламбугай та, аглаг уулаар тэнэгч амьтан мэт өчүүхэн намайг уучлан тавимуу хэмээн аялгуу зөөлнөөр гуйвай. 

	Та үзэсэй өнөөх үхэр мэт лам маани үгний утгыг мэдэх ч байтугай харин их л инээн нэг ламаа дуудаад хэлрүүн: — Хүүе хүүе, чи нааш ирээч! Энэ муу шувуу чинь үг бололтой юм хэлж байна хэмээтэл нэг лам гүйж ирээд намайг үзэж их л инээн тэр ламд хэлрүүн: — Та үүнийг хаанаас барив, юутай жигтэй шувуу буй? хэмээгээд модны хожуул мэт хуруугаараа өчүүхэн миний толгой биеийг учир дүрсгүй нударч байвай. Бас сонсвоос тэр лам хэлрүүн: — Та энэ шувуугаа одоохон аваачиж Богдод өргөгтүн! Тийм болбоос чамд магад ихээхэн хишиг шан хайрлах буй за хэмээв. 

	Мөн гөрөөчин түүнийг сонсоод — Мөн мөн, тэгье тэгье хэмээгээд намайг шууд орхимжийн үзүүртээ ороогоод авч одвой. Миний зүрх түгшихийг хэлэх үү, амь бүтэхийг хэлэхэд тэр их зовлонг надаас өөр хэн мэдэх аж!

	За одоо дүүрсэн хэрэг болж, тэр Богд хэмээгч нь лав гөрөөчний тэргүүн бус болбоос мангасын хувилгаан буй за хэмээн дотроо санаж их л айсан бөгөөд бас өөрийн зовж зүдэж хураасан цуглуулсан тархины нөхцөлүүд ба хайрлаж өсгөж хүмүүжүүлсэн бие байдлаа огт гэмгүй байтал харанхуй харгист сөнөөгдөхөд хүрснээ санаад тэсгэлгүй нүдний нулимсыг цувируулан явбай. 

	Гэнэтэд мөнөөх гөрөөчин лам орхимжоо задалж баймуй. Миний толгой дөнгөж дангаж цухуймагц нэгэн сайхан амьсгал аваад нүдээ бүлтийтэл нээж үзвээс тэр хойморт нэг бүдүүн тарган хар царайтай лам сууж буй бөгөөд гэнэтэд бас чихэнд нэгэн хүний үг сонствой. 

	Ямар үг буй хэмээвээс хуурч зооглох болов уу? хэмээн хэлэх шиг үг сонствой. Тэр үг сонстмогц гэнэт миний зүрх хэд хэд түг түг гэтэл хүчтэйеэ булгиад, миний хоёр нүд дахин аяндаа анигдаж баймуй. 

	Гэнэтэд миний биеийг хэдэн тивийн янад чанадад зөөж буй мэт зүдрээн байх төлөв гарч бие мэдрэлд мэдэгдсээр бололтой байтал гэнэтэд бас аймшигтай хатуу хадны дунд хавчих мэт болж хамаг бие минь унтран мэдээ тасрав. Тийн байхуйд миний нүд ер нэг ч удаа нээж чадсангүй одоо нэгэнт бие мэдрэл дууссан тул чухам нарт ертөнцөд буй, үгүйгээ нэгэн удаа үзээд үхсүгэй! хэмээн санамагц эцсийн хүчтэй зориг төрөгдөж хоёр нүд минь гэв гэнэтэд нээгдвэй. Энэ хоёр нүдийг нээгээгүй байсан аваас бас ч амар үхэж болох асан. Энэ хоёр нүдийг нэгэнт нээсэн нь чухамхүү айж үхэхийн аймшигтай хүрээлэнд оржухуй. 

	Миний хоёр нүд сая нээж харахын хамт миний хоёр нүдний өмнө юу тулгаран байсан буй хэмээвээс харин аймшигтай мангасын арзайсан ам ангайж буй бөгөөд миний биеийг мангас атгаад миний толгой мангасын аманд маш ойрхон орж явсан байжухуй. Түүнийг үзмэгц миний зүрх хэд хэд чичрээд төдий тасран зогсож, миний хоёр нүд бүрмөсөн аньж мангасын аманд орж очсон билээ. Миний биеийн мэдрэл нэгэнт дууссан тул мангасын зажлахыг ч мэдсэнгүй. Миний ухаан утасны төдий торолдож нэгэн үе мангасын хав харанхуй гэдэсний хөндийд шингэсэн мэт болсон түүнээс цаашхыг огт мэдсэнгүй. 

	Тийнхүү миний бие мангасын аманд орж үхэхийн зовлонг нэгэн зэрэг эдэлсэн боловч үнэндээ миний махан бие хараахан үхээгүй. Гагцхүү сэтгэл минь тийнхүү үхэж байсан ажгуу. Учир нь юун хэмээвээс миний бие тэндээс гэнэтэд ухаан орж биеэ хөдөлгөж үзвээс бие минь буй мэт бөгөөд нүдээ бага завсарлан нээж үзвээс тунгалаг нарны туяа гялавхийж харагдмуй. Тэр завсар би үнэхээр ихэд гайхав. Юун хэмээвээс харин нэгэн огт хоосон бөгөөд аймшигтай зүүдэн зүүдэлсэн ажгуу. Төдий миний бие баярлахын эхэндээ гүйн босож өд сөдөө засаад цэцэрлэгт ууланд одож зугаацахыг санаж, төдий нисэн босвой. Сая нисэн гаръя хэмээтэл үзэсэй үүд хаалгагүй саванд орсон мэт ер гарах газар олж ядвай.

	Энэ юу болов? хэмээн ажиглан үзвээс юу ч бус жигтэйн дотроос бас нэг жигтэй явдал тохиолдов. Түүний жигтэй нь үнэхээр жигтэй ажгуу хэмээн би санавай. 

	Юун хэмээвэл эргэн тойрон дөрвөн зүг найман зовхисгүй бүдүүн бүдүүн төмөр баганыг зай завсаргүй босгоод дээш тэнгэр харагдахгүй доош газар харагдахгүй ийм нэгэн саванд миний бие гав ганцаар суун буй ажгуу. Энэ нь бас зүүд буюу эс бөгөөс үнэн ийм болсон буюу. Үнэн ийм болсон болбоос хэзээ хэрхэн ийм газар ирснээ үл мэдэх тул үнэхээр жигтэй бус буюу. Тийнхүү гайхахын ихээр гайхаж гагцаар тэр савны дотор хэсэж эхэлбэй. Хэсэв хэсэв хэрхэвч гарахын арга сэдэвгүй тул харин чухам үнэхээр ганьхарч суувай. Ганьхарч суух нь бага хэрэг. Түүнээс илүү бас нэг их аймшигтай асуулт тулгаран ирвэй. Энэхүү асуулт тулгаран ирмэгц миний бие бас л дахин үхэхийн хүрээлэндээ орж очив. Тэр нь ямар асуулт буй хэмээвээс миний бие энэхүү үүд хаалгагүй газар хоригдсон нь бага хэрэг. Гагцхүү гарч чадахгүй байсаар идэх уух юм тасалдваас харин чухам өлбөрч зовж үхэхээс өөр аргагүй хэмээн санав. Энэхүү санаа орсон цагаас эхлээд миний бие ч үхэж эхлэв, миний санаа ч үхэж эхэлбэй. 

	Юутай хэцүү зовлон буй? Миний зовлонгийн хэцүү нь үнэхээр хэцүү байсан болой. Юун хэмээвээс үхсэн ч бус, амьд ч бус энэ хоёрын завсар зовох нь үнэхээр зовлон байжухуй. 

	Бас нэг бодвоос зүүд гэтэл сэргэж чадахгүй, зүүд бус гэтэл уул байдал хэрэг нь яах ч аргагүй зүүд лүгээ адил ийм хоёр бэрх хэцүү бөгөөд тайлбарлах аргагүй асуулт тохиолдоод байх вэ дээ үнэхээр миний амь бие амьдаараа бүтэж бачимдаж үхэхээс өөр аргагүй болж байв. 

	Энэ нь үнэхээр хэцүү зовлон бус хэмээх буюу. Ийм олон хэцүү зовлонд давхар давхар хүлэгдэн суухын хажуугаар одоо чухам үнэхээр зовж үхдэг нэгэн их аюултай зовлон бас хүрч ирвэй. Энэ зовлон хүрч ирмэгц миний биеийн мэдрэл дахин муудаж шууд тогтож байж чадахгүй болон сажлаад хөсөр унаж хэвтвэй. Гэнэтэд гэрэлтэй байсан ертөнц хав харанхуй болоод миний бүх л бие ихэд сочвой. Энэ нь лав би үхэж буй буй за хэмээн сочсон хүчиндээ ажиглан үзвээс гэрэлт ертөнц мөн л хэвээр байх бөгөөд би бас л үхээгүй гагцхүү миний нүд анилдаж байжухуй. 

	Тийнхүү миний бие өлсөхийн зовлонд биеэ баригдаад байн байн зүүрмэглэх байн байн сэргэхийн завсар өлгөгдөн арай гол тасраагүй байвай. Тийнхүү хэвттэл миний хамарт нэгэн маш зохистой сайхан үнэр гэв гэнэтэд үнэртэгдэж энэхүү үнэр нь над хоол болж буй мэт бүх биеийн чадал тамирыг сэргээж орхивой. Төдий миний бие эрүүл мэт хоёр нүдээ алгуурхан нээж ажиглан үзвээс үзэсэй бас л нэг гайхахын шалтгаан хүрч иржүхүй. Тэр нь үнэндээ их гайхамшигтай юм бус. Юун хэмээвээс ер амьтны идэж уудаг идээн ус тэргүүтэн баймуй. Хэдийгээр тийм боловч үнэхээр их гайхалтай учир буй? Энэхүү идэж уух юм хаанаас хэрхэн энэхүү битүү саванд орж ирсэн буй хэмээхээс үнэхээр гайхалгүй аргагүй бөгөөд бас нөгөө их жигтэй гайхал нь миний ийнхүү өлсөж цангаж хэвтээг хэн мэдээд ийнхүү идэж уух юм өгч тусалсан болов хэмээхээс өнөөх мухар сүсэг мунхаг бишрэл аргагүй төрөгдөх дээр хүрч байв. 

	За за, яршиг яршиг. Өлсөж хэвтээ мөртөө бас гайхаж зовж байснаас идэж ууж байя хэмээн санаж мөнөөх идээ ундааныг сэжиг ажиггүйгээр идэж ууж орхивой. Түүнээс бие ч нэлээд тэнхэрч ухаан санаа ч нэлээд сэргээд гэнэтэд нэгэн итгэл санагдаж амрав. Тэр нь бас ямар итгэл буй? хэмээвээс энэхүү битүү саванд над идэх юм оруулж тусалсан этгээд лав намайг энэхүү битүү савны зовлонгоос туслан гаргах буй за хэмээн санаж суувай. 

	Тийнхүү миний бие энэхүү савны дотор нэлээд сар өдрийг өнгөрөөж сая энэхүү явдлын учрыг мэдвэй. Учрыг нь нэгэнт мэдсэнээс хойш ийм олныг нурших ч хэрэггүй агсан юун хэмээвээс тэрхүү Богд хэмээгч нь хүн амьтан жигүүртэн шувуудыг хүртэл тамлан зовоогч этгээд мөн бөгөөд намайг барьж авснаас хойш энэхүү битүү саванд хорьж хадгалсан нь энэхүү битүү савын нэр болбоос тор хэмээх жигүүртний гяндан ажгуу.

	Тэндээс намайг энэхүү гяндандаа их л удаан хорьж зовоосон бөгөөд дараа нэгэн өдөр намайг барин гаргаж хөлөөс минь хурган гинж зүүгээд нэгэн хөндлөн модон дээр хүлэн суулгасан болой. Бас миний үг хэлэх авьяас бүхүйг мэдээд өдөр бүр над өөрсдийн бүдүүлэг үг, бузар яриагаа заах хэмээн хашраан зовоож байсан болой. Тэдний заадаг үгийн гол нь тэр мангасыг аав хэмээх, түүний эхнэрийг ээж хэмээх буюу. Бас бөгснөөс доорх дахь муухай үгсийг зааж миний уран сайхан үгсийг бузартуулж байсан ба бас тэдгээр муухай үгсээ хэн тохиолдсон хүнд хэл! хэмээж намайг их л жанчиж байсан болой. Тийнхүү миний бие он жил удтал харгис этгээдийн хатуу хүлээс, битүү гянднаа сууж тэдний дур тааллаар талхидуулан өөрийн сайхан эрх чөлөө ба эрдэм соёлоо бүрнээ алдагдаж туйлын их зовлонтой байсныг юун өгүүлж барах билээ. 

	Тийн байтал санамсаргүй нэг их завшаантай улирал, зайлсхийхгүй цаг тохиолдож миний биеийг завсаргүй зовлонгоос гэтэлгэж жаргалтай эрх чөлөөг минь олгосон билээ. Тэр минь ямар үе буй? хэмээвээс эдүгээгийн үе бөгөөд миний мэтээр тэрхүү шар мангаст дарлагдсан, хүлэгдсэн олон түмэн ардуудын суурь зориг бадарч их хувьсгалыг гарган тэрхүү шар, хар харгисуудын эрх мэдлийг устгасны учир тэр өчүүхэн шувуу би хүртэл чөлөөлөгдөн гараад эдүгээ эрхтэй чөлөөтэй, дуртай таалалтайгаар явж буй. Тийнхүү миний бие энэ их тус ачийг мартаж үл болох тул өөрийн өчүүхэн авьяас оролдлогоо гаргаж, үүгээр түүгээр нисэн дэгдэж үнэхээр ядуу ангийн соёл эрдэмд холбогдох үлгэр өгүүллүүдийг цуглуулан өгүүлсээр явахыг хүсэж илэрхийлмүй. 

	Тийнхүү миний бие олсон цуглуулсан үлгэрийн нөхцөлөө удаа дараагаар энэхүү улаан туяаны цахилгааны хүчтэй гэрэлд тодорхой томруун болгож олон нийтийн зугаацан харах зураг болгосугай. 

	 

	(Нэмэх)


БҮТЭЛГҮЙ ГОМБЫН МАРГААШ

	(үлгэр)

	 

	Тус зохиолыг “Ардын үндэсний эрх” сонины 1933 оны 10 дугаар сарын 9-ний өдрийн №68(101)-аас авав.

	 

	Бүргэд толгойн энгэрт нэгэн хэсэг айл харагдмуй. Хамгийн баруун урьд талын гэр болбоос маргааш хэмээх үлгэрийн эзэн суумуй. Гэр нь зөвхөн амьдрал болох хэдэн үхэр, хэдэн хонь ямаатай бөлгөө. Гагцхүү тэдний гэрийн эзэн Гомбо нь нэлээд их залхуугийн өвчтэй байжухуй. 

	Нэгэн өдөр түлээ ховордохуйд эхнэр нь хэлрүүн: — Гомбо оо, ойрноос тэнгэр муухай болох байдалтай байна. Түлэх түлш удахгүй дүүрнэ шүү. Чи эртхэн түлээнд яваад ирэхгүй юү?

	Гомбо түүнийг сонсоод тэнгэр өөд харж нэлээд удсаны хойно: — Энэ өдөр үхрээ бариагүй. Яаж явах буй. Маргааш болъё доо хэмээв. Маргааш хэмээгч удалгүй ирдэг тул өглөө эрт босоод үхрээ бариад уяв. Тэргээ хөллөх болоод байтал Гомбо их л хараал тавьсаар орж ирэв. 

	Эхнэр нь гайхаж: — За яах вэ, юунд хараал тавимуй? — Яах юу байх буй. Тэрэгний дугуйн өрөөсөн нь хэмхэрсэн байна. 

	Эхнэр нь сочиж: — Тийм бол яадаг билээ? Гомбо одоо яах буй дээ. Маргааш л явж үзэхээс биш дээ. Үхрээ тавь! хэмээв

	Эхнэр нь түүнийг сонсож гайхаш алдран дахин ийн хэлрүүн: — Одоо түлээгүй болж байна яадаг билээ дээ?

	Гомбо ууртайгаар хэлрүүн: — Эвдэрхий тэрэгтэй яаж явах буй. Эхнэр нь аргагүй үхрээ тавив. 

	Удалгүй маргааш болж, үхэр малаа барьж уяад явахыг завдан байтал нэгэн морьтой хүн давхин айсуй. Үзвээс тэдний багш лам ажгуу. Гомбо их л баясан түүн лүгээ дэмий ярилцан суув. Үзсээр байтал үд болов. Оочсоор суутал орой болов. Түүний байдлыг эхнэр нь үзээд дотроо цухалдавч багш ламын дэргэд тул юу ч дуугарч чадсангүй. Мөн л орой болоод түлээнд явахаа болив. 

	Лам тэднийд цай уугаад хоол хийлгэж идээд бас дахин цай чануулж зооглож зооглоод, орой болж сая нэг явах шүү болов. Ламыг явсны дараа эхнэр нь өөрийн нөхөр Гомбодоо уурлаж уцаарлаж: — Чи ийн тийн хэмээсээр энэ өдөр бас явсангүй. Одоо түлээ түлшгүй боллоо хэрхэх билээ. 

	Гомбо хэлрүүн: — Чи арай мал биш биз, багш ламыг ирж байхуйд яахан орхиод явах буй?

	Эхнэр нь түүнийг сонсоод нэг хэсэг бүлх залгисан мэт болж, нэгэн зэрэг дуугүй суугаад ийн хэлрүүн: — Чи өөрөө олон үг ярьж дэмий суулгасаар тэр байхгүй юү. 

	Гомбо: — Юу гэнэ? Тийм болбол хүн дуугарч байхуйд би дуулаагүй хүн болж дуугүй суугаад байх уу? хэмээн хоёул хэрэлдсээр хэлэлцсээр байтал бас л маргааш болох болов. 

	Төдий маргааш нь болж дахин үхрээ барьж уяв. Гомбо болбоос цай уухаа хүртэл залхуурдаг хүн бөлгөө. Гэтэл энэ өдөр хэрхсэнийг мэдэхгүй нэг их цангасан хүн мэт цай ууж суугаад салахгүй болов. 

	Эхнэр нь шаардан хэлрүүн: — Гомбо оо, одоо эртхэн явж үзэхгүй юү?

	Гомбо: — За байз, энүүхэнд очоод, одоо ачаад ирэхэд юунд яардаг юм буй хэмээгээд ажиггүй суумуй. Тийнхүү байж байтал нэгэн морьтой хүн их л яаралтай мэт давхин ирээд, тэр хүн шууд Гомбод хэлрүүн: — Манайх маргааш жасаагаа уншуулах хэмээсэн юм аа. Энэ өдөр хэрэглэх хонь гаргуулъя гэтэл хүн олдохгүй байна. Та эрхбиш очиж нэгэн хонь гаргаж өгөхийг гуйж явмуй хэмээв. 

	Гомбо түүнийг сонсоод их л баярлаж: — За за, болно болно одоохон очъё хэмээв. Тэр хүн түүнийг сонсоод баяртай буцав. 

	Эхнэр нь тэр хүний үгийг сонсож дотроо ундууцан байтал Гомбын ам дүүрэн зөвшөөрснийг үзээд үнэхээрийн их уур хүрсэн боловч арга буюу нэгэнт зөвшөөрсөн хэрэг тул уураа дарж Гомбод ийн хэлрүүн: — Гомбо оо чи бушуу очоод, бушуу ирээрэй! Битгий олон үг яриад ажлаа алдаад байгаарай!

	Гомбо эхнэрийг харж их л дургүй байдалтайгаар ийн хэлрүүн: — За олон үг битгий мамутаад бай! Бушуу ирэхгүй юүгээн хийх буй хэмээгээд гарч одвой. Гомбо Сэрээтэр хэмээх айлд хүрээд бас л дэмий үг ярьж айраг уугаад суув. Нар ч орой болж байна. Гэрийн гадна уяатай хонь ижлээ санаж майлмуй. 

	Гэрийн хүмүүс нь хонио хийлгэхийг яаравч бусдыг гуйсан хэрэг тул Гомбын хөдлөхийг хүлээмүй. Гомбо нэлээд дэмий ярьж нэлээд айраг уугаад сая ийн хэлрүүн: — За нар орой болж байна өнөөх хонь тань бэлэн үү?

	Сэрээтэр түүнийг сонсож Гомбын одоо л хөдлөх хэмээж буйг мэдээд яаран ийн хэлрүүн: — Бэлэн бэлэн, гадна уяатай байна хэмээв. Гомбо төдий хурц гэгч хутгыг хуйнаас сугалаад гутлын түрийндээ зөндөө олон хавираад гарч очин өнөөх хонийг тийчлүүлж хөрвүүлэн дарж унагаад урвуулан дарж тийчгэнүүлэн байхуйд хөгшин настай эмгэн холхон зайлаад явмуй. Хүүхэд залуу багачууд сонирхон цуглаад ирмүй. Удалгүй гэдэс гүзээ нь цуварч толгой цээж нь салаад хөл гуяыг нь хэсэглэж, ханын толгой хатавчны хажуугаар өлгөгдөж, хурц хутга хуйндаа буцаж холын Гомбо гэртээ эгэв. 

	Эхнэр нь Гомбыг хүлээж элдвийн хараал тавьж суутал Гомбын ирэхийг ч үзэв. Нарны шингэхийг ч харав. — Харласан хар золиг шиг юм байна даа. Нэг хонь алахын төлөө нэгэн өдрийн ажлаа саатуулдаг чинь хаашаа жигтэйхэн юм буй? хэмээн уурлаж харааж байхуйд Гомбо хүрч ирээд инээмсэглэн элдэв шалтгаанаа хэлж ийн тийн хэмээсээр өнгөрөв. — Одоо түлээгүй хэрхэх билээ хэмээн эхнэр нь шаардан асуухад: — За за маргааш эрт гэгч яваад нэг ч бус, хоёр тэрэг түлээ аваад ирье хэмээн эхнэрээ тайтгаруулав. 

	Маргааш хэмээгч олон тул бас л хүрээд ирэв. Өглөө эрт босож эхнэр нь мөн л шаардаж хэлрүүн: — Одоо чи яв даа, бушуу үхрээ барь! Энэ өдрийг өнгөрвөөс түлэх түлшгүй хэцүүдлээ шүү. 

	Гомбо түүнийг сонсоод: — За за хэмээн босоод гаръя хэмээтэл гэнэтэд нэгэн юм санасан мэт болж сочсон мэт дуу алдан ийн хэлрүүн: — Ай эхнэр, энэ өдөр чинь хорин нэгэн бил үү?

	Эхнэр нь: — Тийм, яах нь вэ? хэмээв. 

	Гомбо төдий буцаж санаад: — Тийм бол би явахыг байв хэмээв. 

	Эхнэр нь их л сочиж: — Юунд явахгүй буй? хэмээн асуухуйд Гомбо хөмсгөө атируулан хэлрүүн: — Ай эхнэр энэ өдөр чинь гайтай барцадтай гадагш гарч тун болохгүй! хэмээн багш айлдсан биш үү? Энэ өдөр явбаас үхэл зовлон болох юу магадтай буй. Би харин мартахыг шахжухуй. Одоо маргааш л явахаас өөр аргагүй. 

	Эхнэр нь түүнийг сонсож их л ундууцан уурлаж: — Маргааш маргааш хэмээсээр байтал түлээ түлшгүй хөлдөж үхэх үү, хэрхэх буй?

	Багш айлдсан хэмээгээд: — Чи явахгүй болбол би өөрөө явж үзэх бил үү дээ хэмээхүйд: — Гомбо тийм бол чи яв! Би энэ өдөр хэрхэвч явж чадахгүй хэмээв. 

	Эхнэр нь амандаа явъя хэмээвч дотроо бодвоос уул өндөр, түлээ хүнд. Нэгэн эмэгтэй хүн хэрхэн чадах билээ дээ. Аргагүй ийн тийн байтал тэр өдөр нь өнгөрөхүйд хүрэв. Гомбо эхнэрийн явъя хэмээхийг сонссоноос хойш дотор нь онгойж байтал нар орой болохыг үзэж гэнэтэд дотор нь бачимдан чи явмуй? хэмээгээд одоо бас явахгүй юү хүлээж байна. 

	Эхнэр би тэр түлээг чинь ачиж авчирч чадах юм бол, чамайг гуйхгүй юм сан. Чи мэдэхгүй байна уу?

	Гомбо инээмсэглэн хэлрүүн: — Би хэлсэн биш үү? Маргааш болохын хооронд чи дэмий л яармуй. Тэгээд явахгүй яав? хэмээн элдвээр шалтгаацан дэмий ярилцан байтал оройн сэрүү татаж огторгуй дээгүүр омогтой ууртай үүлнүүд бужигнаад оготно хулгана хүртэл үүд нүх өөд сандарч яах ийхийн хооронд салхи шуурга болоод гал хөс алдаж гаслан хэрүүл болж чи түлээ авчирсангүй байсаар ийм зовлонд учрав. Чи харин аргал түүсэнгүй байсаар ийм хэрэг болов хэмээн хоёр биедээ бурууг өгч гэрийн дотор хэрүүлийн шуугиан, гэрийн гадна салхины шуугиан болж, маргаашийн амтыг мань хоёр мэдэж марташгүй тэмдэглэж авмаар болж гэнэ хэмээсэн өчүүхэн үлгэрийг санаж, хөдөөгийн мал ажилд зүдрэн яваа монголын олон ах дүү нар аж төрлөө урьдаас бодож аль бүтэмжтэй нөхрөө дуурайн аливаад идэвхтэй болох нь та нарын өөрсдийн хэрэг байна шүү. 

	 

	Буяннэмэх


АРГАТ УРАН БЯЛЗУУХАЙ

	(Уран хошин өгүүлэл)

	 

	Тус зохиолыг “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” сэтгүүлийн 1936 оны 6 дугаарын 14—15 дугаар талаас авав.

	 

	Нэгэн их мод, цэцэг, ус, мөрнөөр хүрээлсэн уул бөлгөө. Энэхүү ууланд өнгө бүрийн сайхан шувуу, болжморууд баймуй. Гэтэл тэдгээр шувуу болжморуудын дотор нэгэн маш үзэсгэлэнт уран болжмор буй ажгуу. Гэтэл энэ болжморын өглөө бүр жиргэх дуулах нь үнэхээр сайхан бөгөөд түүний сайхан эгшигт талын олон шувууд ба өчүүхэн хорхой шавж хүртэл баясан цугларч чагнамуй. Гэтэл тэдгээр чагнагчдын дотор нэгэн ган хошуут хэмээх хөх чогчиго буй ажгуу. Энэхүү хөх чогчиго, уран бялзуухайн дуунд хорсож хордоод түүнд нэгэн өдөр хортой эм өгчүхүй. 

	Үүний улмаас уран шувууны хоёр нүд нь гэнэтэд муудсан ажгуу. Иймд уран шувууны нүд муудсанаас түүний амьдралд харштай болсон учир арга буюу уран шувуу элдэв арга ухаан бодож түүндээ шүтэж амьдрах болсон ажгуу. Нэгэн өдөр уран шувуу гэдэс нь ихэд өлсөж төдий идэх юм эрж ниссэн боловч нүд нь юм үл үзэх тул идэх юм тийм амар үл олмуй. 

	Тийнхүү их л уйтгарлан явж байтал гэнэтэд нэгэн амьтан өвсөн дундаас чир чир чирррр гэтэл тасралтгүй дуун гармуй. Уран шувуу түүний дууг сайтар ажиглаваас лав ногоон голио бололтой. 

	Уран шувуу болбоос уужим сайхан талын дунд дураар нисдэг тул амьтан бүгдийн хэлийг мэдмүй. Төдий нэгэн арга бодоод түүнд ийн хэмээн дуулан өгүүлбэй. — Ай юутай сайхан аялгуутай буй. Чиний сайхан дууг миний бие дуулан дуулсаар байгаад уйлмаар санагдах юм хэмээн дуулбай. 

	Бяцхан голио түүнийг магтаж буйг сонсоод улам улам чангаар бархирвай. Уран шувуу улам гайхаж: — Ай яасан сайхан дуун буй. Сонссоор сонссоор байгаад согтуурмаар болж ирэх юм хэмээхүйд бяцхан царцаахай чар чар хэмээхээ байгаад жис жис, чис чис хэмээн гаслах болбой. 

	Уран шувуу сонсоод: — Ай юутай сайхан нугалбартай дуун буй? Чухам хаана дуун гарав даа? хэмээн уртад сүүрс алдан дуулбай. 

	Голио түүнд их л хөөрч: — Дууч голио миний бие жис чис дуулмуй. Дуулж буй газар минь энд байж баймуй. Дууны өнгө уран сайхан сар сур хэмээмүй. Дуулавч дуулавч миний бие яахан дуулж барах буй хэмээн дуулбай. 

	Уран шувуу: — Ээ юутай хөөрхөн, юутай сайхан дуун буй? Чухам ямар голионы дуун бол, юутай эвтэйхэн эелдэг дуун буй? хэмээхүйд голио түүнийг сонсоод чир чир хэмээж: — Би чухам ногоон голио, энэ өвсний дундах голио, энэ цэцгийн хажуу дахь голио, энэ дэрсний ишээр ингэж лимбэдэж суувай би хэмээн гас гус, жис жус хэмээн дуу гарах болов. 

	— Ээ юутай сайхан лимбэ буй? Юутай нарийхан сайхан дуутай юм. Үнэхээр ногоон голио үзэсгэлэнт сайхан голио мөн байна. Нээрэн байна, нээрэн байна, мөн байна хэмээсээр уран бялзуухай түүнийг чиглэн мөлхөж очив. Тийм шүү, үнэн шүү, би шүү, голио шүү. Голио намайг дуулахуйд гол мөрөн мэлтэлзмүй. Царцаахай намайг таржигнахуйд царс өвс найгалзмуй. 

	— Ээ тийм үү, хүүхэн минь аль буй, хаана байна? хүү минь хэмээн ойртон ирж: — Аманд орохдоо зөөлхөн ч юм, аятай сайхан дуутай ч юм хэмээн авч залгиад явжухуй. 

	Тэндээс уран бор бялзуухай нэг голион хүнстэй болоод цааш явж байвай. Цааш дахин сайн ан олдохгүй ядрав. Ядрахын хамт явгалаад замын дунд сууж хорхой шавжийн хөдлөхийг чагнаж байвай. Гэтэл гэнэтэд дэргэдүүр нь нэг амьтан ширүүн гэгчээр түүнийг дайран алдаад гарч одвой. Чухам ямар амьтныг мэдэхгүй боловч лав бяцхан хорхой шавжийн зүйл мөн хэмээн уран бялзуухай санамагц ухаан санаанд нь бас нэг арга төрөгдөөд: — Ай юутай сайхан усан жороо явдалтай амьтан буй? Сайхан сайхан, үнэхээр сайхан хэмээн үргэлжид магтвай. Гэтэл түүний дэргэдүүр өнгөрсөн нь нэгэн оготор сүүлтэй Цэдэн голио ажгуу. 

	Цэдэн голио цэдийлгээд явж байж, юм харсангүй уран бялзуухайг дайрчихсан ажгуу. Түүнийг дайраад их зантай гэгчээр цаашилж шуг шуг хэмээн явж байвай. Гэтэл түүнийг ямар нэгэн гайхамшиг амьтан магтаж буйг сонсоод явахыг байгаад чагнав. 

	Гэтэл уран бялзуухай мөн хэлрүүн: — Торжигнотол шоржигнотол, сэнгэнэтэл намилзтал явах нь чухамхүү энэ газар үгүй эрдэнийн жороо, эмээлийн доор үгүй сайвар жороо, эвтэй хөөрхөн эелдэг жороо, энгүй сайхан эвлэг жороо. Ийм сайхан жороо байх гэж хэмээх зэргээр өдий төдий сайхан жороо явдлыг нь магтаж дуулбай. 

	Чингэтэл Цэдэн голионы цээж нь тэнийж ихэд баярлаад, баярласандаа бас л буцаж жороолон уран бялзуухайн өмнүүр хойгуур усан жороогоо гайхуулан явбай. 

	Уран бялзуухай голио түүний ойртож яваа чимээ байдлыг чагнаад: — Ай юутай хөөрхөн товор товор алхаатай, тоодог тогоруун явдалтай, гавир гавир алхаатай, галуу нугасны явдалтай, ганган сайхан амьтан гагцхан энэ мөн байна даа. Тойрч намайг яваасай, товор товор алхаасай, эргэж намайг яваасай, эргэг түргэг гүйгээсэй. Тоодог тогоруун явдал нь тун ч хөөрхөн санагдах юм. Товор товор алхах нь тун ч дуурайж болшгүй юм хэмээхийг цэвэрхэн болохыг хүсэгч Цэдэн голио сонсоод тогоруу галууг дуурайх гэж товор товор алхав. Тойрч түүнийг явах гэж тун ч ойртоод ирэв. Тонгос гэдгэс хэмээсээр байж толгой нь баахан эргэв. Тун ч зайлж завдсангүй тэр шувууг ирээд мөргөж орхив. — Ай хөөрхий ийм хөөрхөн жороо нь алиа явдалтай алцгар муу Цэдэн голио юу хэмээгээд амандаа нэгэнт үмхээд агаарт нисэн явжухуй. 

	Уран бялзуухай бээр ухаан аргадаа шүтэж хоёр голио олж хоногийн хоолтой болоод хойд уулын энгэр дэх хувийн үүрэндээ буцжухуй. 

	Уран бялзуухайн бусад олон явдлыг өгүүлсэн тусгай уран зохиолын дэвтрийг жич хэвлүүлмүй. 

	 

	Буяннэмэх


ТУУЖ 



	



	АЛСЫГ ЗОРЬСОН АЛТАН ЗАГАС

	(үлгэр)

	 

	Тус зохиолыг Буриад Монголын эрдмийн хүрээлэнгийн хэвлэл “Уран үгсийн чимэг” цоморлогийн нэгдүгээр дэвтэр, (Верхнеудинск. 1927) 48—80 дугаар талаас авав.

	 

	Нэг

	Халх монгол орны Хан Хэнтий уулаас Туул хэмээх нэгэн их гол урсан гарсан бөлгөө. Энэхүү голын эх нь түмэн зүйлийн рашаан булаг нийлж бүтсэн бөгөөд адаг нь олон зүйлийн усыг дамжсаар гадаад далайн усанд хүрмүй. Энэхүү голын эхэнд нэгэн өчүүхэн тохой болон тогтсон усан бөлгөө. Түүнд нэгэн сонин загас төржүхүй. Тэрхүү загасны нэр нь Цөл хэмээмүй. 

	Нэгэн өдөр Цөл бээр олон нөхдийн хамт усны тунгалаг уудам саруулд зугаацан наадан байтал гэнэтэд нэгэн Гил хэмээх загасан нөхөр нь ирэхүйд түүнд ийн хэлрүүн: — Ээ Гил авгай, би сонсвоос энэхүү ертөнцийн дээр гадаад их далайн орон байдаг хэмээсэн бөлгөө. Тэрхүү оронд манай загасны аймгийн их биетэн нар оршиж, цаглашгүй их соёл боловсрол ба маш гайхамшигтай үзэсгэлэнгийн зүйл цөм бүрэн буй хэмээсэн тул үнэхээр тэр оронд нэгэнт очиж тэдгээр гайхамшигт байр байдлыг нь үзэж ирвээс бас ч алтан загас хэмээн төрсөн нь хоосонгүй бөгөөд манай бага орны олон аймаг далайн эрдмээс олох нь юуг магад буй хэмээхүйд

	Гил түүнийг сонсоод яаран асууруун: — Чи түүнийг хэнээс сонссон буй, тэр нь хаа байдаг буй? Эндээс очих зам буй буюу, үгүй юү? хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Манай эцэг өвөг нар тийнхүү өгүүлэлдэн байсныг сонссон бөгөөд тэрхүү орон нь магад цаглашгүй хол хэмээсэн чухам хаа байдгийг үл мэдмүй. Гагцхүү манай эндээс түмэн ус мянган мөрнийг гэтэлж адбиш хүрдэг хэмээн сонссон бөлгөө. Тийнхүү миний бие хэдийгээр явсугай хэмээвч чухам сайн нөхөр олдохгүй баймуй хэмээхүйд

	Гил хэлрүүн: — Тийн болбоос бид хоёр тэр оронд нэгэнт зугаацан яваад ирвээс ямар хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Тэр нь маш сайн. Гагцхүү нөхөр та замын бэрх зүдүүрээс халшран харьж ирэх хэмээвээс би хэрхэх буй хэмээхүйд

	Гил хэлрүүн: — Эрхэм нөхөр миний төлөө бүү санаа зовогтун! Их эр хэмээн төрөөд холын замыг зорьсон бөгөөтөл замын зуураас буцахуйд хүрвээс тэр нь даруй доорд амьтан болой хэмээхүйд Цөл их л баярлан: — Сайн сайн хэмээж төдий хоёул явахыг төхөөрөхүйд тэдний эцэг эх, ах дүү, амраг садан нар нь цөм ихэд татгалзан: — Тэр мэт хол зам аглаг оронд хэрхэн хүрэх буй хэмээн гашуудан хориглохуйд тэр хоёул огт сонсолгүй нэгэнт явахаар шуудаж, маргааш өдрийн өглөө эрт явах болжухуй. Үүнд эцэг эх, амраг садан нь их л уйлан гаслалцаж аргагүй бүгдээр үдэлцэн гаргавай. 

	Тэндээс тэр хоёул Туул голын урсгалыг дагаж сум харвасан мэт шумбан одвой. Тэр хоёрын явахын түргэн нь цахилгаан мэт бөгөөд огторгуйд нисэгч шувуу боловч гүйцэхүйеэ бэрх ажгуу. Тийнхүү явсаар нэгэн салбар голоор орж удалгүй Орхон хэмээх их усанд ороод мөн түүний урсгалыг дагаж шамдан явбай. Тэр усанд нэлээд хэдэн хоног амар тавиунаар явж гэнэтэд нэгэн өдрөө нэгэн газар хүртэл маш олон загасан цэргүүд явах замыг хөндөлдөн байхуйд хоёул юуг ч асуулгүй шууд нэвтлэн гарсугай хэмээтэл тэдгээр цэргүүд зандан өгүүлрүүн: — Танай хоёр юунд ийм ёс бусаар өнгөрсүгэй хэмээмүй. Албанаар явж буй буюу аминаар явж буй буюу. Ямар яаралтай хэрэг болсон буй хэмээхүйд

	Гил хэлрүүн: — Бид хоёулаа гадаад далайд очихоор явж буй. Бидний хэрэг та нарт ямар хамаатай хэмээн явах замыг хөндөлдмүй хэмээхүйд тэдгээр цэргүүд хэлрүүн: — Чи эс мэдсэн буюу. Одоо эндээс өнгөрвөөс манай улсын хилээс гарч Сэлэнгийн урсгалд ормуй. Бид нар болбоос энэхүү хил сахисан харуулын ангиуд болой. Одоо та хоёр биднийг даган очиж манай даргад бараалхаж зөвшөөрлийг олбоос зохимуй хэмээхүйд хоёр загас аргагүй болж тэднийг дагасаар нэгэн шилийн харшид хүрвээс нэгэн их загас маш аймшигтай дүрстэй бөгөөд амаа ангайж хамхилгүй байхуйд хоёул их л айх боловч

	Цөл урагш давшин ёсолж ийн хэлрүүн: — Их даргатан айлдан соёрх! Бид хоёр хэмээгч гадаад далайг туулахыг хүссэн өчүүхэн загаснууд тул олдвоос хил хязгаарыг өнгөрөх зөвшөөрөл олгох ажаамуу хэмээхүйд тэрхүү загас бээр үүнийг сонсоод их л гайхан хэлрүүн: — Та хоёр юутай ийм их зоригтой, ийм их зорилготой буй. Үнэхээр гадаад далайд очих аваас хориглох зүйлгүй тавин өнгөрүүлтүгэй! хэмээхүйд загасан цэргүүд: — За хэмээтэл хоёр загас их л баярлан харвасан сум мэт гялалзан арилбай. 

	Тэндээс Сэлэнгэ хэмээх их мөрөнд орон одохуйд ус мөрөн нь уудам бөгөөд тунгалаг болж хоёр этгээдээр өвс бургас нягт зузаан ургаад эрэг орчимд номин эрдэнийн туяа мэт ногоон өнгийн намгаар бүрхээж, идээн ундааны зүйл маш элбэг тул түүний дундуур хоёул их л баясгалантайгаар зугаацан наадсаар явахуйд дэргэдүүр нь зүйл бүрийн их бага загаснууд хэсэг хэсэг бүлэг бүлгээр аймаглан нэгдэж хойш урагш зорчих ба зарим нь энэ хоёулыг хараад их л сонирхмуй. Зарим нь доромжлон инээлцэж явмуй. Эд хоёул тэднийг балай хайхралгүй замаа хөөн явмуй. 

	Тийнхүү явсаар нэгэн тохойд хүрч тэнд бага биеэ амран идээн эгэрин явтал гэнэтэд олон загаснууд ийш тийш бужигналдан гүйлдэж сандралцан явмуй. Цөл, Гил хоёул тэднийг гайхан харж байтал усны бие нь нийтээр долгилон хөдөлж тогтнохуйд бэрх болон ирэхүйд хоёул нэлээд их сочиж яаран усны дээр гарч ийш тийш харваас үзэсэй. Умар зүгээс усны давлагаа нь уул овоо мэт долгилон овоолж газар дэлхийг бүрхээх мэт болоод түүний чанадад нь нэгэн их амьтан явах бөгөөд орой дээрээс нь оргилсон хар утаа пур пур хэмээн гарч үүлэн мэт үргэлжлэн бүрхээмүй. Цөл, Гил хоёул үүнийг үзээд их л айн одоо хэрхсүгэй хэмээн гайхан ядан байтал гэнэтэд төмөр бух мөөрөх мэт тэнгэр газар түрхэртэл их дуун гарахуйд хоёул нэн ихэд айн сандарч орох газар олохгүй энд тэнд шургалан ядан байхуйд усны долгион нь улам бүр догширч өнөөх амьтан бээр сүр сүр, сүр сүр хэмээн их чимээ гаргаж ойртон ирэхүйд хоёул тогтож байхын арга огт үгүй болоод тэр их долгио давлагаанд ийш тийшээ гуядагдан үхэн алдан, түрэгдэн буцан явбай. Ер энэ мэт аюулт юманд учирч явсангүй тул заримдаа эрэгт гуядагдан заримдаа усны долгионд эвхэгдсээр нэгэнт толгой нь эргэж ухаан нь балартан удалгүй үхэтхийн унаж элэг нь дээш урваад өөрийн эрх мэдрэлгүйгээр усны өнгөнд хөвөн дэгдэн явбай. 

	 

	 

	Хоёр 

	Тэндээс Цөл, Гил хоёул нэгэн зэрэг үхэтхийн явсаар байн байн аманд нь алгуурхан ус орсоор Цөл гэнэтэд амь орж нүдээ нээн үзвээс нэгэн тогтмол тохойд тогтон байх бөгөөд өнөөх их амьтан ч үгүй болж усны долгион ч намжсан баймуй. Үүнд Цөл бээр биеэ нэгэн зэрэг хөдөлгөн үзэж үхсэн амьдаа сайн мэдэхгүй гайхаж бас ийш тийш нэгэн зэрэг явж үзвээс амьд мэт тул сая санаа амарч гэнэтэд нөхрөө санаж яаран мэндэн усны дээр гарч эгээрвээс үзэгдэхгүй болсон тул их л сочин усны эргийг даган буцаж эгэрин явтал харин нэгэн тохойд нэгэн бургасны бутны хажууд нэгэн загас дээш харан үхсэн баймуй. Дэргэд нь очиж нарийвчлан үзвээс өөрийн нөхөр нь мөн бөгөөд бас бага сага амаа хөдөлгөн байх тул их л баярлан дэргэд нь хүлээн байвай. Энэ хоёрыг үхэтхийн унаснаас хойш тэрхүү галт онгоц нь нэгэн өртөөнд хүрч зогссоны тул усны долгион намжаад энэ хоёул ширүүн урсгалд туугдсаар эргийн орчим шахагдан ирсний учир тийнхүү энэ тохойд урсан орж тогтноод сая амь орсон ажгуу. Тэндээс Цөл бээр Гилийг сахин байтал Гил нь мөн удалгүй амь орж биеэ хөдөлгөн эргээд ийш тийш харваас хажууд нь Цөл сахин баймуй.

	Гил түүнийг хараад ийн асууруун: — Өнөөх сүрхий амьтан явсан буюу үгүй юү? Бид амьд буюу үхсэн буюу. Ямар газарт баймуй хэмээхүйд

	Цөл өгүүлрүүн: — Тэр амьтан хэзээний явсан ба бид үхээгүй бөгөөд Сэлэнгийн голдоо байсаар буй. Одоо айх явдалгүй. Бага сага идээн эгэрин идэж цааш замдаа орсугай хэмээхүйд

	Гил хэлрүүн: — Юутай аймшигтай амьтан буй. Хэрэв үүнээс цааш энэ мэт амьтан олон болох аваас явахуйд үнэхээр бэрх буй за хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Гайгүй гайгүй нөхөр минь бүү айгтун! Бидний бие бяцхан тул тэр хэдийгээр их амьтан боловч зайлан одохуйд хялбархан болой. Гагцхүү сэрэмжтэй явах нь чухал буй за хэмээхүйд Гил дуугүй болж хоёул тэндээ бага сага өт хорхой түүн идээд тэндээс цааш их урсгалд орж сум харвасан мэт шуугин одвой. Нэлээд явж нэгэн их намаг тогтсон газарт хүрвээс өмнө этгээдэд нь маш их чулуу төмрөөр цогцолсон гайхамшигт хүгэргэ (гүүр) усны дээгүүр хөндлөн байгуулсан баймуй. Хоёул тэрхүү гүүрний дэргэд хүрвээс усны намгаар маш олон өт хорхой бужигнаж байхыг үзээд даруй тэдний хойноос орж агнан идэн явбай. 

	Гэнэтэд нэгэн их дуун гарахуйд хоёул их л сочин бас өнөөх сүрхий амьтан ирэв үү хэмээн санаж дутаасугай хэмээтэл усны долгион давлагаа ер хөдлөхгүй нам тавиун байхад мөн гайхаш төрж хоёул сэмхэн усны өнгөн дээр толгойгоо цухуйлгаад хойш урагш харваас юу ч үл харагдмуй. Тийн боловч нэгэн их амьтны явах чимээ тасралтгүй гарч улам бүр улам ойртон ирэх мэт болмуй. Хоёул чухам хаанаас ирж явахыг мэдэхгүй гайхаж ядан байгаад гэнэтэд баруун тийш харваас нэгэн их бөгөөд урт могой мэт амьтан мөн их утаа оргилуулан догшин чимээ гаргаж айсуй тул хоёул их л сүрдэн эмээж зэргээр буцаад эргэж харалгүй дутаан одвой. Тийнхүү нэлээд хол гараад эргэж үзвээс тэр урт амьтан нь тэр их гүүрний дээгүүр усыг хөндлөн огтолж зүүн тийш гарч одсоны тул хоёул сая айхыг зогсож түүнийг далд ортол хүлээгээд Гилийн түгшсэн зүрх нь бага намжиж асгарсан хөлс нь зогсоод ийн хэлрүүн: — Ямар аймшигтай газар буй. Хуурай ба усыг ялгалгүй энэ мэт догшин амьтад байхыг үзвээс үүнээс цааш явах нь үнэхээр бэрх баймуй хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Ай нөхөр чи бид хоёр холыг зорьж гадаад далайг туулахаар нэгэнт зориглож нутаг орноос гарсан тул ямар ч бэрх ямар ч хатууг хүлцэж эрхбиш эцэст хүрэх нь чухал бөгөөд яахан замын зуураас шантарч болох буй хэмээх зэргээр нэгэн хэсэг ятгахуйд Гил даруй сэтгэлээ нь хөдлөөд:

	— За явсугай хэмээж хоёул цааш тунгалаг усыг шумбаж Сэлэнгэ мөрнийг уруудан одвой. 

	 

	 

	Гурав

	Тийнхүү явсаар гэнэтэд нэгэн их цэлмэг далай мэт усанд орон очихуйд усны байдал нь уудам их бөгөөд урсаж буй үгүй нь мэдэгдэхгүй болоод хоёул нэгэнт явах зүгийг алдаж гайхаш тасран байтал нэгэн өвгөн эмгэн хоёр загас дэргэдүүр нь хөнгөхнөөр дэгдсээр ирээд энэ хоёрыг үзэж өөрийн газрын загас бус мэт тул мөн ч сонирхон гайхаж ийн асууруун: — Та хоёрыг үзвээс манай энэ газрын загас бус мэт тул чухам аль газрын ямар нэртэй усны алтан загас буй хэмээхүйд

	Цөл яаран урагш давшиж ёслон өгүүлрүүн: — Өчүүхэн бид болбоос Туул хэмээх нэгэн баахан горхинд нутагласан загас бөгөөд гадаад далайд одохоор гарч явсаар энэ өдөр эрхмийн нутагт ирж зам алдаад чухам хааш одохоо үл мэдмүй. Харин гуйх нь эндээс цааш их далайд хүрэх зам чухам аль болохыг зааж хайрлахыг хүсмүй хэмээхүйд өвгөн загас нь ийн хэлрүүн: — Ээ хөөрхий тийм буюу. Юутай их зоригтон буй. Манай энэ газрын нэр болбоос Байгаль далай хэмээмүй. Эндээс гадаад далай хүртэл маш хол бөгөөд замын аюул ч цөөхөнгүй болой. Үүнд та хоёр яахан хүрэх буй. 

	Цөл хэлрүүн: — Бид хол ба аюулаас цөм үл аймуй. Гагцхүү нэвтрэх зам буй үгүйг мэдэхгүйгээс аймуй. 

	Тэр загас хэлрүүн: — Тийм болбоос маш сайн. Жич нэвтрэх зам хэмээвээс одоо эндээс шууд баруун хойш одвоос Ангар хэмээх нэгэн их салбар мөрөн болмуй. Тэрхүү мөрнөөр одвоос магад хүрмүй хэмээн хэлрүүн. Тэр хоёр загас цааш одохуйд

	Гил яаран дуудан өгүүлрүүн: — Эрхмүүд түр хүлээгтүн! Таны хэлэгч тэр аюул нь чухам ямар зүйлийн аюулууд байдаг буй? Бид хэрэв мэдвээс сэрэмжлэн явахуйд сайн буй за. 

	Тэр загас ийн хэлрүүн: — Аюулыг өгүүлбээс маш олон бөгөөд гагцхүү сэрэмжлэн явж чадваас гэмгүй болой. Тэр ч байтугай манай энэ далайд бас ч аюултай зүйл маш олон тул хязгаарыг гартал нэн сэрэмжилбээс зохимуй хэмээн хэлээд одвой. 

	Гил бээр дахин сайтар асуусугай хэмээтэл Цөл хориглон өгүүлрүүн: — Дэмий дэмий, бүү түүнийг сонсогтун! Замд явахуйд элдэв сэжиг өвөрлөвөөс нэн үл бүтмүй хэмээн хэлэлцсээр цааш одвой. Тэндээс нэлээд явж сая нэгэн их эрэгт хүрээд тэрхүү эргийг даган гадагш урссан голын амсрыг эрэн явтал гэнэтэд нэгэн газар маш олон загас үймэлдэн баймуй. Хоёул түүнийг үзээд энэ нь магад хойш гарах хязгаар болж олон явдлын загаснууд үймэлдэн буй буй за хэмээн санаад яаран мэндэн тэдний дунд хутгалдан ортол гэнэтэд газрын хөрс дээшээ хумин авах мэт нэгэн их юм тал талаас маш олон загасыг хумиад дээш татсаар одвой. Үүнд хоёул тэр олон загаснуудын дотор маш гайхалцан байтал гэнэтэд нүд нээхийн аргагүй болж халуун салхи хамаг биеийг нь түймэрдэх мэт хайрч, маш олон уул хадны дор хавчигдан дарагдах мэт болоод биед нь түмэн зүйлийн хадаас мянган зүйлийн өргөс хатгах мэт болж өвдөх зовох нь өгүүлшгүй болохуйд тэр хоёул одоо ч магад үхэх буй за хэмээн түр зуур санаад төдий харангуйдан (ойчвой) очвой. 

	Тэндээс Байгаль далайн загасчин нар нэгэн их тор дүүрэн загас олж нэг нэгээр барилан аваад газарт гуядан алсаар хараахан Цөл, Гил хоёрын биед хүрч ирэв ээ. Үүнд нэгэн өвгөн хүн Цөлийг барин аваад сүүлнээс нь өргөн хажуу дахь модноо сайтар гуядан алсугай хэмээн өргөтөл гэнэтэд байж сайтар ажиглаваас энэхүү загас нь улаан далавчтай бөгөөд алтан хайрстай маш гоёмсог эелдэг загас тул их л гайхан санаруун: — Би энэ насандаа ийм загасыг ер үзсэнгүй. Энэ нь ямар нэртэй загас яахан манай далайд гарсан буй хэмээж бусдад үзүүлсүгэй хэмээн тийнхүү алахыг байж цааш аваачин нэгэн бяцхан хувинд ус хийж түүний дотор тавивай. Бас дахин ирээд тэдгээр загаснуудыг нэгд нэгнээр тонилгон байтал түүний хөвгүүн нь бас нэг загас олоод: — Аав аав энэ юутай сонин загас буй? хэмээхүйд

	Аав нь хэлрүүн: — Би бас нэг сонин загас олж тэр хувинд хийсэн болой. Чи түүнээ тэр хувинд хамтаар хийтүгэй. Бид гэртээ аваачиж өөр хүнд үзүүлсүгэй хэмээхүйд хөвгүүн нь тэр загасыг мөн аваачиж Цөлийн хамт тавивай. Түүнээс Цөл Гил хоёул нэгэн зэрэг үхэтхийн байтал аманд нь аятай сайхан усны биес урсаж дэвтээхүйд бага бага амь орсоор гэнэтэд сэргэж нүдээ нээн үзвээс нэгэн өчүүхэн хувингийн дотор хоёул багтаж ядан байх тул энэ нь чухам ямар газар яахан байхыг мэдэхгүйн дээр үхсэн амьдаа ч мэдэхгүй болж бас бүх бие нь өвдөх нь өгүүлшгүй бөгөөд дэргэд нь идэх уух юм огт үгүй. Тийнхүү хоёул хоёр биеэ харж гайхалцан байтал гэнэтэд загасчин нар тороо эвхэж оролдон байхуйд торны үзүүр нь тэрхүү хувинг дайрч их л хүчтэйгээр гуядан орхихуйд хоёр загас хувингийн хамт дахин далайн дунд хүртэл үсрэн одвой. 

	Цөл, Гил хоёул хувингийн ёроолоос арай салсангүй усанд хүрсэн тул харилцан төөрөлдсөнгүйгээр усанд бууж үзвээс өнөөх их Байгаль хэмээх уудам усны дотор бүхүй тул хоёул чухам юу болж байхыг мэдэхгүй нэгэн зэрэг айн нэгэн зэрэг баярлан нэлээд гайхалцаад бас гэдэс дотор нь өлсөхийн мэдрэл төрөгдөж ирсний учир бяцхан хорхой тэргүүтнийг түүн идэж явбай. Тийнхүү явтал гэнэтэд нэгэн хэсэг загас хүрч ирээд эдний хоёрыг үзэж нэгэн нь ийн хэлрүүн: — Та хоёр хэмээгч хаа газрын загас буй? Юуны учир энэхүү хязгаарын газар дэмий сэлгүүцэн буй хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Бид болбоос Туул хэмээх усны загас бөгөөд гадаад далайг зорьж явсаар танай газар хүрч ирээд зам төөрч гайхаш тасран явж буй тул харин зам зааж хайрламуу хэмээхүйд нэгэн нь их л омогтойгоор ийн хэлрүүн: — Танай хоёр магад муу хулгайч бөгөөд манай газар эрдэнэ сувд хулгуур ирсэн буй за. Энэ хоёрыг их жанжинд хүргээн өгч амны зууш болговоос зохимуй хэмээхүйд бас нэг нь ийн хэлрүүн: — Би үзвээс энэ хоёр нь тийм муу этгээд бус буй за. Харин хол газраас манай энд хүрч ирсэн хэмээх ч байтугай гадаад далайг зорьсон их зоригтой этгээд тул бид нар зүй нь хамгаалан өнгөрүүлбээс зохимуй хэмээгээд

	Цөлд ийн өгүүлрүүн: — Энэ болбоос манай газрын хойд хязгаар Ангар хэмээх мөрний боомт болой. Тийнхүү та хоёр үүгээр гараад явбаас болмуй. Гагцхүү энэ орчим хуурай газрын шимнусууд олон бөгөөд элдэв зүйлийн тор урхи тэргүүтнийг тавиад томоогүй хүүхдийг мэхлэн барьж иддэг болой. Тиймийн тул бид нар хэмээгч тухайлан энэхүү боомтыг сахиж аюулыг хамгаалсан этгээд бөлгөө. Та хоёр хол газраас ирсэн харь улсын этгээд тул энэ мэтээс нэн сэрэмжлэх хэрэгтэй. 

	Цөл, Гил хоёул түүний тийнхүү хэлэхүйд их л баярлан талархаж эрхэм ахын энэхүү заан сургасанд тэсгэлгүй ихэд баярламуй. Мөнөөхөн бид нар нэгэн их юмны дотор эвхэгдэж арай үхэхүйд хүрч байтал тэндээс бас нэгэн бяцхан савны дотор орж бачимдан цухалдан ядан байхуйд ямар завшаан болсныг мэдэхгүй харин энэхүү усны дотор буцаж орсон баймуй хэмээхүйд тэдгээр загаснууд хоорондоо их л үймэлцэн зарим нь хэлээ гарган зарим нь нүдээ бүлтийлгэн айсан сочсон байдал гаргалцаад тэрхүү тэргүүлэгч загас нь ийн хэлрүүн: — Ай юутай заяатай улс буй. Тэр нь даруй хуурай газрын шимнусуудын арга болой. Харин та хоёр түүнээс гарч ирсэн нь үнэхээр их завшаантай ажгуу. Үүнээс цааш нэн сэрэмжлэн явбаас зохимуй хэмээв. Төдий тэр хоёул тэдгээр загаснуудаас ёслон салаад Ангар мөрний боомтыг гарч хойш одох замдаа Гил ийн санаруун: — Эдний энэ орон хэмээгч юутай аймшигтай, юутай зовлонтой орон буй. 

	Манай газар болбоос энэ мэтийн аюул зовлон огт үгүй бөгөөд нэгэн насандаа жарган цэнгэн явах нь юутай арилсан, юутай гайхамшигтай орон билээ. Юунд тийм орноосоо гарч хол бэрх замыг хөөсөн буй хэмээн гэмшин явахыг Цөл үзээд ийн ятган хэлрүүн: — Мэргэн нөхөр чамайг үзвээс их л гэнэрэн гасалж явах мэт. Би санаваас аливаа этгээд алсыг зорьж холыг бодон явах нь нэн хялбаргүй бөгөөд замын зуур элдэв бэрхийг туулан өнгөрч эцэстээ санасан газартаа хүрч хүссэн хэргээ бүтээгээд өөр бусдад тустай болох нь ердийн ёс их чадалтны явдал болой. Тэр ч байтугай эрхэм нөхөр анх гарахдаа хэлсэн зориглосон үг ба эдүгээ бид нэгэнт замын дунд хүрсэн хүртэл эргэцүүлэн бодвоос ямар ч зовлон бүгд жаргал мэт биш үү хэмээхүйд Гилийн сэтгэл нь дахин сэргээд хоёул их л зоригтой болж усны гүн ба мөрний төвийг барьж нисэх мэт одвой. 

	 

	 

	Дөрөв

	Тэндээс Цөл, Гил хоёр бээр Ангар мөрнийг гэтэлж Енисей хэмээх их мөрөнд орон очвой. Энэ мөрний эрэг ус нь их л уудам бөгөөд загасны аймгууд зай завсаргүй нүүдэллэн явж амар амгаланг эдлэлцэн бүхүй тул Цөл, Гил хоёул тэдний дундуур мөн ч санаа амраар явсаар нэгэн өдөр нэгэн их мөсөөр цогцолсон боомтын дэргэд хүрвэй. Боомтыг сахисан харуулын цэргүүд энэ хоёрыг угтан ирж байцаан асуухуйд Гил бээр явж бүхүй явдлаа нэгд нэгнээр тооцон хэлж зам тавин өнгөрүүлэхийг гуйхуйд тэдгээр цэргүүд ийн хэлрүүн: — Танай хоёрыг тавин өнгөрүүлэхүйд үл татгалзмуй. Гагцхүү энэ боомтыг өнгөрвөөс умард туйлын мөсөн далайн үүдэнд ормуй. Үүнд та хоёр зам мэдэхгүйн дээр энэ боомтын чанад этгээдийг сахисан нь мөсөн далайн хав хэмээх хэдэр догшин аймгууд бөгөөд мөнөөхөн бидний хоёр этгээд сайтар байлдаж сая бага зогсоод буй. Тийнхүү манай эндээс боомтыг гарагсдыг тэд нар амьдаар залгин иддэг тул та хоёр айхгүй буюу хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Бид үл аймуй. Олдвоос боомтын үүдийг нээх ажаамуу хэмээхүйд

	Гил их айх боловч аргагүй дуугүй байтал тэдгээр загасан цэргүүд: — Тийн болбоос өнгөртүгэй! хэмээн боомтын үүдийг нээн өгөхүйд Цөл Гил хоёул шууд гарч одвой. 

	Тэрхүү боомтыг гараад Цөл, Гилдээ ийн хэлрүүн: — Би санаваас тэр хав хэмээх аймаг нь усны доторх дайсан тул бид урьдын адил усны төвийг барин явж үл болох буй за. Тиймийн тул усны эргийн доогуур буюу газар лугаа наалдан явбаас сайн хэмээхүйд

	Гил хэлрүүн: — Тэд нар хаана байхыг бид хэрхэн мэдэх буй. Би санаваас урьдын адилаар усны голыг барьж явбаас сайн мэт. 

	Цөл хэлрүүн: — Тэр нь арай үл болох буй за. Эрхбиш усны доогуур одвоос сайн мэт хэмээхүйд

	Гил хэлрүүн: — Би эрхбиш усны төвийг баримуй. Чи хэрхэн явбаас явтугай. Би чамайг дагаж явснаас ийм зовлонгуудыг үзэж буй хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн:— Ай нөхөр чи тийм үг бүү хэлэгтүн! Чи бид хоёр нэгэнт бусдын газар явж бүхүй тул бие биеэ түшиж харгалзан явбаас зохих бөлгөө. Юунд өөр өөрийн дураар явахуйд хүрэх буй хэмээхүйд Гил юуг ч сонсолгүй харвасан сум мэт арилан одвой. 

	Цөл бээр түүнийг мөн тэвчиж үл түвдэх тул хойноос нь дагалдан холхноос харсаар явбай. Тэндээс мөсөн далайн хав загаснууд хэсэг хэсэг бүлэг бүлгээр усны хоёр этгээдийг барьж олон загасыг дундаа хураан агнаж явмуй. Үүнд Гил бээр юуг ч хайхралгүй усны төвийг барьж явсаар хараахан тэдгээр хав загаснуудын аманд орох замаар очихуйд нэгэн хэсэг хав загаснууд амаа ангайлцан эсрэгээс нь угтан ирвэй. Үүнд: Цөл түүнийг үзээд яаран мэндэн Гилийг нэхэн ирж татан бариад сэмхнээр ийн хэлрүүн: — Нөхөр чи тэр өмнөө байгаа юмыг харахгүй буюу. Юуныд дэмий л сэрэмжгүйгээр зүтгэлэн явмуй хэмээхүйд Гил сая дээш харж үзвээс дэргэд нь маш аймшигтай амьтад нүдээ бүлтийлгэн амаа ангайж шүдээ ярзайлган байхыг үзээд их л айн сочиж сая аюулд учрахуйд хүрснээ мэдэж Цөлд их л баярлан хоёул яаран дорогш харвасан сум мэт усны ёроолд далдлан орвой. Тийнхүү тэдгээр олон аймшигт амьтдын гэдэсний доогуур далдлан явсаар умард их мөсөн далайн төвийн газар ойртвой. 

	Тийнхүү энэ их мөсөн далайд хүрч үзвээс ус нь тэсгим хүйтэн бөгөөд яс чөмгөнд нэвтэрмүй. Дөрвөн зүг найман зовхист мөсөн уулс огторгуй тулан цогцлоод, уул хад мэт бөөм бөөм мөсүүд урсалцан ирээд түс тас хэмээн мөргөлдөхүйд тас няс хэмээх чимээ гарч буурцаг буудай болон дөрвөн зүгт сарнимуй. Энэ мэт аймшигтай мөсөн уулс харшилдан байхуйд үнэхээр түүний дундуур ямар ч амьтан нэвтрэн гарах нь туйлын бэрх ажгуу. Үүнд Цөл, Гил хоёул тэр мэт мөсөн уулсын байлдаан харгалдааны газар ирээд чухам хэрхэн түүнээс өнгөрөхийг мэдэхгүй гайхалдан байтал гэнэтэд нэгэн их мөсөн уул баруун өмнөөс урсан ирээд зүүн хойш зүглэж ойр хавийн хамаг мөсийг цөм хэмхлэн няцалж зайлуулан түлхэж нэгэн их зам нээн явахуйд Цөл, Гил хоёул тэрхүү завшаанд завдаж түүний хойно наалдах мэт дагалдан тэдгээр олон харшилдан бүхүй мөсний дундуур гарч очвой. 

	Тэндээс түүнийг гэтлээд ийш тийш харваас урьдын мэт догшин ширүүн мөсүүд харшилдан хямралдах нь бага гайгүй болсон боловч мөсөн уулсын хязгаар нь мөн ч харагдахгүй байсаар баймуй. 

	Гил бээр Цөлд ийн хэлрүүн: — Ээ нөхөр чи бид хоёр энэхүү аюулт далайн дунд ирээд нэг ч сайн юм үзэж сайхан хэрэг тохиолдсонгүй. Цаг ямагт аюул гамшигт учирч үхэх төрөхийн завсарт явж буй. Одоо бас цааш явах буюу. Эс бөгөөс нутагтаа буцах буюу хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Ээ нөхөр тэр тийм бус. Бид нэгэнт түмэн бэрх мянган аюулыг гэтэлж энэ өдөр энд хүрч ирээд одоо буцахын санал төрөх нь хараахан зохилдохгүй хэмээгч байтугай үүнээс цааш нэгэн хэдэн алхам явбаас магад сайн сайхан юмыг үзэж аюул эмээлгүй амар сайхны оронд хүрэх буй за. Тиймийн тул нөхөр минь бүү ихэд гэнэрч шантрагтун! хэмээхүйд Гил мөн аргагүй болж Цөлийг дагалдан цааш одвой. 

	Тэндээс нэлээд явж Гил бээр гэнэтэд ийн дуудан өгүүлрүүн: — Нөхөр нөхөр чи үзэгтүн! Тэр хойно ямар сайхан гэрэл татаж буй хэмээхүйд Цөл тэр зүгт тэргүүнийг өргөж үзвээс умард огторгуйн дээр улаан өнгийн их туяа татаж туяаны дотроос таван өнгөт солонгын гэрэл сацраад дөрвөн зүг найман зовхист өнгө бүрийн гайхамшигт үзэгдэл зохицож үнэхээр нэгэн өнгө үзэсгэлэн бүрдсэн их ертөнцийн байдал үзэгдэхүйд Цөл бээр ихэд баясаж ийн хэлрүүн: — Нөхөр нөхөр түргэн явсугай. Тэр нь даруй гадаад далайн гайхамшигт орон буй за хэмээн түүнийг хоёул чиглэж нисэх мэт одвой. Түүнээс тэр гэрлийг чиглэж нэлээд удаан яваад сая тэр гэрлийн доор хүрвээс нэгэн их мөсөн уулсаар цогцолсон тэнгэр тулам хаалга байх бөгөөд түүний дээр нь алтан үсгээр гадаад их номхон далайн хаалга хэмээн бичжүхүй. 

	 

	 

	Тав

	Түүнээс Цөл, Гил хоёул их л баярлан одоо ч санасан газартаа амьд мэнд хүрч ирэв хэмээн хоёул сая тэр хаалгаар орон очтол хаалганы дотоод этгээдэд хоёр их загасан баатар зогсжухуй. Түүнийг үзвээс нүд нь гал цахилгаан мэт шүд нь яралзаж соёо нь цухалзан ам нь ангалзан хэл нь гялалзмуй. Биедээ хөх хүрлийн хавтсан хуяг өмсөж нуруундаа замбага мэт их далавч үүрчүхүй. 

	Цөл, Гил хоёул түүнийг үзээд ихэд айн урагш одох хойш буцах алийг ч мэдэхгүй гайхан байтал гэнэтэд тэр хоёр загас эдний хоёрыг үзээд ийнхүү зандан асууруун: — Та хоёр хэмээгч аль газрын амьтад буй? Юуны хэрэгтэй манай боомтыг сэмхэн өнгөрөн явмуй хэмээхүйд

	Цөл урагш давшиж ёслон өгүүлрүүн: — Өчүүхэн бид болбоос шар тивийн нэгэн өчүүхэн горхины загас бөлгөө. Тухайлан гадаад их далайн оронд ирж эндхийн эрдэм соёлын байдлыг үзэж гэгээн соёлд шүтсүгэй хэмээн тийнхүү түмэн ус мянган голыг гэтэлж тоо томшгүй зовлон зүдүүрийг үзэж энэ өдөр энд хүрч ирсэн тул олдвоос нигүүлсэн өршөөж их боомтыг өнгөрүүлэх ажаамуу хэмээхүйд тэр загасан баатар үүнийг сонсоод ийн хэлрүүн: — Тийм болбоос манай их даргад учирч далайд явахын зөвшөөрлийг авбаас зохимуй хэмээхүйд

	Цөл хэлрүүн: — Өчүүхэн бид эндхийн даргыг сайтар мэдэхгүйн тул хэрхсүгэй хэмээхүйд нэг нь хэлрүүн: — Та хоёр намайг дагаж явагтун! Би та хоёрыг аваачиж учруулсугай хэмээхүйд

	Цөл, Гил хоёул: — За хэмээн түүнийг даган явбай. Тэндээс нэлээд явж удалгүй нэгэн их далайн ой шугуй учирч зай завсаргүй далайн өвс мод ургасан байх тул түүний дээгүүр нь дэгдэн өнгөрөхүйд тэр шугуйн цаад этгээдэд маш олон загасан хүүхэд цугларч зарим нь улаан хайрстай, зарим нь цагаан ба хөх шар хайрстай бөгөөд хайрс хавтаснаас нь гэрэл туяа сацарч зэрэглэн жагсаж наадалцан бүхүй нь маш сайхан үзэсгэлэнтэй нь өгүүлшгүй. Үүнд тэр баатар бээр тэдний дундуур ажиггүй чиглэн одохуйд хоёул мөн зүрх гарган дагалдан явмуй. 

	Тэдгээр олон загасан хүүхэд загасан охид энэ хоёрыг үзэж инээх нь инээлдэн гайхан гайхалдан, шивнэх нь шивнэлдэн баймуй. Тэндээс удалгүй нэгэн их шилийн харшид хүрвээс энэ харш нь цаглашгүй өндөр бөгөөд дөрвөн зүгт гэрэл сацарч эргэн тойрон түмэн зүйлийн бодис буман зүйлийн цэцэг дэлгэрээд асар сайхан байдал нь сэтгэл зүрхийг хөдөлгөмүй. 

	Цөл, Гил хоёул нь тэр баатрыг дагасаар шилийн харшийн үүднээ хүрэхүйд алтан хайрстай мөнгөн хавтастай загаснууд ба таван өнгийн эрдэнийн хуягт зүйл бүрийн догшин ширүүн дүрстэй загасан аймгууд жагсан зогсжухуй. Тийнхүү тэдний дундуур орон явж нэлээд болсны хойно гэнэтэд тэр баруун хойд этгээдэд нэгэн цал буурал толгойтой өвгөн загас сууж байхуйд тэрхүү баатар энэ хоёулыг дагуулан очиж ийн хэлрүүн: — Бид далайн боомтыг сахин байтал ийм хоёр зүс буруу загас ирсэн тул тухайлан хүргэн ирвэй.

	Олдвоос хэрхэн шийтгэхийг заамуу хэмээхүйд тэр өвгөн Цөл, Гил хоёрыг нэгэн зэрэг үзээд ийн асууруун: — Та хоёр аль усны ямар нэртэй загас буй? Юуны учир манай их далайд ирсэн буй хэмээхүйд

	Цөл яаран урагш давшиж ёслон өгүүлрүүн: — Өчүүхэн бид хэмээгч хол орны буурай аймаг болой. Манай нутаг болбоос шар тивийн халх орны Туул хэмээх гол бөгөөд төрснөөс нааш их далайн гайхамшиг боловсролт алдрыг сонсож энэ оронд нэгэнт ирж эндэхийн хамаг гайхамшигтай байдал явдлыг үзэж мэдээд манай бага буурай орны олон түмэнд нэвтрүүлэн таниулбаас нэгэнд их далайн эрдэм боловсролын гайхамшигт алдар улмаар дэлгэрч, хоёрт өчүүхэн бидний буурай аймаг их далайн гэгээн гэрэл тунгалаг эрдэмд хүртэх нь юуны магад хэмээн тийнхүү үүнийг зорилт болгон нэгэн сэтгэл чин зоригийг барьж түмэн бэрх мянган зовлонг үзэж энэ өдөр энд хүрч ирсэн тул олдвоос нигүүлсэн өршөөж ихэд тусламж үзүүлэн соёрхох ажаамуу хэмээхүйд тэр өвгөн үүнийг сонсоод урт сахлаа нэгэнтээ шувтраад ха ха хэмээн нэгэн зэрэг инээж ийн хэлрүүн: — Сайн сайн, та хоёрын их зоригийг үнэхээр сайшаалтай тул манай далайн орныг хэсэн үзээд буцаж болмуй хэмээгээд баруун этгээдэд зогссон нэгэн Сүмбү хэмээх загасанд ийн хэлрүүн: — Чиний бие энэ хоёулыг дагуулж далайн дотоод дахины хамаг эрдэнэсийн зүйл ба үзэсгэлэнгийн зүйл хийгээд ургамлын аймаг, загасны аймаг, хорхойн аймаг тэргүүтнийг цөм бүрэн үзүүлэгтүн! Бас энэ хоёрын идэх өмсөхийг далайн сангаас нийлүүлэн олготугай! хэмээхүйд Сүмбү загас: — За хэмээн энэ хоёулыг дуудан гарсугай хэмээхүйд Цөл, Гил хоёул их л баярлан дахин дахин ёслон талархаж түүнийг дагаж одвой. 

	Тэндээс Цөл, Гил хоёул тэрхүү загасыг дагаад шилийн харшаас гарч явсаар нэгэн их зочдын буурч хасын хүрээлэнд ирээд бас түүний дотор алтан загасны хайрсаар байгуулсан гоёмсог сайхан тасалгаанд орвоос хэд хэдэн ажлын загас байх бөгөөд их ширээний дээр зүйл бүрийн амтат идээ ба хорхой наймалжийн мах тэргүүтнийг өнгө бүрийн цэцгийн тавагт өртсөн баймуй. 

	Тэрхүү Сүмбү загас Цөл, Гилд ийн хэлрүүн: — За та хоёр энэхүү идээнээс идэж энэхүү тасалгаанд биеэ амартугай! Маргаашийн өдрөөс эхлэн та хоёулыг дагуулж элдэв үзэсгэлэнг үзүүлмүй хэмээхүйд хоёул за за хэмээв. 

	Тэндээс тэр загас гарч одсоны хойно хоёул нэгэн их амарсны амьсгал татаж үнэхээр гайхамшигт их далайн оронд ирж санасан хүссэнээ гүйцэтгэхийн завшааныг олсондоо тэсгэлгүй баярлан тэдгээр амтат идээнээс идэж амгалан жаргалантайгаар хоногловой. 

	 

	 

	Зургаа

	Түүнээс маргааш өглөө болж Цөл, Гил хоёул эрт босож идээн ундаанаа идэж суун атал Сүмбү загас орж ирээд: — За одоо явсугай хэмээхүйд

	Цөл, Гил хоёул яаран мэндэн тэрхүү загасыг дагаж хайрст харшаас гарч одвой. Тэндээс тэрхүү загасыг дагаад нэгэн их ой цэцэрлэгийн дундуур орон очихуйд энэхүү ой цэцэрлэгийн гайхамшигтай нь орчлонгийн оронд хосгүй ажгуу. Эргэн тойрон эрдэнэсийн цэцэг дэлгээд элдэв зүйлийн бодисын мод ургаад эрвэн сирвэн хасын мөчир сүлжиж энд тэнд нь тогосын намагаа намилзмуй. 

	Сүмбү загас Цөл, Гил хоёрт ийн өгүүлрүүн: — Энэ болбоос манай далайн орны эрдэнэст цэцэрлэгийн ой хэмээмүй. Үүний дотор хүний ертөнцөд үгүй гайхамшигт ургамлын зүйл цөм бүрэн баймуй. Та хоёр сайтар ажиглан явагтун! хэмээхүйд Цөл, Гил хоёул дахин дахин: — За, за хэмээж түүнийг дагасаар нэгэн их цэцэг навчаар бүрхсэн хаалганд хүрч тэрхүү хаалгыг орон үзтэл гайхамшигт их ногоон гэрэл сацармуй. Улам дотогш явах бүр улам тунгалаг болсоор нэгэн их цэцгийн оргилд хүрвэй. Энэхүү оргилын уудам нь цаглашгүй их бөгөөд найман зүгээс нь найман өнгийн туяа гэрэл бүрхээж түүний дээр нь түмэн зүйлийн бодис бүрэн төгс ургажухуй. Түүний гадуур нь улаан өнгийн шүрэн цэцгүүд мод бургас мэт мөчирлөн соёолоод угсаа угсаагаар зэрэглэн хүрээлээд, навс навсаар бүрхээн бүтээж, чигжүү чигжүүгээр шахалцан цогцлоод арвайн сарвайн сагсайн ургажухуй. Усны туяа нарны гэрэл харгалдан ирээд биед нь туссанаас улаан өнгийн гэрэл болон сацарч өнгө бүрийн солонго болон татмуй. Түүнээс дотогш орж үзвээс ногоон өнгийн учир ганган цэцгүүд номин эрдэнэ мэт үзэсгэлэнтэйеэ бүтэж түгсэг түгсгээр төвийн гараад түнтгэр мөнтгөр цэцэг дэлгээж хэсэг хэсгээр давхарлан оршсон нь хэвлэн нягтарсан хадасын шинжтэй. 

	Түүний чанадад зүйл бүрийн тана сувдын цэцгүүд тал талд зай завсаргүй ургаад, мөхлөг мөхлөгөөр хэлхсэн мэт мөсний цөцгөс цогцолсон адил маш үзэсгэлэнтэйгээр бүтэж түүний дээрээс түмэн зурвас цагаан гэрэл сацарч бүх далайн орныг гэрэлтүүлмүй. Тэдний завсраар оронго хэмээх олон мөчирт ургамал, ой жалга дүүрэн ургаж олон зүйлийн мөчөө дэлгээн сэлгээж зүүн тийш баруун тийшээ эргүүлэн тойруулан барсын сүүлт мэт байн байн гуядаж ирвэсийн сахал мэт есөн тийшээ хөдөлгөж эрээн мяраанаар эргэлдэн баймуй. Үсэнсэр хэмээх өнгийн ургамал нь энд тэнд багсран ургаж, алтан өнгөт сор нь гялс галс гэж мөнгөн өнгөт сор нь мөлс цалс хэмээн булганы үс мэт бутран хэрмийн сүүл мэт хийсмүй. 

	Бас бус эвэрт өвс, үст навч, харгуу чаргай, сайман дэлбэ зэргийн ургамлууд зай завсаргүй бөгөөд усан удвал нь хундан өнгөтэйгөөр ургаж улаан бадам нь дөрвөн зүгт найгалзмуй. 

	Билигсоду хэмээх навч нь биндэрьяагийн гэрлийг сацруулж билгийн шижим мэт хүрээ татан ургаж буй. Тийнхүү эдгээр цэцэг навч мод өвсний дундуур зугаацан таалан явсаар цааш амьтны дүрст ургамлын дунд хүрвээс бар эрээн барзгар догшин өвснүүд нь багсран багсран ургаж байдал өнгө зохицсон унан гунан навчис нь баруун зүүнд нь жагсалцан дэлгэрчүхүй. 

	Арслан дүртэй атар барган ургамал нь энд тэнд хөвхөлзөн сэвхэлзээд зүйл бүрийн араатан жигүүртнийг дүрсэлсэн ургамлууд нь зүг зүгт ангилан ялгарч ургасан баймуй.

	Түүнээс цааш далайн хамаг догшин амьтны хүрээлэнд хүрч үзвээс ган хошуут далайн нохой нь гадуур дотуур ангалзан шумбаад зэс хошуут жихгүн загас нь зүүн тийш баруун тийш харвалдан явмуй. Төмөр толгойт тэмээн загас нь түүний дундуур мөргөлдөн дайраад түмэн хайрст билгийн загас нь зүг зүгт зайлан одмуй. Арслан тэргүүт матар загас нь амаа ангайн шүдээ ярзайлгаж, албин нүдэт хяламгай загас нь арван зүгийг анхааран явмуй. Царил хошуут цагариг загас нь цаагуур наагуур цавчлан дайраад цагаан буурал мөнгөн загас нь цасны өвгөн шиг салхилан явмуй. Шудар дайрагч суман загас нь сулхан биетнийг шувт харваад, сурамгай хурц мэргэн загас нь суваг жалгаар шумбан зайлмуй. Элгэн амт эрээн загас нь үүгээр түүгээр эрслэн явахуйд эсэрваагийн зулайт туулайн загас нь эндхэн тэндхэн нуун явмуй. Мянган далавчит манхаг загас нь мөргөлөн шөргөлөн харван ирэхүйд мөнх биет тэнүгэр загас нь тулан байлдан угтан хүлээмүй. Гуран биет могойн загас нь гулбилзан сулбилзан мэдэгдэлгүй явахуйд гурван сүүлт номин загас нь голыг нь дагаж зайлан арилмуй. Төгрөг толгойт дэгээ загас нь түлхэгэр биеэ гүдийхүйд түмэн зүйлийн жижигхэн загас түүний хайрсанд хавчигдан үхмүй. Алаг нүдэт азарган загас нь аюулт амаа нээхүйд асар олон бяцхан загас агшин зуур арилж сөнөмүй. 

	Тэндээс Цөл, Гил хоёул энэ мэт догшин ширүүн амьтдыг үзээд баахан айх сэтгэл төрөгдөж байтал гэнэтэд далайн ус тэнгэр тулам долгилж, давхар давлагаа нь уул хад мэт ирэхүйд Сүмбү загас яаран мэндэн ийн хэлрүүн: — Түргэн зайл түргэн зайл. Далайн аварга айсуй хэмээхэд Цөл, Гил хоёр их л сочиж Сүмбүг дагалдан нэлээд хол зайлаад сая эргэж харваас нэгэн их уул мэт загас нуур мэт амаа ангайн цахилгаан мэт нүдээ бүлтийлгэн ар шилээсээ арван алд урт ус, цоргиулан годгодуулж явж бүхүй нь үнэхээр аймшигтай баймуй. Үүнд Цөл, Гил хоёул айсны хүчиндээ асар хол зайлан гарч нэгэн их арлын дэргэд хүрч зузаан намагт орон нуугджухуй. Тэндээс нэлээд нам гүм болсны хойно сая дээш гарч харваас тэрхүү далайн аварга нь цааш оджухуй. Үүнд сая бага амаржиж өнөөх удирдагч загасаа эрвээс үзэгдэхгүй болсон тул хоёул аргагүй болоод далайн дээр гарч дөрвөн зүгт бараатан харж байтал гэнэтэд шүрт хэмээх их ширүүн салхи ирж эгшин зуур далайн усыг огторгуй тултал сорон дээш аваачихуйд Цөл, Гил хоёр зайлан завдсангүй түүнийг дагалдан тэнгэрт нисвэй. 

	Тэндээс тэрхүү соруулын усыг дагалдан огторгуйд гарч үүлэн манангийн дээгүүр явсаар нэгэн газар хүрч гэнэтэд тэрхүү ус нь цутгасан мэт дорогш унахуйд тогтож чадсангүй дагалдан газар дээр буувай. 

	Тэрхүү буусан ус нь их үер болон зүг зүгт урсахуйд хоёул мөн түүнийг даган урсаж зүг зүгт оджухуй. Урссан ус нь их л ширүүн догшин бөгөөд заримдаа гуу жалганд цутган орж заримдаа уруу газар маш түргэнээр урсан буумуй. 

	Тэндээс Цөл бээр эргэн урван өнгөрөн (өнхрөн) тойрон явсаар нэгэнт муужирч байтал гэнэтэд бие нь тогтож усны байдал намжихуйд үзвээс нэгэн их голд орсон ажгуу. Бас ийш тийш харваас маш олон загаснууд явж бүхүй тул Цөл яаран нэгэн загасыг нэхэн очиж: — Энэ ямар нэртэй ус буй? хэмээхүйд

	Тэр загас хэлрүүн: — Энэ нь Орхон гол биш үү. Та энэ газрын загас бус буюу хэмээхүйд Цөл түүнийг сонсоод ихэд баярлан тэрхүү загасанд явдал учраа цөм хэлэхүйд тэрхүү загас мөн ихэд гайхан: — Тийм бөгөөс танай нөхөр хаа буй? хэмээхүйд Цөл гэнэтэд санаанд орж Гилээ үзвээс үгүй болсон тул түүнийг алдсанаа сая мэдэж аргагүй болоод тэрхүү загасан нөхөр лүгээ хэлэлцсээр хуучин нутаг Туул голдоо буцаж ирэхүйд түүний ах дүү амраг садан нөхөр хань цөм бүгд цугларан ирж их л баяр баясгалан бололцож Цөл бээр явсан явдал үзсэн үзэгдэл бүхнийг тоочин хэлж бүгдээр далайн байдлыг мэдээд их л гайхалцжухуй. 


ЖҮЖИГ



	



	САНДО АМБАНЫ ШИЙНИЙ БИЧИГ

	Тус жүжгийн зохиол улаан даавуу хавтастай, утсаар үдсэн гар бичмэл эх Монгол улсын Улсын Төв номын сангийн хөмрөгт хадгалагдан буй. Үсэн бийрээр бичсэн зохиогчийн гар бичмэл эх нийт 45 хуудастай, сүүлийн хуудсанд "Манжийн сайд Сандогийн үеийн шийгийн бичиг" гэж улаан өнгийн харандаагаар татлан бичжээ. Тус жүжгийг 1922 онд бичиж, 1922 оны 3-р сарын 28-ны өдөр Нийслэл хүрээнд тогложухуй.

	 

	 

	Уг жүжиг манай номын санд тусгай ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	 

	 


МОНГОЛЫГ ХҮРЭЭЛСЭН ЭЗЭРХЭГ УЛСУУДЫН ХООРОНДЫН БАЙДЛЫГ ТОВЧЛОН ҮЗҮҮЛСЭН ТҮҮХ

	1923 оны гар бичмэл эх. Гадар хавтсан дээр нь халх Түшээт хан аймаг Түшээт вангийн хошууны Буяннэмэх зохиовой. Олноо өргөгдсөний арван гуравдугаар оны таван сарын шинийн нэгнээ сийрүүлэн бичвэй гэж тэмдэглэсэн буй.

	 

	Уг жүжиг манай номын санд тусгай ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	 


БААТАР ХӨВГҮҮН ТЭМҮЖИН

	Уг жүжиг манай номын санд тусгай ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	 


МАРАЛ ШАРЫН ЖҮЖИГ

	Тус жүжгийг 1928 онд Улаанбаатар хот дахь Монгол үсгийн хэвлэлийн хорооноос “Гарах байдал нь их л инээдэмтэй бөгөөд гажууг ятгах нь болой Цэцэнбилэгт" хэмээн гадар хавтаснаа бичигтэйгээр хэвлүүлсэн тусгай товхимлоос авав.

	 

	Гарах хүмүүс нь

	Марал хүүхэн - гоёмсог бөгөөд төвшин байдалтай 

	Билэгт өвгөн - цагаан сахал, хөх хувцастай, хэт хутгатай 

	Галсан - гэрийн хүн, ядуу хувцастай 

	Шар хүүхэн - завхай байдалтай, гоёмсог хувцастай 

	Дандар - дэгжин янзын хувцастай

	Лувсан хэмээх лам - шовгор малгай, өргөн бүстэй 

	Базар - их янзтай, их биетэй, дэгжин хувцастай 

	Лхам - ерөнх хүүхэн хувцас, тоорцогтой 

	Тогооч - уранхай нооронхой хувцастай 

	Буянт - хятад хувцастай, гаанс барьсан баймуй 

	Эмч лам - шар дээл улаан орхимжтой 

	Бавуу - өргөн бүс, хөх дээлтэй 

	Тунсаг - хүрэн дээл, хөндлөн малгайтай 

	Байцаагч түшмэл ба цагдаа нар баймуй. 

	 

	 

	Нэгдүгээр үзэгдэл

	Нэгэн хогшил засал бүрэн төгс үзэсгэлэнтэй гэр байх бөгөөд нэгэн бага хүүхэн бичиг үзэж дорогш харан хөдлөлгүй суун атал хөшиг нээгдмүй. 

	Тэр хүүхэн нэгэн зэрэг бичгээ эргүүлэн уншаад алжаасан мэт болж, эвшээн суниаж төдий босоод нэгэн толь авч өмнөө тавин үс гэзгээ засан суутал гэнэтэд үүдний гадна хүн ханиаж ирэх чимээ гармуй. 

	Хүүхэн яаран толио нууж бичгээ аван уншин байтал нэгэн өвгөн орж ирээд таягаа тавин дээш сууж, малгайгаа авч тавин сахлаа шувтарч бас өврөөсөө тамхины хөөрөг гарган нэгэн зэрэг тамхи татан суугаад ийн хэлмүй. — Марал аа, хүү минь бичигтээ ямар болж байна даа? Сайн байна уу, багшдаа загнуулаагүй биз?

	Марал эцгийн үг хэлэхийн хамт толгойгоо өндийж инээмсэглээд хэлэх үг олж ядан ийн тийн байж: — Үгүй хэмээн нэг үг хэлээд төдий ичингүйрэн царай нь улайж дорогш хармуй. 

	Эцэг нь түүнийг үзээд мөн инээмсэглэж ийн өхөөрдөн хэлмүй. — Хөөрхий минь муу охин минь юунд ичив? Бичгээ аваад нааш ир, нааш ир!

	Марал эцгийн дуудахуйд алгуурхан босоод дэргэд нь ирмүй. 

	Эцэг нь хүүхний толгойг тэврэн үнсэж дэргэдээ суулгаад ийн хэлмүй. — За миний охин аавдаа бичгээ уншиж аль! Аав нь дуулъя. 

	Марал үзэж бүхүй бичгээ уншмуй. Эцэг нь сахлаа шувтарч их л баярлан, бие гар нь байж сууж ядаад хүүхнээ тэврэн авч үнсээд ийн хэлмүй. — Сайн хүү, сайн хүү. Хүү минь чи саяхан сургуульд орсон атал яасан ийм түргэн сурав. Аав чинь би ийм цагаан буурал толгойтой болтол нэг ч юм сурсангүй. Үнэхээр сохор мухар лугаа адил. За яах вэ, миний хүү л сайн сур! Энэ гэгээн засгийн авралаар эрдэмтэй болбол хүү минь дээш дэвшиж дэргэдхээ гийгүүлэх чинь ойрхон шүү. 

	Хүүхэн дуугүй бичгээ үзсээр баймуй. 

	Эцэг нь бас хэлмүй. — Ай хүү минь, одоо эх чинь наснаас нөгчсөн. Аав чинь би нас хөгширчээ. Гагц хүүхэн минь чи нас бага, мэдэл богино өнчин шүү хэмээн хэлээд нулимс асгаруулан нүдний нулимсаа арчаад бас ийн хэлмүй. — Миний хүү сургуульдаа сайн явж, багш нараа хүндэлж, заасан сургасныг нь нэг хэмээн орхилгүй цээжилж эрдэмтэй чадалтай болбоос ямар ч алт эрдэнэ олсноос илүү бөгөөд аав чинь би үхэвч санаа амар болой. 

	Хүүхэн эдгээр үгсийг сонсоод даруй зовних мэт дорогш харж толгойгоо унжуулан баймуй. Тийнхүү байтал гэнэтэд гаднаас нэгэн завхай янзын хүүхэн ханцуй сэжлэн бөгс хаялж жороолсоор орж ирмүй. 

	Марал түүнийг үзээд угтан босож инээмсэглэн: — Шар эгч сайн уу? Дээш суу!

	Шар: — Сайн, чи сайн уу? Яагаа вэ, үзэгдэхгүй хэмээсээр урагш сууж өвгөнд ийн хэлмүй. — Билэгт гуай, бие тэнхээ сайн уу? (Энэ завсар Марал хүүхэн цай авч эцэг ба Шард хийж явмуй)

	Өвгөн хэлрүүн: — Сайн сайн, гагцхүү ойрноос бие баахан муу л байна гээд зүгээр, гайгүй. 

	— За Шар чи юу хийж байна даа? Сургуульд явж байна уу?

	Шар хэлрүүн: — Сургуульд явсан ч юмгүй. Сургуульд яваад бид юу сурах вэ. Сураад ч юу хийх вэ дээ. Гэртээ л дэмий сууж байна. 

	Өвгөн хэлмүй: — Хүү минь сурах хэрэгтэй шүү, хэрэгтэй. Одоо болбол бүстэй бүсгүй гэх юмгүй хэн эрдэмтэй болбол тэр дээш явдаг. Хэн чадалтай болбол тэр хүн шиг үзэгддэг сайн цаг биш үү? Ийм сайхан цаг та нарт хаанаас олдох буй? Хөгшин би ч өвгөрсөн мөртөө сурах юм сан гэж санагдах болж байна. 

	Шар хэлмүй: — Ай суръя гэвч бид ухаан муу, сэтгэл самуурч залхуу хүрэхээс цаашгүй. Харин Марал дүү сайн сурч байгаа буй за. 

	Өвгөн хэлмүй: — Марал зүгээр, бага сага юм үзэж л байна даа. Тэгж тэгж нэг юм сурна биз дээ. 

	Тийнхүү бүгдээр нэгэн зэрэг цай уулцан дуугүй суулцаж байтал өвгөн таягаа аваад дээш босож хуучин мэнгэр ханиадтай тул ханиасаар гарахуйд Марал хүүхэн Шарын хамт суун хоцормуй. 

	Шар инээмсэглэн Маралд ийн хэлмүй: — Дүү минь чи ердөө үзэгдэхгүй гэрээсээ гардаггүй юм уу?

	Марал хэлмүй: — Би сургуулиасаа ирээд бага сага юм идэж дараагаар шөнө болтол бичгээ үздэг болой. Тийнхүү байтал бас унтах болдог тул гадагш гарах чөлөө ер үгүй.

	Шар: — Үгүй, өдөр бүр гэрээс гарахгүй байхдаа уйтгар чинь хүрдэггүй юү? Би болбол толгой өвдөж нүд эрээлжлээд бие хөшиж хөл чилээд хэрхэвч тэгж сууж чадахгүй. Бурхан минь!

	Марал: — Бичигтээ болоод уйдахыг мэдэхгүй юм байна шүү. Одоо уйдваас хэзээ сурах вэ дээ. Харин өтөлсний хойно суръя хэмээвээс үнэхээр цөм толгой өвдөж нүд эрээлжлэн бие хөшиж хэл чилэхээс зайлахгүй. 

	Шар: — Үгүй тийм боловч бага сага гадуур явж зугаалж байвал сайн биш үү. Үргэлж суух чинь бие тамирт их муу гэдэг биш бил үү?

	Марал: — Тэр ч үнэхээрийн тийм. Эгчийн хэлдэг мөн. Тийм ч болсон зугаалахын өмнө хичээх ч хэрэгтэй. Бид одоо зугаалъя. Гэвч хаана зугаалах билээ дээ?

	Шар: — Зугаалах хэсэх газар хаа мундсан юм буй? Энэ тэр айл, ах дүүгээр хэсэхгүй юү. Энэ тэр хүнтэй танилцаж инээж ханиаж явахгүй юү? Чи ийм залуу сайхан насандаа жаргал цэнгэлээс хожидвол хэзээ жаргая, цэнгэе гэхэв. (хэмээх буй)

	Марал инээмсэглэн хэлмүй: — Ай эгч минь айл хэсье гэтэл хүн сайн танихгүй. Ууланд зугаалъя гэтэл нөхөр сайн ханьгүй. Иймд гагцаараа төрсөн амьтан биш дээ. Юунд айл хэсэж явах вэ. 

	Шар их л инээлхийлэн хэлмүй: — Хүн танихгүйд зовох юу байх вэ. Чи танихгүйд би танина. Чи намайг дагаад яв. Би танилцуулж өгөмз. 

	Марал: — Таны танил ямар улс байдаг буй?

	Шар: — Ай миний танилыг хэлбэл их олон байна. Чи манайд очоод үзээрэй. Цөм залуухан, идэрхэн сайхан улсууд бий. 

	Марал: — За за, тэгэмз хэмээн инээмсэглэн хэлэхүйд

	Шар хэлмүй. — Тэгэмз ч юу байх вэ. Чи маргааш заавал манайд очоорой. Би хүлээж баймз. 

	Марал: — За за, заавал очно. Та цай уу! хэмээн цай хийж өгөхүйд Шар цайг авч уугаад ширээн дээр авдар дээр байсан зураг тэргүүтнийг авч үзэн сонирхон, — Энэ юу вэ? хэмээн асуун аар саар юм хэлэлцээд

	Шар: — За явъя хэмээн босмуй. 

	Марал: — Суу суу хэмээн суулган ядахуйд

	Шар: — Бололгүй, надур яаруу хэрэг буй. Гэрт хүн хүлээж баймуй хэмээн шууд гарч явмуй. Явахдаа: — Чи маргааш заавал очоорой хэмээн дахин дахин хэлж сая гарч очтол эсрэгээс Билэгт өвгөн орж ирээд: — Хүү минь чи явах нь уу? хэмээмүй. 

	Шар: — За явлаа хэмээгээд гарч одмуй. 

	Марал түүнийг үдэж гаргаад эгж ирэхүй

	Билэгт асууруун: — Шар та хоёр яасан удаан юу ярив аа?

	Марал: — Ээ дэмий юм л ярьж байлаа. Тэр намайг гэртээ очоорой гэж л байна. 

	Билэгт: — Хүү минь чи түүнтэй их битгий нөхөрлө. Тэр баахан самуун явдалтай гэдэг шүү. 

	Марал: — За за хаанаас хэмээгээд бичгээ уншин суумуй. Эцэг нь таягаа авч ёо ёох хэмээн оронд хажуулан хэвттэл

	(хөшиг далдалмуй)

	 

	 

	Хоёрдугаар үзэгдэл 

	Хөшиг нээмэгц: Шарын гэр гарах бөгөөд гэрт нэгэн тогооны хүн гал түлж цай чанан суумуй. Гэнэтэд гаднаас нэгэн дэгжин янзын хүн орж ирмүй. 

	Тогооч тэднийг үзээд: — Дандар гуай сайн уу? Дээшин морил хэмээн цай хийж өгмүй. 

	Дандар: — Сайн сайн, муу Шар хаячсан бий?

	Тогооч: — Саяхан гарсан. Хаана очсоныг мэдэхгүй. Та нэгэн бага хүлээхгүй юү. Удахгүй ирэх байгаа. 

	Дандар цай ууж хүлээн суумуй. Тогооч мөн гал түлж ажлаа хийж суумуй. Гэнэтэд гаднаас Шар хүүхэн нэгэн хөндлөн малгай, өргөн бүс, хөөргөн савтай ламын хамт орж ирээд Дандарын суун байхыг үзэж Шар инээмсэглэн ийн хэлмүй. — За чи сайн уу? Яачхав, үхчихээ юү? Манд ер ирэхгүй хэмээн хэлсээр дэргэд нь очиж суумуй. Лам мөн нөгөө этгээдэд гагцаар сууж гаанс тамхи гаргаж татмуй. Дандар ламыг үзээд дургүй мэт болж уруулаа урчайлган ийн хэлж баймуй. — За яагаа вэ, ирж байгаа юм биш үү?

	Шар: — Чи цай уусан уу? Цай уу! Сонин юу байна? За яриач ДЭЭ. 

	Дандар: — Сонин юу байх вэ. Харин танайд л сонин юм үзэх нь дээ. 

	Шар: — За манайд сонин юу харагдав?

	Дандар дуугүй байтал

	Лам, Шарыг харж ийн хэлмүй. — Шар нааш ир! Хэдэн үг хэлье. 

	Шар дэргэд нь босож очмуй. Лам Шарын чихэнд хэдэн үг хэлсэн мэт болоод дэргэдээ суулгамуй. Энэ завсар тогооч ламд цай авчирч өгмүй. Дандар үүнийг үзээд Шарыг харж ийн хэлмүй. — Шар нааш ир! Шар түүний дэргэд очиж суумуй. 

	Шар: — Чи юу хэлэх гэв? Дандар дуугүй баймуй. Лам бас Шарыг дуудмуй. Шар босож: — Чи бас юу хэлэх гэв хэмээн ламын хажууд очиж суутал Дандар нэлээд ууртай мэт ийн хэлмүй. — Үгүй чи нааш ирээч чамд хэдэн үг хэлье. 

	Шар арга барагдсан мэт байдал гарган уцаарлаж ийн хэлмүй. — За яах гэсэн юм бэ? Байгаад л ирээч. Байгаад л ирээч гэх юм. Яасан яршигтай юм бэ?

	Дандар: — Үгүй чи ирээч нээрэн (үнэхээр) хэдэн үг хэлье Шар түүний дэргэд очиж суугаад хэлрүүн: — За хэлбэл хэл! -Юу хэлэх гэв. 

	Дандар, Шарын хүзүүгээр тэвэрч сая чихэнд хэлэх мэт болтол лам бас: — Шар аа! нааш ир. Хэдэн үг хэлье хэмээн ууртай түргэн хэлмүй. Шар ихэд уцаарлаж: — За байз, Яах гэсэн юм бэ? хэмээн Дандар лугаа шивгэнэлдэн байтал гэнэтэд гаднаас нэгэн өргөн бүстэй өндөр биетэй хүн орж ирээд

	Шарыг үзэж, — За сайн уу чи? хэмээхүйд

	Шар: — Сайн сайн, Базар чи сайн уу? хэмээн босон харайн ханцуйнаас нь татаж суулгамуй. 

	Базар хоймор суугаад тэрхүү лам хар хоёр хүнийг нэгэн зэрэг хялайн үзэж Шард хэлмүй. — За чи юу хийж байна? Нааш суу хэмээн татаж дэргэдээ суулгаад чимхэн татан алиалан баймуй. 

	Шар: — Та яав, ер манайд ирэхгүй. Намайг их жигших болсон буюу. 

	Базар: — Ээ хаанаас. Би өчигдөр танайд ирэхэд чи гэртээ байсангүй. Харин чи хаагуур явж баймуй?

	Шар: — За дэмий донгос! Би өчигдөр ер гэрээс гараагүй хэмээгээд тогоочид: — Цай хий хэмээмүй. Тогооч бүгдэд цай хийж өгмүй. 

	Базар тийнхүү наадан алиалан дэмий балай ярилцан байхуйд лам үзэж ядаад ийн хэлмүй. — Шар нааш ир! Шар сонссонгүй мэт Базар лугаа чимхэлцэн таталцан инээлцэж баймуй. 

	Дандар мөн сууж ядан босоод ийн хэлмүй. — Шар нааш ир! Би явлаа. Гадна чамд хэдэн үг хэлье. 

	Шар босъё хэмээтэл Базар түүнийг үл тавимуй. Дандар уурлахдаа ламын дэргэд очиж суумуй. Лам, Дандар хоёул сайн болоод хоорондоо шивгэнэлдэн инээлцэн баймуй. 

	Базар тэд нарын инээлцэхийг үзээд дургүй мэт болж ийн хэлмүй. — Шар энэ улс чинь юу буй?

	Шар: — За яах нь вэ, миний танилууд байна. 

	Базар: — Би юу бэ?

	Шар: — Чи юу, Чи ч мөн миний танил. 

	Базар: — Хош! Би чиний нөхөр чинь биш үү?

	Шар: — За яагаа вэ, тэгээд хэмээн ярилцаад Базар тэрхүү ламыг нэгэн зэрэг харж ийн асуумуй. — Лам авгай та чинь орон дацангийн санваартан байна уу, олны дундах хар хүн байна уу?

	Лам: — Миний юу ч байсан танд хамаатай юу?

	Базар: — Хамаатай ч тэр, хамаагүй ч тэр асуусан хүнийг та яах нь вэ. 

	Лам: — Би орон дацангийн лам байна. Та тэгээд яах буй?

	Базар: — Ээ тийм үү! Тэгвэл орон дацангийн лам хүн хороо харцуудаар хэсэж болохгүй. 

	Лам: — Хэсэх байхаа чамаар заалгахгүй. 

	Базар: — Та мөнөөхөн зарласан зарлалыг сонссон уу, үгүй юү?

	Лам дуугүй. Гэнэтэд гаднаас нэгэн наймааны хятад орж ирмүй. 

	Шар түүнийг үзээд ийн хэлмүй. — За Буянт гуай сайн уу? Суу, яав, үзэгдэхгүй?

	Буянт: — Сайн, Шар чи сайн. Ай энэ хэдэн өдөр жинчин ирээд чөлөөгүй байсан шүү. Чи яасан, манайд очихгүй?

	Шар: — Над бас чөлөөгүй, Буянт минь хэмээгээд тогоочдоо цай хийж өгөх хэмээн хэлмүй. (Тогооч цай хийж өгмүй) Буянт цайг авч уугаад инээн хэлмүй. — Шар за юу байна? Юунд дуугүй байна?

	Шар: — Юу байх вэ дээ. Та ч манайд ирэхгүй. Сонин юм ч хэлэхгүй. 

	Буянт их л инээн: — Ай ирдэг биш үү? Чи харин гэртээ байдаггүй биш үү, хэмээгээд Шарын гарыг барин авахуйд

	Шар сандран: — Хүүеэ, та яах нь вэ хэмээн гараа татан авмуй. Базар түүнийг үзээд нүдээ бүлтийлгэн царай хувилж налж сууснаас босож суугаад ийн хэлмүй. — Чи хаанахын муу илжиг буй? Айлд орж ирмэгц эхнэр хүүхэнтэй хамаагүй ноцолдох. 

	Буянт их л сочсон мэт болж Шараас ийн асуумуй. — За энэ танай юу байна?

	Базар хажуугаас нь: — Хуц муу илжиг. Би үүний нөхөр байна. Чи яах гэв?

	Буянт нөхөр хэмээхийг сонсоод дээр байснаас алгуурхан босоод урагш очиж Шарын дор очиж суумуй. Лам, Дандар хоёул их л инээлцэн тамхи таталцан, цай уулцан баймуй. 

	Шар Базарыг харж хэлрүүн: — Базар та яаж байгаа юм бэ? Зүгээр хүнийг загнаад дуртай бол байж л байна биз. Дургүй бол явна л биз яршиг. 

	Базар: — Хош ээ хүү минь. Чи яавч миний гараас гарч чадахгүй шүү хэмээн бүгдээрээ бие биеэ харалцаж нэгэн зэрэг дуугүй суулцмуй. 

	Гэнэтэд гаднаас өнөөх Марал хүүхэн бичгээ тэвэрсээр орж ирээд тэдгээр олон хүмүүсийг үзэж их л зовсон мэт болон нүүрээ буруулж тэндээ зогсмуй. 

	Шар түүнийг үзээд босон харайн тосон очиж түүнийг хөтлөн: — Аа дүү минь чи ирэв үү? Суу суу хэмээн татмуй. 

	Марал нэгэн этгээдэд дорогш харан суумуй. Шар цай хийж өгмүй. Тэдгээр бусад нь түүнийг үзэж гайхалцан ширтэлцэн баймуй. 

	Дандар ламд ийн хэлрүүн: — Бузгай хүүхэн байх шүү, тийм ээ?

	Лам инээмсэглэн хэлрүүн: — Харин гэм

	Базар Маралд хэлрүүн: — За аа хүүхэн ээ хаанаас ирэв?

	Марал ичингүйрэн Шард: — Дараа ирье хэмээн хэлээд бостол

	Шар хэлрүүн: — За сууж бай! Юунд яарав?

	Марал бололгүй босож явтал Базар түүнийг: — Бүү яар, сууж бай! хэмээн татан суулгамуй. 

	Марал дахин босож дутаан нөгөө этгээдэд гараад: — Би явлаа хэмээн хэлээд гартал

	Дандар босон харайн татан бариад: — Чи хаачих нь бэ? Бүү яв! хэмээн тавилгүй ноцолдмуй. 

	Шар уурласан мэт болж ийн хэлмүй: — Та нар яасан улс бэ? Хүнийг хүүхнийг зүгээр байлгахгүй хэмээхүйд Дандар түүнийг тавимуй. Марал алдуурмагц яаран мэгдэн гараад дутаан одмуй. 

	Шар хилэглэн: — Яасан жигтэйхэн улс буй? Та нар хэмээгээд Маралын хойноос гартал Марал хэзээний дутаан явсан баймуй. Шар эгж ирээд уурлан дуугүй суумуй. 

	Базар инээн хэлрүүн: — Энэ чинь хэнийг хүүхнийг нь хаа суудаг юм бэ?

	Шар... — Хэн нэгрэн яах нь вэ. 

	Базар хэлмүй. — Үгүй, зүгээр асууж болохгүй юү? Шар дуугүй.

	Дандар инээн асуумуй: — Энэ чинь нээрэн (үнэхээр) хэнийг хүүхэн бэ? Чи надтай танилцуулж өгөхгүй юү? Шар ер дуугүй ууртай суумуй. Нэлээд болтол дуугүй. Зарим нь цай ууж, зарим нь тамхи таталцан суугаад Дандар гэнэтэд гаансаа цохиж: — За явах юм байгаа даа хэмээмүй. 

	Нэлээд болсны хойно лам бас хэлмүй. — За явъя даа. Орой болох шив. 

	Базар тэд нарын явахгүй суухыг үзээд бас ийн хэлмүй. — За би ч болсон явъя. Цанан хэрэгтэй юм сан хэмээгээд бас явалгүй бие биеэ явахыг хүлээлцэн суумуй. 

	Дандар бас гаансаа гаргаж цохиод: — За нэг тамхи татаад явъя хэмээн тамхи татмуй. 

	Лам ихээр эвшээн суниагаад: — За явъя. Энд ч суугаад юу хийх вэ дээ хэмээж мөн явалгүй баймуй. 

	Буянт эд нарын явъя хэмээхийг сонсоод нэлээд баярлаж суусан боловч бие биеэ хүлээгээд явах царайгүй болсныг мэдсэн мэт төдий суудлаас босож: — За явъя. Шар чи манай пүүсээр очоорой!

	Шар: — Та суухгүй яагаа вэ, юунд яарав? Сүүлд ирээрэй хэмээн үдмүй. Буянт гарч одмуй. Шар эгж ирээд цай хийж уун суумуй. Тэд нар мөн: — За явъя хэмээн байн байн хэлж хоосон үг нь хэзээний явсан бөгөөтөл хүнд бөгс нь орон дээр суусаар хоцорч хөшигт халхлагдан үзэгдэхгүй болмуй. 

	 

	 

	Гуравдугаар үзэгдэл

	Хөшгийн үүд дэлгэмэгц: Маралын гэр гарах бөгөөд өвгөн аав нь орон дээр сууж маани уншин байх бөгөөд нэгэн тогооны хүн тэнд бөгцгөнөн юм хийж баймуй. 

	Гэнэтэд гаднаас Марал хүүхэн номоо сонирхсоор түргэн түргэн алхалж сүйлгэлэн орж ирээд өөрийн ор дээр шууд очиж унан суугаад сүйлгэлэн амьсгаж нэгэн юмнаас айсан, сочсон мэт баймуй. 

	Эцэг нь түүнийг үзээд: — Хүү минь чи яагаа вэ, юунаас айгаа вэ? хэмээн асуумуй. 

	Марал ядаж ядаж: — Айсан биш хэмээн нэгэн үг хэлээд оронд түрүүлгээ харж хэвтмүй. 

	Өвгөн яаран өндийн босож дэргэд нь ирээд толгой тархийг нь барьж бас элэг цээжийг нь дарж үзээд хэлрүүн: — Хүү минь чиний зүрх баахан түгшиж халуурсан мэт байгаа чинь яагаа юм бол? Үзүүлэлгүй горьгүй хэмээгээд тогооны хүндээ ийн хэлмүй: — Галсан гуай та бушуухан баруун айлын эмч ламбугайг залаад ирээч!

	Галсан: — За хэмээн яаран явмуй. 

	Өвгөн бурхны дэргэдээ очиж нэгэн утлага аваад хүж ноцоон утлагаа асааж охиноо утаж баймуй. Удалгүй Галсан нэгэн ламын хамт яарсаар хүрэлцэн ирмүй. Лам орж ирээд олбогт ямбалан суухуйд Галсан цай хийж өгмүй. 

	Өвгөн хэлрүүн: — Түвдэн гуай, бие лагшин сайн уу?

	Лам хэлмүй. — Сайн сайн, та сайн байна уу?

	Өвгөн: — Сайн сайн. 

	Лам хэлмүй. — Танай хүүхэн яагаа вэ?

	Өвгөн: — Үгүй сая ирээд үг ч хэлж чадахгүй, зүрх нь түгшээд бие нь чичрээд байна. Чухам яасныг мэдэхгүй. Айхдаа танд хэлүүлнэ шүү дээ. 

	Лам: — Яагаа юм бол? хэмээгээд сая олбогоос салж хүүхний дэргэд ирээд нэгэн зэрэг судсыг барьж үзээд бас элэг цээжнээс эхлүүлэн энд тэнд нь цөм гараа явуулан тэмтрэн магадлан үзээд ийн хэлрүүн: — Үгүй ер жигтэй юм. Гараг саа гэхэд гараг саа биш, юм дайрлаа гэх юм дайрсан биш хэмээгээд бас нэгэн зэрэг судсыг барин үзээд ийн хэлмүй. — Зүрхний гал нь дээш хөөрч сэтгэл ухаан нь самууран буй. Нэг муу ад наалдсан шиг байна. Нэлээн хүнд болох магадгүй. 

	Өвгөн айсан мэт болж хэлмүй: — Одоо яах билээ ламбугай та минь л авар!

	Лам: — Би ч яах вэ ээ, эм өгье дөө. Түүнээс гадна нэг баахан ном унших хэрэгтэй шиг байна. 

	Өвгөн хэлмүй. — Яах вэ яах вэ, тэр номыг та л уншиж хайрла даа. Юу юу орох юм бол?

	Лам: — За яах вэ дээ, тэгье дээ. Орох юм бол энэ хүүхнийг шинэхэн сайн хувцас нэг, бас нэгэн хэсэг улаан даавуу, хар даавуу, арвайн гурил, арц занд тэргүүтэн хэрэглэгдмүй хэмээн нэгэн зэрэг тооцмуй. 

	Өвгөн: — За за цөм байна, цөм байна. Гагцхүү үүнийг хэзээ унших бол?

	Лам: — Одоо ч уншихад яах вэ дээ. Та яваад манайхаас эмийн богц, төмөр хонх аваад ир! хэмээн Галсанд хэлэхүйд,

	Галсан: — За хэмээн гарч одмуй. 

	Өвгөн хүүхний дээл хувцсыг тайлан хэвтүүлж бурхан тахилаа засан баймуй. Удалгүй Галсан ламын юмыг авсаар орж ирмүй. Лам төдий эм боож халуун бүлээхэн усаар даруулан уулга хэмээн өвгөнд өгөөд ном уншихаар бэлтгэж өнөөх бэлтгэсэн юмсыг засан тавьж тахил балин үйлдэн баймуй. 

	Өвгөн эмийг хүүхэнд уулган баймуй. 

	Лам төдий завилан суугаад их дуунаар номоо эхлэн уншиж хонх хөдөлгөн дамар дэлдэж очир эргүүлэн хуу пад гэх зэргээр элдэв маяг гаргаж нэлээд суусны хойно тэрхүү өмнөө бэлтгэн тавьсан гурилын хүнийг: — Аваачиж хайлуул хэмээмүй. 

	Галсан: — За хэмээн түүнийг авч гармуй. 

	Лам дараа дараагаар пад пад хэмээн алга ташиж байтал хөшгийн үүд нь хаагдаж алгын дуу нь мөн сонстсоор хоцормуй. 

	 

	 

	Дөрөвдүгээр үзэгдэл

	Хөшгийн үүд нээгдмэгц: Нэгэн модтой цэцэрлэгийн ой баймуй. Удалгүй Базар, Шар хоёул гарч алхсаар ирэх бөгөөд Базарын баруун гар нь Шарын хүзүүн дээр явмуй. Хоёул дэмий юм ярилцаж яваа мэт боловч үг нь төдий л тодорхой сонстохгүй баймуй. Хоёул тийнхүү явсаар нэгэн унасан хөндлөн модон сандал дээр очиж суумуй. 

	Базар асууруун: — Өнөөх чинь энд ирдэг буй за?

	Шар: — Тийм тийм, энд л ирдэг юм даг. Жуул хүлээж байтал ирэх байгаа. 

	Базар Шарыг баруун талдаа суулган хүзүүгээр тэвэрч алиалан шоглон суумуй. Гэнэтэд зүүн этгээдээс нэгэн хүн явсаар ирээд Базарын мөрийг алгадахуйд Базар сочин гэдрэг харж үзээд сая таньсан мэт болж инээн Шарын хүзүүнээс гараа авч ийн хэлрүүн: — За Бавуу сайн уу? Чи бас энд юу хийж, явав?

	Бавуу инээн: — Сайн сайн, яах вэ зугаалж явна. Чи харин энд хүүхэн эхнэртэй юу хийж суугаа вэ?

	Базар инээн: — Юу хийх вэ. Мөн бас л зугаалж л явна. Чи өнөөхдөө очсон уу?

	Бавуу инээн: — Ай түүнээс чинь их жигтэй юм болсон шүү. 

	Базар гайхсан мэт болж: — За яагаа вэ? хэмээн хоёул нэгэн хүүхэнд очсон ба тэр нь нөхөртэй учир хэрэг бүтсэн гэх зэрэг дэмий балай ярилцан баймуй. Энэ хоёр ухаангүй ярилцан байхын хооронд баруун этгээдээс нэгэн Тунсаг хэмээх Шарын хуучин танил хүн явсаар ирээд гэнэтэд Шарыг үзэж дэргэд нь ирээд хоёул ярилцах, дохилцох, инээлцэх мэт болоод тэр хүн Шарыг татан босгож баруун талдаа суулган өөрөө Шарын оронд сууж хоёул хэлэлцэн дохилцон баймуй. Базар түүнийг мэдээгүй, хараагүй бөгөөд Бавуу лугаа ярилцсаар баймуй. 

	Бавуу хэлрүүн: — Тэгээд тэр өдрөөс хойш ер олигтой юм олдоогүй. Харин чи л сүрхий явж байх шив. Энэ хүүхэн чинь юу вэ?

	Базар: — Энэ нь миний шинэхэн танилцсан амраг хүүхэн болой хэмээгээд эргэж харалгүй гагцхүү гараар Тунсагийн хүзүүг тэвэрч Бавуу лугаа хэлэлцэн инээлцэн баймуй. Тунсаг яриандаа болоод түүнийг хайхралгүй Шар лугаа хэлэлцэн тэмүүлэн гар хөлөө сарвалзан баймуй. Бавуу түүний эндүүрэн тэвэрч бүхүйг үзээд их л инээн ийн хэлрүүн: — Яасан сайхан хүүхэн буй? танай хүүхэн. 

	Базар мөн инээж: — Зүгээр хүүхэн шүү! Миний хүүхэн хэмээн Тунсагийн хүзүүг татаж өвөр дээр авчраад таалан орхиж сая өөр хүн болсныг мэдэж их л сочин босон хараймуй. 

	Тунсаг сая түүнд тэврэгдсэнийг мэдээд их л хилэнлэн босож хараан хараан хэлрүүн: — Чи яасан сохор золиг буй? Эр эм хүнийг танихгүй тэвэрч үнсээд, Базар ичсэндээ мөн хараан хэлрүүн: — Чи харин яасан мал шиг золиг буй? Хүний дэргэд ирж амар мэнд ч үгүй суугаад бас хүний хүүхэнтэй шалиглаж байх чинь. 

	Тунсаг хэлэх үг олж ядаад уурлан гар хөлөө нухлан баймуй. Базар урагш алхаж Шарыг татан авчирч зүүн талдаа суулгаад Тунсагийг муухай харж ийн хэлрүүн: — Чи хаа газрын хэн гэгч буй?

	Тунсаг түүнээс нэлээд зайтай сууж хэлрүүн: — Хэнээр чи яах нь вэ?

	Базар: — Асууж болдоггүй юм уу? хэмээн хоёул хэрэлдэж байх завсраа Бавуу мөн Шар лугаа хэлэлцэх мэт дохилцон Шарыг татаж босгож зүүн талдаа суулган өөрөө мөн түүний оронд сууж ярилцан байвай. 

	Базар, Тунсаг лугаа нэгэн зэрэг элдвээр хараалцан хэрэлдээд: — Ташгүй золиг байна шүү. Намалдгийг нь цөмлөж баймаар. Харин тийм хэмээгээд эргэж Шарын хүзүүгээр тэврэн авахуйд Шар биш харин Бавуу байх тул их л хилэнлэн хэлрүүн: — Муу Бавуу чи бас намайг дарлах нь уу? Яршиг шүү хэмээн Шарыг татан авчирч баруун талдаа албадан суулгамуй. 

	Шар их л уцаарлан: — Яасан жигтэй юм буй хэмээн үглэн явмуй. 

	Бавуу хэлрүүн: — Наадах чинь чиний эхнэр юм уу, хэзээ ёсолж төрөлж авав? Би мэдсэнгүй. 

	Базар: — Эхнэр ч тэр, биш ч тэр өнөөдөндөө намайг дагаж яваа юм. Чи тэгээд салгах гээ юу?

	Бавуу: — Салгах ч гэсэн юмгүй байна шүү. 

	Чиний танилтай хүн танилцаж болдоггүй юм уу хэмээн хэрэлдэн баймуй. Энэ хоёрын хэрэлдэн байх хооронд Тунсаг Шарыг даллан аваачаад хоёул ярилцсаар нэгэн модны цаагуур орж очмуй. Базар бас л мэдээгүй Бавуу лугаа хэрэлдэн баймуй. 

	Бавуу түүнийг үзэж мэдээд их л инээн хэлрүүн: — Ай хөөрхий гагц хүүхнээ хариулж чадахгүй бас надтай хэрэлдэх санаатай. Ядахдаа тэр нь ч дэргэд нь байгаасай даа хэмээхүйд Базар: — Чиний дэргэд л очихгүй дээ хэмээн их зантайгаар эргэж Шараа харахуйд Шар үзэгдэхгүй болсон тул яаран мэгдэн босон харайн суудалд нь сайтар эгээрч модны доогуур шагайн харж арга ядан баймуй. 

	Бавуу түүнийг үзээд алгаа ташин их л инээн баймуй. Базар нэгэн зэрэг гайхан зогсож: — Шараа хэмээн байн байн өндөр дуунаар дуудсаар модон дотор ормуй. Бавуу их л инээсээр нэгэн тийш яван өнгөрмүй. Базар Шарыг хашхиран дуудахуйд үзэгчдийн дундаас өөрийн нэгэн хүн: — Ээ хэмээн нэгэн удаа хариулбаас их инээдэмтэй болмуй. 

	Гэнэтэд Тунсаг Шарын хамт модны дотроос гарч ирээд алгуурхан алхан явж нэгэн цэцэгтэй модны дэргэд хүрээд Тунсаг хэлрүүн: — Чи энэ модны нэрийг мэдэх үү?

	Шар: — Би мэдэхгүй, юу гэдэг юм бэ?

	Тунсаг: — Энэ модны нэр бол майлс гэдэг юм

	Шар: — Самар ямар модонд ургадаг юм бээ?

	Тунсаг: — Чи самрын мод үзээгүй гэж үү? Самрын мод бол энэ нарстай адилхан. Самрын модонд хэрэм олон байдаг шүү хэмээгээд бас нэг цондуул цоолсон модыг үзээд түүнийг их л гайхан: — Чи хар аа! Энэ модыг цондуул цоолсон байна шүү хэмээн тэр модыг зааж зуран байгаад эгж харваас Шар үзэгдэхгүй болсон баймуй. Түүнийг тийнхүү зааж ярьж байх хооронд Базар гарч ирээд Шарыг дагуулан модны чанадаар орж явсан баймуй. 

	Тунсаг Шарын байхгүй болсныг гайхаж үүгээр түүгээр эрэн модны далдуур орон очмуй. Нөгөө этгээдээс Базар Шарыг дагуулан ярилцсаар дохилцсоор гарч ирээд,

	Шар газраас нэг чулуу олж их л гайхан хэлрүүн: — Энэ яасан жигтэйхэн чулуу буй? Шил гэхэд шил биш, шаазан гэхэд шаазан биш. Чи үзээч хэмээн Базарт өгмүй. 

	Базар тосон аваад хэлрүүн: — Энэ болбол говийн чихэр чулуу гэдэг юм. Харин яагаад энд ирвэй. 

	Шар: — Аа тийм үү. би ер үзээгүй чулуу байна. Базар гэнэтэд баруун урагш харж: — Чи хараач тэр олон галуу явна. Гурван салаа цуварсан байна шүү. Яасан жигтэй юм бэ хэмээн тийш харж зааж байх ба энэ хооронд Тунсаг модон дотроос гарч шууд ирээд Шарын гараас татаж чирсээр явмуй. 

	Базар гагцаараа галуу зааж нэгэн зэрэг яриад: — Шараа чи хараач хэмээн эгж харваас Шарыг Тунсаг татан чангаан байх тул яаран мэгдэн: — Хүүе, чи хаачихна нь буй? хэмээн нэхэн очиж Шарын баруун гараас татан чангаамуй. 

	Тунсаг мөн зүүн гараас нь чангааж баймуй. Шар дунд нь тэлэгдэж элдвээр бархиран хилэнлэн: — Хүүе аллаа, яажай байгаа юм бэ, яршиг хэмээтэл хөшгийн үүд хөгэрэн инээж хав гэтэл хаагдмуй. 

	 

	 

	Тавдугаар үзэгдэл

	Хөшгийн үүд ярагдмагц: Өнөөх мод цэцэрлэг хэвээр боловч хүний бараа үгүй баймуй. Нэлээд суусны хойно үзсэй Марал хүүхэн нэгэн сургуулийн бүсгүй нөхрийн хамт дундаа нэгэн бичиг дэлгээн барьж хоёул түүнийг унших мэт, тайлбарлах мэт дохилцсоор бас нэгэнтээгүүр алгуурхан алхалсаар ирээд Марал газраас нэгэн цэцэг авч, — Энэ ямар нэртэй цэцэг буй, чи мэдэх үү?

	Нөхөр нь: — Аль хаана буй? Энэ ч сэймэг гэдэг цэцэг биш үү хэмээмүй. Хоёул явсаар өнөөх унасан модонд очиж суугаад бичгээ харж заалцан, дохилцон баймуй. Гэнэтэд модны дотроос Базар Шарын хамт явсаар гарч ирээд гэнэтэд Маралын суун байхыг үзэж яаран хоёул гэдрэгээ сэмхэн алхалж буцаад модонд орж толгойгоо цухуйлган харж баймуй. 

	Марал тэр хоёул үг хэлэлцэн сууж нэлээд болсны хойно гэнэтэд Маралын нөхөр нь муухай хашхираад харанхуйтан унамуй. 

	Марал их л сочин хоёр гараа арвайлган босоод гайхаш алдран урагш очиж нөхрийн толгойг тэврэн гар хөлийг барьж айн сочин арга алдран: — Яах билээ, яах билээ хэмээн гашуудан байтал Базар Шар хоёр модны дотроос гарч зугаалан явж бүхүй хүн мэтээр алхалсаар ирмүй. 

	Гэнэтэд эднийг үзсэн мэт Шар, Маралыг ийн дуудан хэлрүүн: — Хүүе, Марал дүү минь чи энд юу хийгээ вэ?

	Марал сочин босож Шарыг үзээд ийн хэлрүүн: — Би энэ нөхөртэй энэ модонд сууж байтал энэ нөхөр минь гэнэтэд юу болсон, яасныг мэдэхгүй унаад амьсгалгүй болоод байна. Яах билээ? Эгч минь,

	Шар ихэд гайхсан мэт: — Яагаа юм бол доо хэмээн түүнийг хармуй. 

	Базар нүдээ гөлийлгөж байгаад ийн хэлрүүн: — Чи муу ятуу өөрөө алсан байлгүй дээ. Чамайг барьж аваачна даа. 

	Марал яаран: — Би яалаа гэж алах вэ? Та харин яах нь вэ?

	Базар: — Яана гэнэ ээ чи, үзсээр байтал алаад үгүй гэх нь ээ. Чамайг яаманд хүргэж өгнө дөө!

	Марал: — Би алсан биш гэж уйлмуй

	Шар хажуугаас нь Маралд хэлрүүн: — За чи ч алсан болог доо. Өөр хүн үзээгүй юмнаас хойш гайгүй, айх юмгүй. Бушуу явъя хэмээн Маралын гараас хөтөлж чирэн аваачмуй. Базар мөн дагалдан явмуй. Тэр нөхөр нь тэднийг явснаас хойш нэлээд болж сая бага ухаан орж сэргээд дээш өндийн босож ийш тийш нэгэн зэрэг хараад хэлрүүн: — Үгүй би Маралтай хамт ирсэн бололтой. Тэр маань хаачив. Үгүй нэг нөхөр нь муурч хэвтэхэд харин хаяад явах нээрээ сонин нөхөр байна даа хэмээн хэлээд дээш босон сажилсаар яван өнгөртөл хөшиг ч хаан завдмуй. 

	 

	 

	Зургаадугаар үзэгдэл

	Хөшгийн үүд сөхтөл Шар хүүхний хуучин гэр хэвээр баймуй. Гэрт нэг ч хүнгүй. Түдэлгүй гэнэтэд гадна Базар, Шар хоёр Маралыг татаж түлхсээр орж ирээд Маралыг орон дээр суулгаж Базар хажууд нь суумуй. Базарын наад этгээдэд Шар суумуй. Марал ханцуйгаараа нүдийг дарж уйлан баймуй. Базар Шарын чихэнд хэдэн үг шивнэн хэлмүй. Шар толгойгоо дохиод Маралд ийн хэлрүүн: — Чи одоо тэр хүнийг алсныг бид хоёроос өөр хүн мэдээгүй. Энэ хэргийг дарахад ядах юмгүй. Гагцхүү Базар чамд их хайртай. Чамтай сууя гэж байна. Чи хэрэв зөвшөөрвөл тэгээд юм ч үгүй дээ. 

	Марал дуугүй нэгэн зэрэг уйлаад ийн хэлрүүн: — Та нар намайг миний гэрт хүргээд аль. Өөр юмгүй. 

	Шар инээн хэлрүүн: — Чи тэгвэл чухам үнэн үгээ хэлчих дээ. Тэгсний нь хойно чамайг хүргээд өгөмз. Марал дуугарахгүй гагцхүү уйлан баймуй. 

	Базар инээн хэлрүүн: — Марал аа битгий уйл. Уйлж юу хийх вэ? Чи намайг тоохгүй байна уу? Над хөрөнгө гэвэл хөрөнгө байна, нэр гэвэл нэр байна. Баян Базар гэж хэн ч мэднэ. Чи надтай суувал юугаар ч дутахгүй. Би чамд юунаа муу байна? Чи хэлээд аль. Марал дуугүй. 

	Базар хэлрүүн: — Марал аа, би чамд нээрээ их хайртай шүү. Нааш ир! Үгүй нааш ирээч. Марал хөдлөлгүй уйлан баймуй. 

	Базар гар сунган Маралыг дэргэдээ татан авчирмуй. 

	Марал уйлан уцаарламуй. 

	Базар Шарыг гар хэмээн дохимуй. Шар гарч одмуй. Базар Маралыг хүзүүгээр нь тэвэрч: — Үнсье хэмээмүй. 

	Марал хилэнлэн түлхэж: — Зайлсугай хэмээмүй. Базар хүчээр тэврэн авмуй. 

	Марал их л уурлан түлхлэн ноцолдон уйлан бархиран: — Эгч, эгч хэмээн хашхирмуй. 

	Базар мал мэт ичгүүргүй ноцолдмуй. Гэнэтэд гаднаас Дандар орж ирмүй. 

	Базар түүнийг үзээд сая Маралыг тавьж дээл хувцсаа засан ийн инээн хэлрүүн: — Дандар гуай за сайн уу? Юу хийж явав?

	Дандар мөн инээн: — Та харин сайн уу? Юу хийж байгаа юм бэ?

	Базар: — Сайн сайн, юу хийх вэ дээ. Энэ нэг шинэ танилтай болоод тоглож байна. 

	Дандар: — Ээ тийм үү, Шар хаачсан буй?

	Базар: — Шар гадуур яваа байх. Та түүнтэй уулзана уу?

	Дандар: — Харин уулзвал зүгээр юм сан. 

	Базар: — Шар хойд гэрт бий байх. Та очиж уулзахгүй юү. Шар чамайг хүлээж л байдаг байх. 

	Дандар: — Аа тийм үү, нэг уулзчихъя байз хэмээгээд гармуй. 

	Базар түүнийг гарсан даруй Маралд ийн хэлрүүн: — За чи одоо миний дураар болох уу, үгүй юү? Үгүй болбол би одоо хүчээр үзнэ шүү!

	Марал мөн уйлсан хэвээр дуугүй баймуй. 

	Базар инээн хэлрүүн: — Чи юунаас ичив? Бид хоёрын дэргэд гаднын хүн байхгүй. Чи миний хүслийг дагавал би бас чиний хүслийг дагана хэмээн Маралыг тэврэн авахуйд Марал уурлан түлхэн явуулж, өшиглөн маажин баймуй. 

	Базар их л хилэнлэн: — Муу өлөгчин чи ийм догшин бий. Би чамайг барьж хүлчхэж байгаад үзнэ дээ хэмээн босон харайж Маралыг даран унагаад бүсийг нь тайлан авахаар үйлдмүй. Марал их л бархиран: — Амь авар хэмээн хашхирч ноцолдож баймуй. Базар хүчээр ноцолдсоор түүний бүсийг тайлан авмуй. 

	Гэнэтэд гаднаас хоёр эргүүлийн цагдаа сэмхэн алхсаар ирээд хүн уйлан бархирахыг сонсож гэрийн гадна нь ирж чагнан баймуй. Базар Маралын бүсийг тайлж аваад хоёр гарыг нь ард нь аваачин бүсээр хүлмүй. Марал ноцолдон уйлан: — Эгч, эгч хэмээн хашхирмуй. 

	Базар түүнийг хүлээд гаанс тамхийг гарган хажууд нь сууж тамхи татаад инээн хэлрүүн: — Чи одоо миний гарт орсон шүү. Чи дуртай дагавал чамайг зовоох юмгүй. Дургүй болбол хүчээр үзнэ дээ хэмээн хэлж тамхи гаансаа тавин дээш босож өөрийн бүсээ тайлан: — Чи намайг үзэж бай чадна уу, үгүй юү хэмээн хэлж шууд очиж Маралыг тэвэрч аваад үнсэхүйд Марал уйлан бархиран: — Амь авар! эгчээ ахаа хэмээн хашхирахуйд хоёр цагдаа гэнэтэд орж ирээд хүлээн зогсмуй. 

	Базар түүнийг үзэж их л сочин босон харайн нөгөө этгээдэд суумуй. 

	Цагдаа асууруун: — Та нар яаж байгаа улс буй?

	Базар босоод номхон байдал гаргаж хэлрүүн: — Энэ хүүхэн нэгэн хүнийг хорлон үхүүлснийг би барьж ирээд зохих газар хүргэж өгье гэтэл энэ харин намайг маажин харааж хүлээхгүй загнахад би үүнийг барьж хүлээд хүргэж өгье гэж байна. 

	Цагдаа асууруун: — Үүнийг барьж хүлэхдээ өөрөө тайчсан учир юу вэ?

	Базар: — Үгүй би үүнтэй ноцолдож байсаар бүс алдуурч. 

	Цагдаа хэлрүүн: — Та хоёрын хэргийг бид мэдэхгүй. Явъя, зохих газар очиж хэргээ мэдүүл хэмээн нэгэн буутай цагдаа Базарын ард очиж буугаа тулган: — Яв хэмээмүй. 

	Базар айн сочин бүсээ бүсэлж, — За яах вэ, ялтныг барьсан би харин баригдах нь хэмээн туугдан явмуй. Нөгөө цагдаа нь Маралын бүсийг тайлан авч явтал хөшиг хаагдмуй. 

	 

	 

	Долоодугаар үзэгдэл

	Хөшиг нээгдмэгц: Цагдан сэргийлэх газрын хоёр байцаагч түшмэл суун баймуй. 

	Нэгэн цагдаа хажуудаа зогсон байхуйд байцаагч ийн хэлрүүн: — Тэр Марал хүүхнийг оруул! хэмээмүй. 

	Цагдаа: — За хэмээн гараад Марал хүүхнийг дуудан оруулмуй. Марал орж ирэхүйд сандал тавин суулгамуй. 

	Байцаагч асууруун: — Чиний нэр хэн, нас хэд? Аль аймаг хошуу, хаа суудаг? Яаж тэр Базар чамайг хаанаас хэрхэн гэртээ дагуулан аваачсан ба аваачсаны хойно хэрхсэнийг нэгд нэгнээр тодорхойлон мэдүүл!

	Марал хэлрүүн: — Миний нэр Марал хэмээдэг. Нас арван тав. Эцэг эхийн хамт энд суудаг бөгөөд уул нутаг болбоос Хантайширын аймаг хошуу. Энд сургуульд суумуй хэмээгээд бас тэр өдөр хэрхэн зугаалан явсан ба түүний нөхөр Лхам хэрхэн мэдээ алдан унасан. Базар, Шар түүнийг яахан гэртээ дагуулан аваачсан. Базар яахан түүн лүгээ хүчирхийлэн явалдсугай хэмээсэн зэргийг нэгд нэгэнгүй мэдүүлмүй. Байцаагч Цөмийг бичиж авмуй. Байцаагч түүнийг гаргаад дараагаар Базарыг дуудаж нэр, нас, аймаг, хошуу тэргүүтнийг асуугаад хэрхэн учир: — Чи насанд хүрээгүй охин лугаа хүчирхийлэн явалдтугай хэмээсэн үнэн учраа мэдүүл хэмээмүй. 

	Базар: — Гончигсүм минь, яасан нүгэлтэй янхан буй тэр чинь. Хэн түүнтэй хүчирхийлэн явалдах гэсэн юм бэ? Харин тэр чинь хүн алаад байхыг би үзэж мэдээд хүргэж барих гэж байснаас өөр юмгүй. 

	Байцаагч асууруун: — Чи түүнийг хүргэж өгөх гэсэн юм болбол шууд хүргэж ирэхгүй гэртээ аваачиж ноцолддог, хүлдэг учир юу вэ? Тэр ч яах вэ, тэр үхсэн хүн нь хаана баймуй? Чи түүнийг юунд хамт аваачсангүй буй? Чухам хэрхэн алсныг мэдсэн буюу. 

	Базар: — Энэ хүүхэн түүнд хор өгч алсан бололтой. Тэр үхсэн хүн нь тэр газартаа бий байх. Би тэрийг яаж аваачхав дээ. Үүний нь харин дөнгөж дангаж хүлэхтэй уяхтай аваачсан биш үү. Би толгой нүцгэн явж байсан. Тэгээд гэртээ харьж малгайгаа өмсөх гэсэн юм. 

	Байцаагч: — Чи хэнтэй явж байтал энэ хүүхэнтэй уулзсан буй?

	Базар: — Би Шар гэдэг танил хүүхэнтэй явж байтал уулзсан. 

	Байцаагч цагдаа дуудаж ийн хэлрүүн: — Чи яваад урьдаар тэр үхсэн хүнийг магадлаад дараагаар Шар хүүхэн ба Маралын эцэг, Лхам хэмээх хүүхний эцэг нарыг дуудан ирэгтүн. 

	Цагдаа: — За хэмээн гармуй. 

	Байцаагч Базарыг гаргаад хүлээж суухын завсар нөгөө лүгээгээ ийн зөвлөлдрүүн: — Та энэ хэргийг юу гэж бодож байна. 

	Нөгөө байцаагч хэлрүүн: — Би үзвэл энэ хүүхэнд хүн алах зориггүй мэт. Хамаг хэрэг Базарт байгаа бөгөөд Базар энэ хүүхэнд дурлаж хүчирхийлэн явалдсугай хэмээсэн нь лав үнэн буй за. Гэвч тэр Шар гэдэг хүүхнийг сайтар арга гаргаж асуувал мэдэгдэх буй за хэмээн ярилцан байтал гэнэт гаднаас цагдаа ирээд Шар хүүхэн ба Маралын эцэг хоёр ирлээ. Нөгөө нь дараагаар ирмүй. Тэр үхсэн хүний хүүрийг олсонгүй. 

	Байцаагч: — Шарыг оруул! Шар орж ирмүй.

	Байцаагч ширээнээс босож түүнийг угтан аваад: — Морилж суу хэмээн ширээ заан суулгамуй. Шар айсан байдалтай ирсэн боловч байцаагч түүнийг хүндлэхийг үзээд их зантай болж хариу ёслон: — Гэмгүй гэмгүй хэмээн суугаад ийн хэлрүүн: — Намайг ямар хэрэгтэй дуудав?

	Байцаагч инээх царайгаар хэлрүүн: — Эрхмийг энд урьсан болбол онц юмгүй. Нэг хэдэн үг лавлая гэсэн юм. 

	Шар: — За ямар хэрэг?

	Байцаагч: — Тийм ч чухал хэрэг биш. Аар саар хэрэг болой. Та Марал хэмээх хүүхнийг таних буюу?

	Шар: — Танилгүй яах вэ. 

	Байцаагч: — Тэр хүүхэн одоо хаа баймуй?

	Шар: — Тэр хүүхэн одоо гэртээ байгаа буй за. 

	Байцаагч: — Тэр хүүхэн ойрдоо танайд очсон буюу?

	Шар: — Үгүй үгүй, манайд очих ч байтугай үзээгүй шүү. 

	Байцаагч бас асууруун: — Та Базар хэмээх хүнийг таних буюу?

	Шар: — Танилгүй яах вэ. Тэр чинь харин манайхаар явж байдаг юм. Гэмгүй танилцсан юм даа. 

	Байцаагч асууруун: — Тэр хүн ойрдоо танайд ирсэн буюу?

	Шар: — Үгүй үгүй, үзэгдээгүй. Харин яагаа юм бол?

	Байцаагч хэлрүүн: — Таныг харин үнэнээр хэлэх сайн хүн хэмээн санасан болой. Та харин ийм зальтай хүн буюу. Тэр Базар, Марал цөм энд байна. Цөм хийсэн хэргээ улайгаад байна. Та хэчнээн ч нууя гэвч нууж чадахгүй буй за. Базар та хоёр тэр хүүхнийг юу гэж хэлэлцсэн ба хэрхэн Базар түүн лүгээ явалдъя хэмээсэн нь цөм илэрсэн болой. Хэрэв та үнэнээ хэлэхгүй болбол ял чинь хүнд болно шүү хэмээн царайгаа барайлгамуй. 

	Шар эдгээр үгсийг сонсоод их л сочин ийн тийн бодож дуугүй баймуй. 

	Байцаагч түүнийг: — Түргэн хэл хэмээмүй. 

	Шар арга ядаад ийн хэлрүүн: — Би их буруу болж. Таны хэлэгч цөм үнэн. Базар хэзээнээс тэр хүүхэнд дуртай бөгөөд хүчээр авах хэмээн хэлэлцэж явсан. Харин тэр өдөр Базартай явжээ байтал Марал хүүхэн тэнд нэгэн нөхөртэйгөө суун байтал нөхөр нь гэнэтэд харангуйтан унасан тул бид хоёр түүнийг айлган авчраад Базар намайг гар хэмээсэнд би гараад өөр айлд очиж байсан. Тэр хоёр хэрхсэнийг үл мэдмүй. Энэ нь түмэн үнэн. Өөр юмгүй. 

	Байцаагч асууруун: — Тэр харангуйтсан хүн нь хаа буй? Шар: — Бид Маралыг авчрахыг бодсоноос бус түүнийг хайхарсангүй. Тэр нь хаа байхыг мэдэхгүй. 

	Байцаагч төдий Базар, Марал нарыг дуудан оруулж амь нүүр тулган асуумуй. 

	Базар огт хүлээхгүй ийн хэлмүй. — Энэ Марал хүн алсан нь үнэн. Би түүнийг барьж хүргэхээр байсан үнэн хэмээн яхшин (ягшин) өчмүй. 

	Байцаагч Шарыг: — Саяын үгээ хэл хэмээмүй. 

	Шар урьд ёсоор тоочин хэлмүй. 

	Базар сонсоод: — Хош муу өлөгчин, дэмий солиу бүү яригтун хэмээмүй. 

	Байцаагч: — Та хоёр энэ газар хэрэлдэж үл болмуй. Хэчнээн элдэвлэвч үнэн хэрэг нь тодорхой буй хэмээн хэлэлцэн атал гаднаас Лхам хүүхэн цагдаагийн хамт орж ирмүй. 

	Байцаагч Лхамаас асуумуй. — Лхам хэрхэн зугаалан явсан, хэрхэн унасан учраа хэлмүй. 

	Базар тэд нар түүнийг их л гайхан харж байтал

	Байцаагч Базараас асууруун: — Чи түүнийг хүн алсан хэмээмүй. Эдүгээ алсан хүн нь амьд явмуй. Чамд бас хэлэх үг байна уу?

	Базар нэгэн зэрэг үг олж ядан байгаад ийн хэлрүүн: — Үгүй энэ хүн арай биш байх. 

	Байцаагч хэлрүүн: — Одоо нэгэнт хэрэг тодорсон тул хэлэлцэх зүйлгүй болжухуй. Та нар гарч бай гэж гаргаад тогтоол төлөвлөмүй. 

	Төлөвлөсөн тогтоол нь: — Ард Базар насанд хүрээгүй хүүхнийг айлган дарлаж хүчирхийлэн явалдахыг завдсан нь улсын цаазыг зөрчсөн хүнд эрүүгийн хэрэг бөгөөд бас өвчнөөр муужирсан хүнийг үзтэл тэнхрүүлэхгүй харин ч сувилан агсан нөхрийг нь айлган гэнэдүүлж хүний амин хэргээр гүтгэсэн ба бас тэрхүү муужирсан хүнийг хээр орхисон нь тэр хүн үхэж болох тул даруй хүний амийг хорлосон лугаа адил болохуйд хүрчүхүй. Тиймийн тул тэрсүүд явсан Базарыг даруй цаазаар аваачваас зохивч хараахан хүчирхийлэн явж завдсангүй тул энэ удаа арван жил гянднаа хорьж шийтгэвээс зохимуй. 

	Бас хүүхэн Шар болбоос самуун садрыг эрхэмлэж шалиг завхай эрсийг хуралдуулан цааз сахилгыг зөрчсөнөөс гадна сайн айлын ариун бүсгүйг мууд удирдаж доромжлоход хүргүүлсэн нь даанч үзэх газаргүй болсон тул зургаан жил гянднаа хорьж цээрлүүлэн шийтгэх ба бусад нь онц хэрэггүй тул даруй суллан тавьж буцаасугай хэмээжүхүй. 

	Тийнхүү таслан шийтгэх тогтоолыг уншин сонсгосны хойно цагдаа нар Базар ба Шарыг туун аваачмуй. 

	Марал, Лхам ба Маралын эцэг нар харилцан гайхалцан ярилцаж баярласаар буцмуй. 

	 

	Төгсөв. 

	18 оны 2 сарын 15-наа



	



	АРДЫГ МЭХЛЭГЧ ШАР ХУЯЛЧ ХЭМЭЭХ ЖҮЖИГ

	Уг жүжиг манай номын санд тусгай ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	 


ШӨНИЙН БУГ

	(жүжиг)

	Монгол улсын Түүхийн төв архивын сан хөмрөгөөс олдсон шинэ үсгийн машиндмал эхийг Одонт тэмдэгт Улсын төв театраас 27 (1937) онд монгол үсгээр хуулан бичсэнтэй тулган хэвлүүлэв. Тус жүжгийг 1933 оны эхээр театрт тавьжээ. 1934 онд тусгай товхимол болгож хэвлүүлсэн ажээ.

	 

	Уг жүжиг манай номын санд тусгай ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	 


ҮНЭН

	Тус жүжгийг 1930 онд бичиж мөн оны 11-р сард Улсын төв театрыг нээхэд тоглож үзүүлжээ. Тус жүжгийн эх нэгэнт олдохоо больсон. Энэ бол зохиолч Д. Намдагийн өөрийн мэдэж байгаагийн хэрээр төлөвлөн бичсэн жүжгийн тойм болой.

	 

	Тайзанд хар, цагаан, шар гурван өнгийн өндөр ханыг ташуулдуулан тавьсны өмнө хар шар феодалын олбогт түшлэгийг тулган тавьсан байна. Түүний зүүн хойд талд улаан индэр байгаа үзэгдэнэ. 

	Эхлээд тайз эзгүй. Гаслант авиа хөгжмийн эгшгээр хүчтэй сонстоно. Гэтэл баруун нүд боолттой хэсэг боолууд ар араасаа барин гарч ирнэ. Эд цөм тэмтчин явна. Түрүүнд нь яваа хүн гартаа хар юмаар ороон далдалсан таяг мэтийг барин түүгээрээ тэмтчин явна. Хөгжмийн ая гэнэт тасарч, хар феодал банз барин гарч ирээд “Та нар муусайн боолууд харин энд ингэж явна буй” гэж хашхиран барьсан банзаа дээр өргөн заналхийлнэ. 

	Боолууд сандран айн чичирч: “Аа эзэн тэнгэр минь уучил, уучил! Ээ гэж унан тусан сөгдөнө. Энэ даруй бишгүүрийн дуу хангинаж, номын хувцас өмссөн шар феодал гарч ирж хар феодалд найр тавин ёсолсноо боолчуудад “Олон түмэн шавь нар сүсэг бишрэлээ хичээ. Дээр тэнгэр дэргэд чинь бурхан сахиус та нарыг цаг ямагт толилон ширтэж байна. Энэ хорвоод лам багш гурван эрдэнээс илүү хүчтэй юм хаана ч үгүй” гэж залбирна. Хар феодал найр тавин мэхэлзэнэ. Боолчууд дорогш сөхрөн залбиран мөргөнө. Шар феодал “Энэ яваа насанд тохиолдох гай гамшиг, зовлон зүдүүрийг тэсвэрлэ! Эцэс хойд насандаа бурхны оронд очиж төрөхийн тулд бурхан сахиус, лам багш гурван эрдэнэд өргөл барьцыг бүү харамла! Ихэс дээдэс тэнгэр язгууртнуудынх өлмийд цаг ямагт сөхрөн захирагдагтун!” гэж хар феодалын хамт суун боолчууд дээр хөл тавин тавлана. Гэтэл ямаан бүрээ янгинаж бөмбөр нижигнэнэ. Энэ бол гамин ирж байгаа нь аж. Үүнд цөм сочин сандарна. Гамин ноён генерал гарч ирнэ. Энэ бүр үггүй. Феодалууд айн сандарч босон мэхэлзэнэ. Гамин ноён суудлыг нь булаан эзэлнэ. Феодалууд олон тооны үнэт ангийн арьс бэлэглэхэд гамин ноён авахдаа шилж сонгох бөгөөд сэтгэлдээ тохироогүйг ийш тийш шидэлнэ. Энэ даруй зүүн хойд талын улаан индэр дээр орос ажилчин тариачны байдлаар хувцасласан хэдэн хүн гарч ирнэ. Түрүүнийх нь час улаан комбинезонтой бөгөөд энэ нь коминтерн аж. Коминтерноос өгүүлэх нь: “Дэлхий дахины гадаад дотоодын харгисуудад хэдэн давхар дарлагдсан бага буурай орны ардууд сонсоцгоо! Одоо та нар өөрсдөө босон тэмцэж гадаад дотоодын дайснуудыг устган сөнөөж эрх чөлөөгөө олох цаг болсон” гэж уриалан дуудна. 

	Гамин ноён, хар шар феодалууд сочин сандарна. 

	Боолчууд чимээ аван босож тэр зүг тэмүүлнэ. Тэргүүний боол “тусал! тусал!” гэхэд коминтерн: “Нүднийхээ боолтыг авч хаяад харцгаа!” гэнэ. 

	Нэгдүгээр боол боолтоо авч хаян нүд нээн баярлаад бусдынхаа боолтыг авч хаях бөгөөд коминтернд гар сунган: — “зэвсэг, зэвсэг” гэж гуйна. 

	Коминтерн -“Зэвсэг өөрийн чинь гарт байна” гэхэд нэгдүгээр боол барьсан юмаа үзнэ. Ороолтыг нь тайлах бөгөөд түүнд нь буу байна. Иймд ихэд баярлан бусдынхаа хамт харгисууд уруу дайран давшина. Харгисууд зугтан алга болно... 


“ГУРВАН ХОРЫН ХҮЛЭЭС” ХЭМЭЭХ ЖҮЖГИЙН 4 ДҮГЭЭР БҮЛЭГТ БАЙГАА ШҮЛЭГ

	(хөгжим)

	 

	Өндөр үзэсгэлэнт сургуулийн танхим

	Өсөх насны хөгжлийн орон

	Энэ Монголын хүүхэд үр

	Эрдэм сурах нь юутай сайхан

	 

	Ухаан эрдэм уран сайхнаар

	Өвч хуяглаж төгс чимэглээд

	Өөрийн улсын мандах хөгжихөд 

	Ижилдэн баясаж галуу шиг жаргаасай

	 

	(хөгжим)

	 

	Алив алив дахин бас нэг уран хошин шүлэг хэлье 

	Нарны гэрэл баруун уулын дээгүүр алгуурхан өнгөртөл 

	Найман гудамжны мухар нүхэнд бяцхан охин дуулдах шиг 

	Яа яа хэмээн зангуудын дуу дахин дахин сонстоход 

	Янчаан хэмээн хүүхний дуу муухан муухан дуулдах шиг 

	Манай хотын зарим зарим бүсгүй залуусын дунд 

	Маймаа худалдаанд мэргэжилтэн болсон нэг хэд байх шиг 

	Маймаа арилжаа нь угаас бэл(?) үгүй хөдөлсөн боловч 

	Маймаачин хятад түүнд өртөг хайрлахгүй авах шиг 

	Эрүүл биеэ эмзэг өвчинд өгсний эцэст

	Эвий хөөрхий бэлээ алдсан царайгүй хятад шиг 

	Эд таваарын өнгө чанар муудсан нэгэн цагт 

	Эвдэрхий дэлгүүрийн нармайгүй данжаад суух шиг 

	Энэ үгийг эрхэм та бүхэн эргэцүүлэн эргэцүүлэн үз. 

	Эцсийн өдөр далан хоёр дамнуурчны хуаруудыг үз. 

	Энэ бүхэн нь эдүгээ та бээр үзэж мэдсэний сүүлд 

	Эвдэрхий дэлгүүрийн данжаад бүү үзэгд. 


ХУУЧИН ЦАГИЙН ХУВРАГУУД

	Тус зохиолыг “Үнэн” сонины 1993 оны 9-р сарын 17-ны өдрийн №84-өөс авав.

	 

	Өвгөн буурал Н. Пунцаг гуай 70 настай байхдаа бичүүлсэн тэмдэглэлийг дор нийтлэв. 1930-аад оны үед Дорноговь аймгийн Намын хорооны суртлын хэлтсийн зааварлагч хийж байхад нь манай ахмад зохиолчдын нэг С. Буяннэмэх гуай аймгийн клубт “Хуучин төрийн хуврагууд” хэмээх харилцаа жүжгийн үзэгдлийг бичиж тоглуулж байжээ. 

	Гэтэл энэ жүжиг хэвлэгдээгүй. Түүвэрт нь ороогүй юм. Пунцаг гуай уг үзэгдлийг тэр үед нь тоглож байхад нь цээжилсэн тул мартаагүй ажээ. 

	 

	Хан хөхий уулын хажууд

	Баатар улаан хадны баруун талд

	Зэвхий Намжид зэвүүн Тамжид гэдэг

	Нэгэн агуй байдаг байжээ. 

	Тэр агуй дотор:

	Нохой жил номч

	Гахай жил гавж

	Хулгана жил хувилгаан

	Хонин жил хутагт

	Барс жил банди

	Баруун хүрээнд аграмба явсан 

	Шар хүрэмт Шанзовдорж гэгч

	Шар шувуу амьдран

	Хүн хүнээс нуугдан

	Авралын ном бясалгал хийж

	Агуй нүхэндээ ямбалан суудаг байжээ. 

	Тэр агуй амсарт

	Хар хальстай

	Хатанхай мөчиртэй

	Хайлаасан мод

	Ганхан дайвж

	Гансран найгадаг байжээ. 

	 

	Нэгэн өдөр

	 

	Амьтны чимээ аниргүй

	Агаарын намуун тогтуунд

	Өнөөх шар шувуу

	Агуй нүхнээсээ агаар амьсгалахаар гарч

	Амсрын дэргэдэх модны хажууд

	Урагшаа харан өлийж

	Хойшоо харан гөлийж суув гэнэ. 

	 

	Өнөөх хайлаасан модон дээр

	 

	Манжийн засагт манаач байгаад амбан болсон

	Хаант засагт хиа байгаад түшмэл болсон

	Энэ засагт эрхээ хасуулаад хэрээ болсон 

	Ийм нэгэн шувуу хүрч ирээд сууж гэнэ. 

	 

	Хэрээ суунгуутаа шар шувууг үзэн урьдын өшөө хонзонг авахаар завдсан боловч ёжтойгоор хүндэтгэн “Эрхэм хүндэт таны номын лагшин амгалан” гэв ээ. Шар шувуу үнэн хэрэг дээрээ зэвүүцэвч өнгөн дээрээ өлөлзөн: — “Сайн л байна. Чи сайн уу?” хэмээн хааш хариулжээ. Гэтэл

	 

	Агаар тэнгэрт

	Амьтны чимээ гарч

	Ажиглаж харвал

	Ангир хэмээх лам шувуу аж. 

	Ангир тэр хоёрыг үзээд

	Аажимхан ирж дэргэд нь буув. 

	Эрхэм ламтнууд

	Номын лагшин тунгалаг уу

	 

	гэхэд Шар шувуу шазуур зуун: — Сайн л байна. Эрхэм ламтан та хаанаас хаана морилж явна хэмээхэд

	Ангир өгүүлрүүн:

	 

	— Би юу? Би ч яах вэ дээ. 

	Айл амьтан, аймаг хэссээр. 

	Амьтан хүний дунд хов жив хөөсөөр. 

	Хол ойр, хойш урагш хөлхсөөр энд ирэв шүү. 

	 

	Шар шувуу: — Эрхэм ламтны хошуу чинь яахаараа ингэж хавтайж хоцорсон юм бэ? хэмээжээ. 

	Ангир: 

	 

	— Миний хошуу юу?

	Миний хошуу яах вэ дээ. 

	Амьтны дунд хов зөөж

	Авах идэхийг горилсоор

	Амраг биед татагдан үнсэлцсээр яваад

	Ардын засгийг муулсаар

	Ард түмэнд ад үзэгдэж

	Адаг сүүлд нь ам өөдөө алгадуулсаар 

	Аргагүй ингэж хавтайж хоцорсон юм л даа. 

	 

	Харин эрхэм ламбугай таны толгой чинь яагаад ингэж навтайж хоцорсон юм бол? хэмээвээс

	Шар шувуу: 

	 

	— Миний толгой юу?

	Миний толгой ч яах вэ дээ

	Шар тостой замбаа идсээр

	Шар, хар хүмүүст ад үзэгдэн

	Аарцтай чанасан шар будаа идсээр байгаад

	Аргагүй ингэж хувхай цайчхав. 

	 

	Ангир: — Эрхэм ламтан таны нүд чинь яагаад ингэж шар болчихсон юм бол?

	Шар шувуу: 

	 

	— Миний нүд үү?

	Миний нүд ч яах вэ дээ

	Шавь банди олныг

	Ширүүн дориун харсаар

	Шашин төрийг хутгасаар байгаад

	Ийнхүү шар болчихсон юм даа. 

	 

	Энэ хоёр ингэж маргалдаж байтал Хэрээ: — Та бидний хэн хэндээ ихэрхэх юу байх вэ дээ

	 

	Ингэж эрхээ хасуулж

	Элдвийг үзэж явахаар

	Эртхэн нэг эвээ хичээж

	Эвлэлдэж нэг арга олоод

	Эсэргүү бослого гаргах арга байна уу? Та минь ээ

	 

	гэхэд шар шувуу, ангир хоёр зэрэг нулимж “Чи хэтэрхий эрт санаа авч байна” гэцгээжээ. 

	 

	Тэмдэглэсэн Х. Ганбат


АРДЫН ДОЛООН БААТАР

	("а" эх)

	 

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх. 1932 оны үед бичсэн жүжгийн товчоо болно. (“а” эх)

	 

	1. Сүй Шү жэн ноёдын гэрт, бэлэг, Юань Ший кай-н зураг ба таван өнгийн туг, ёслох мөргөх ба найрлаж хуримлах, гамин бүхнээ хөгжмийн дуун

	2. Долоон сайн эрийн цуглаан ба арга зөвлөх хурал, гаминг гадуур харгалзах, элдэв аргаар мэхлэн өнгөрөх

	3. Бичиг наах ба хээр талд гүүрний тус бүгэх нуух тусламж гуйхаар явах ба Сүхбаатар, Данзан нар гаминд баригдах явдлууд. 

	4. Ардын цэргийг байгуулах ба гамин лугаа анх тохиолдох, барих ба байлдах явдлууд

	5. Гамингууд, баронууд монголын ардыг булаан дарлаж алж талж байсан байдлууд ба авралт ардын цэрэг ирж туслах ба энэхүү хурлыг хийх

	6. Хэмжээт эрхт засаг төрийг байгуулах ба туг сүлдийг тайх ба нөхөр Сүхбаатар Холбоот улсад томилогдох

	7. Бүх дэлхийн пролетарийн багш Ленин лүгээ учирсан ба СССР монголын найрамдлын гэрээг тогтоох

	 


АРДЫН ДОЛООН БААТАР

	(“б" эх)

	жүжиг товчоо

	 

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх (“б” эх) Их төлөв 1932 онд бичив.

	 

	Нэгдүгээр

	Ардууд гарч ярилцмуй. Холоос харж баймуй. 

	1. Нэгэн этгээдэд их тасалгаа, нөгөө этгээдэд гудамж. Төвөд Юань Ший кайгийн зураг ба туг түүний дэргэд гамин ноён цэрэг хөгжим сонстож гамин цэрэг гарч ирсэн. Дараагаар Сүй Шү жэн гарч ирэн зургийн дэргэд зогсмуй. Тасалгааны хоёр этгээдээр ширээ сандал тавьж ар дор ноёдын суух сандал баймуй. 

	2. Да лам Бадамдорж, Дархан чин ван, Далай ван бусад лам ноёд орж ирэн ёсолмуй. Сөгдөн мөргөмүй. Сүй Шү жэн албадан автономийг устгах бичгийг уншин өгч цөмөөр үсэг зуруулмуй. Зарим нь дуртай, зарим нь дургүй зурмуй. Гадагш гудамжинд наалгамуй. Энэ этгээдэд ноёдыг суулган хуримламуй. Ноёдод тус бүр медаль шагнаж ноёд түүнд бэлэг баримуй. 

	3. Лам хар хоёр ард гарч ирээд нуусан бичгээ үзэж толгойгоо сэгсрэн зовсон хэлбэртэйгээр өнөөх бичгийг хуулан авч одмуй. Тус баруун хойд хязгаар хэргийг бодуулан шийтгэх сайдын яаман хэмээх гарчгийг үүдэнд өлгүүлмүй. Да ноён хишигт ёсолж цөм босож хэхүйн зогсож Сүй Шү жэн бүгдийн өмнө ёсолж монгол захирах сайд болон байгчид тэдгээр ноёд буцахуйд Сүйгээс та нарыг маргааш ихээр хуримлаж ший үзүүлмүй хэмээмүй. 

	 


АРДЫН ДОЛООН БААТАР

	("с” эх)

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх (“с” эх) Их төлөв 1932 онд бичив.

	 

	Нэгдүгээрт

	Сүй Шү жэн ирж автономит засгийг мөхөөсөн байдал 

	 

	Хоёрдугаар

	Долоон баатрын зөвлөгөөн ба нууц бичиг нуух ба гүүрний доор нуугдах явдлууд

	 

	Гуравдугаар

	Голын хөвөөний хурал ба ажлын төлөвлөгөө хийж зүг зүгт явах тухай

	 

	Дөрөвдүгээр

	Гамин ирж Дугаржавын эхийг айлгах, хэлүүлж явах. Зүг зүгээс буу тулгасан ба зодсон. 

	 

	Тавдугаар

	Чингэлт уулнаа улаан дээлтэй (?) хэмээх ламаар хөлгө уншуулж байхуйд нэгэн хүүхэдтэй эмэгтэй буцаж ирээд байхуйд... 

	 

	Зургаадугаар

	Хил дээр гаминд баригдах явдлууд

	 

	Долоодугаар

	Ардын цэрэг нөхөр Сүхбаатар гаминтай анх учрах ба дайтах явдлууд

	 

	Наймдугаар

	Барон цагаан ба гамин нар монгол ардыг түйвээсэн тухай ба ардын цэрэг ирж туслан авах ба засаг байгуулах, хурал нээх ба нөхөр Сүхбаатарыг хойш томилох

	 

	Есдүгээр

	Нөхөр Сүхбаатар Ленин багштай учирсан тухай ба дорно зүгийн улаан тугийг хүлээн авсан тухай

	 


ДОЛООН САЙН ЭР

	("а" эх)

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх (“а” эх). Бичсэн он сар тодорхойгүй.

	 

	Нэгдүгээр

	Урьдаар ажлаа зөвлөсний дараа Борисов ирэх, хэлсэн үгийг мэдэх. Долоон сайн эр голын хөвөөнд цугларах тухай

	 

	Хоёрдугаар

	Гарч ярилцах, нууц бичиг нуух, Сүхбаатар Сүйгийн үүдэнд нуумуй. Харилцах ба үдэш гүүрний доор Бодоо нуугдах, энгийн хүмүүс өнгөрөх

	 

	Гуравдугаар

	Голын хөвөө дээр цуглах. Борисов ярилцах хойш явахаар шийдэх ба ажлаа хуваах

	 

	Дөрөвдүгээр

	Гамин Дугаржавын эхийг айлгах

	 

	Тавдугаар

	Чингэлтэй ууланд гарах

	 

	Зургаадугаар

	Хил дээр гаминд баригдах

	 

	Долоодугаар

	Ардын цэргийг байгуулж гаминтай дайтах. Гамин, Барон монгол ардыг зовоох ба ардын цэрэг ирж туслах ба ардын засаг байгуулж нөхөр Сүхбаатарыг хойш явуулах

	 

	Наймдугаар

	Борисовын багш бөгөөд бүх СССР улсын ерөнхий сайд нөхөр Ленинтэй учрах. Улаан тугийг хүлээн авч дорно зүгийн хувьсгалын манлай болох. 


ДОЛООН САЙН ЭР

	(“б" эх)

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх (“б” эх). Бичсэн он сар тодорхойгүй.

	 

	1. Анх хэрхэн цугларсан, ямар хувцастай, зэвсэгтэй байсныг тус бүрдээ,

	2. Бадамдоржийг алахаар хэрхэн зөвлөж хэрхэн байсан. Анх хуралдаж байсан газар ба хятадаас хэрхэн сэрж харгалзаж байсан. Анхны ухуулгын үг. Нууц бичиг хэрхэн наасан ямар үгтэй хэн санал гаргасан, хойш хэн хэн анх явсан, Сүхбаатар хэрхэн баригдсан, Данзан хэрхэн бөмбөгт дайрагдсан, Сүхбаатар Ленинтэй учирсан, Анхан нууц бичгийн дэргэд өөрсдөө сахиж байсан. Сүй Шү жэнгийн үүдэн дээр Сүхбаатар байсан, бусдыг нь нөхөр Догсом феодалын талаас хэлж байсан. Энэ нь байдалд нийлжүхүй. Үүнийг бичсэн хүн их санаатай хүн юм одоо нэрээ гаргаад өгвөл бас их хэрэгтэй. 

	Данзан, Чойбалсан дараа хамтаар Бодоо, Сүхбаатар, Лосол, Догсом гурван нөхөр ташуурт хийсэн. 

	Жанжин Сүхбаатар, Догсом гурав сэв мэдэгдсэнээс хөдөө хэвтсэн, Хил дээр гарсан тухай, Сүхбаатар сахиусанд бичигдэн байсан, Лосол гарсан (сум), Догсом төмөр тэрэг авах учиртай бароны үед Данзан өөрөө бүмбэ (бөмбөг) тэсэлсэн. 

	Сүхбаатар цөм гэзэгтэй, хөх дээлтэй бүс ороосон цагаан чийрсэн малгай, нагаан хэмээх гар буутай. 

	Чойбалсан. 

	Догсом хөх даалинбуу, цагаан чийрсэн малгайтай, нагаан...

	 


ШИЙДВЭРИЙН ДАВААН ДЭЭР

	(жүжиг үйлдэх төлөвлөгөө)

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх. Бичсэн он сар тодорхойгүй.

	 

	1. Церенов нар Бөх мөрөний цагаан (цагаантан)-ыг буудан зугтаалгаад байтал Хасбаатар согтуу загнаад ирмүй. Цааш давших явдлыг зөвлөлдмүй. 

	Наранбаатар дагаар ирмүй (тусгай жүжиг болж болно)

	2. Нэгэн айлын гадуур гарч Хасбаатарыг асуумуй, сайнаар хэлбэй

	3. Бас нэгэн айлын гадуур шөнө асууваас муу хэлсэн тул барьж аваад явав. Алдагдмуй. 

	4. Саруул гүнгийн түшмэд мэхлээр ирмүй. 

	5. Тэдний хүрээнээ буумуй. 

	6. Бүслэгдэн шивээлмүй. 

	7. Дайран ирсэн лүгээ байлдан сахимуй. Тэндээс гарах газаргүй болмуй. Хасбаатарыг алдвай. 

	8. Өдөр удаж өлсгөлөн тохиолдож, мөн элдэв хүнд байдлыг үзвэй. 

	9. Эрс шийдвэрлэн атал цагааны цэрэг дотроо самуурвай. Улаан туг гялалзан орж ирмүй. Ура хэмээн хашхиран унацгаамуй. 


ҮХЛИЙН ДУНДААС ДАВАДБАЙ

	(Хоёрдугаар жүжгийн төлөвлөгөө)

	 

	Улаанбаатар хотоос олдсон С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх (“б” эх). Бичсэн он сар тодорхойгүй.

	 

	Алтай Урианхайн Цэрэн захирагч нэгэн хүний хамт ирж зэргэлдээ бүхүй Саруул гүнгийн хошуунаа цагаан цэрэг ирэв хэмээн хуурмаг мэдээлмүй. 

	Эд нар ийнхүү өөрсдөө мэдээлэн ирсэн нь учир буй хэмээж аргаар туршмуй. Маргааш Сагсайн хүрээ хүрмүй хэмээн хэлж буцаамуй. 

	Гэнэтэд нэгэн хүн ирж мэдээ хэлсэнд захирагч сандран цагаан айсуй хэмээсэн. Төдий урьдаар уулыг эзэлж буудалцмуй. Хасбаатар уурлан ирж загнамуй. Би байсан бол нэгийг ч үл гаргамуй. 

	Шөнө цагааныг нэхээр Сагсайн голыг өгсөн явж тохиолдоод үхэр буугаар буудалцмуй. Шөнө хэдэн морьтой хүнийг элдэж явмуй. Тагна, Урианхайн Наранбаатар үхмүй. Цагааны хойноос түйвээх цэрэг явуулмуй. 

	Өглөө болмуй. Мөрийг үзээр хүн явуулан атал лам нар ирмүй. Цагааныг юунд эс мэдэгдэв. Бид ядуу банди үл мэдмүй. Мэдэлтэн нар Шар тохойн хүрээнээ гарсан буй. 

	Дараа мэдээ ирэх нь Наранбаатар хүзүүгээ огтлон үхсэн нь Сагсайн голд буй. Бүгдээр очиж гашуудмуй. Түүний цэрэг нь маш хорсон шүд зууж цагаанаас өшөө авах хэмээмүй. 

	Захирагч Цэрэн да ламын хамт ирмүй. Хасбаатар уурлаж та нар цагааны тагнуул, биднийг сөнөөх гэтэл төрийн сүлд нүдтэй байв. Албаас зохимуй хэмээн буу гаргахуйд Байкалов нар хоригломуй. Хас тэдний Шар тохойн хүрээнд, сая очно хэмээн болсонгүй. Төдий очив. 

	Хүрээний ойр Мааньтын “Гурван зуух” хэмээх аманд буудаллав, хоёр хонов. Алтайн 7 хошууны Бадрах, хэрээ хасаг, дөрвөд хан эд нар монголд дагах өргөдөл өгснөө буцав. 

	Толбо нуурын орчим шөнө нэгэн айлын гадуур гарахуйд туршиж асуувай. Муугаар хэлмүй. Түүнийг барьж аваачмуй. Нэгэн түшмэл тавин явуулмуй. Эрүү шүүлт хэрэглэмүй. Тэндээс явж Толбо нуурын дэргэд бүгсэн цэрэгтэй учирч буудалцмуй. Тэдэнд хэлмүй. Тусгай хүнийг Саруул гүн хүрээнээ цэрэг татуулаар томилмуй. Үдэш болтол буудалцан цагаан цэрэг хууран зугтав. 

	Өглөө Саруул гүнгийн зайсан захирагч нар ирж цагааны талаа тэд үл тоомсорлох хэмээн банзадмуй. Тэд цагаан цэрэг их бага хоёр замаар Ховд тийш одов хэмээн мэдүүлмүй. 

	Төдий Церенов нар Саруул гүнгийн хүрээнээ ирмүй. Өвгөн Саруул гүн угтмуй. Аливаад мэдэхгүй хэмээсэн Хасбаатар, Дорж нар ч сэжиг мэдээд нэгжиж цагааны эдлэлийг гаргамуй. Юмыг цэрэгт түгээж цамц оёулах ба эрүү шүүлт хэрэглэн бүгдийг байцаамуй. 

	Нацагдорж гүнгээс мэдээ ирмүй. Бас хасгууд дагаар ирээд Бакич ирж явна хэмээмүй. 

	Бүх цэргийн саналыг асууваас Бакичийг даръя хэмээжүхүй. Төдий хүрээг тойруулан шивээ баримуй. Саруул гүнгийн 30 цэрэг ирмүй. 

	Хасбаатар нар цэргийг шөнө буу тавин туршихаар тогтож, зөвлөлдөн шөнө буудваас өөрийн цэргүүд шивээг эзлэв. Саруулын цэрэг байхгүй байвай. Эрх баригчдыг нь эрүүлбээс цөм оджухуй. Гэнэтэд хоёр талын уулнаас бүслэн буудвай. 

	Сая аргад орсныг мэдвэй. Тавдугаар өдрийн эцэст сонсвоос цагаан цэрэг дээр хүн нэмж ирсэн байдал байв. (дарга нараа барьж өг хэмээн бархирвай. Хасбаатарын цэрэг мөн бархирвай). Кайгородов, Бакич нар нэгдсэн ажгуу. Энэ шөнө дотор ирмүй. Сэргийл хэмээн Байкалов хэлбэй. 

	Шөнө маш аймшигтай олон хүмүүс бархиралдан их буу тавивай. Чухам хэчнээн хүн хаагуур дайран ирэхийг мэдэхгүй дэмий л буудалцан авай. Ийнхүү хэдэн удаа бархирмуй.

	Гэнэтэд дайран ирэв. Зарим нь сандран дагахыг завдан атал гэнэтэд нөгөө талд бөмбөг тэсэрвэй. Цагаан цэрэг хүрээг эзлэн атал дахин самуурч сэлмээр байлдан атал цагаан цэрэг баруун тийш зайлан зугтвай. 

	Байкаловын цэргийг цагаан нь нэхэж пулемётоор буудвай. Шархадсан цэргийг эмнэлэгт. Өөр өөрийн шивээнээ орвой. 

	Дарга нар хуралдан атал хоёр цэрэг, цагааны хориод цэргийг барин ирэв. Хэрхэх буй? Цагааны захирал ба хар лам байвай. Түүнийг нь цаазалбай... Аврагч максимын тухай, Хасбаатарыг алдсан... олон нь удтал бүслэгдэн зовмуй. 

	 

	“Үхлийн дундаас Давадбай” хэмээх жүжгийн товчоо нь

	 

	1. Хасбаатар айл дээр буугаад атал Цэрэн захирагч ирмүй. Наранбаатарын цэрэг дагамуй. Захирагч сандран цагаан ирээд хэмээмүй...

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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